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Lexoni këtë manual në fillim!
I nderuar klient
Ju falënderojmë që zgjodhët këtë produkt .
Dëshirojmë që të arrini efikasitetin maksimal nga ky produkt i cilësisë së lartë i cili është
prodhuar me teknologjinë më të përparuar. Për ta bërë këtë, para se ta përdorni këtë
produkt lexoni me kujdes këtë manual dhe çdo dokument tjetër shoqërues.
Kushtojuni vëmendje të gjitha informacioneve dhe paralajmërimeve në manualin e
përdorimit. Në këtë mënyrë do të mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziqet që mund të
ndodhin. Ruajeni manualin e përdorimit. Nëse ia jepni këtë produkt dikujt tjetër, jepini edhe
këtë manual bashkë me produktin.
Në këtë manual përdorimi dhe në produkt janë përdorur simbolet vijuese:

Lexoni manualin e përdorimit.

Rrezik që mund të çojë në vdekje ose lëndim.

Informacionet e modelit të ruajtura në bazën e të dhënave të
produktit mund të arrihen duke hyrë në faqen e mëposhtme të
internetit dhe duke kërkuar për identifikuesin e modelit (*) që gjendet
në etiketën e energjisë.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Udhëzimet për sigurinë
• Ky paragraf përfshin udhëzime

për sigurinë të nevojshme për
të parandaluar rrezikun e
lëndimeve personale dhe të
dëmeve materiale.

• Kompania jonë nuk do të jetë
përgjegjëse për dëmtimet që
mund të ndodhin nëse nuk
respektohen këto udhëzime.

• Sigurohuni që veprimet e
montimit dhe të riparimit të
kryhen gjithmonë nga
prodhuesi, shërbimi i
autorizuar ose një person që
do të rekomandohet nga
kompania importuese.

• Përdorni vetëm pjesë ndërrimi
dhe aksesorë origjinalë.

• Mos riparoni dhe mos
zëvendësoni asnjë përbërës të
produktit nëse nuk është
specifikuar qartë në manualin
e përdorimit.

• Mos bëni ndonjë modifikim në
produkt.

1.1 Simbolet e
rëndësishme për
sigurinë

 Rrezik për goditje elektrike!
 Lexojeni manualin e

përdorimit.
 Rrezik që mund të rezultojë

në djegie për shkak të kontaktit
me sipërfaqet e nxehta.

 Material i ndezshëm,
paralajmërim për rrezik zjarri.

 Rrezik lëndimi për shkak të
kontaktit me sipërfaqe të
mprehta!

 Rrezik rrezatimi UV-C

1.2 Qëllimi i përdorimit
• Ky produkt nuk është i

përshtatshëm për përdorim
tregtar dhe nuk duhet të
përdoret për një qëllim të
ndryshëm nga qëllimi i synuar.

• Ky produkt është planifikuar
për përdorim në ambiente të
brendshme, si p.sh. shtëpi ose
ambiente të ngjashme.

Për shembull;
Në kuzhinat e personelit në
dyqane, zyra dhe ambiente të
tjera pune,
Në shtëpi në ferma,
Në njësi hotelesh, motelesh ose
objekte të tjera pushimi që
përdoren nga klientët,
Në hostele ose ambiente të
ngjashme,
Në shërbimet e kateringut dhe
përdorime të ngjashme
jotregtare.
• Ky produkt nuk duhet të

përdoret në ambiente të
jashtme të hapura ose të

SQ

ET
BG
PT



SQ / 5

mbyllura, si p.sh. në anije,
rulota, ballkone ose tarraca.
Ekspozimi i produktit ndaj
shiut, borës, dritës së diellit
dhe erës mund të shkaktojë
rrezik zjarri.

1.3 Siguria e fëmijëve,
personave të
cenueshëm dhe
kafshëve shtëpiake

• Ky produkt mund të përdoret
nga fëmijët e moshës 8 vjeç e
lart dhe nga personat me
aftësi të reduktuara fizike,
ndijore ose mendore apo me
mungesë eksperience dhe
njohurish, nëse janë nën
mbikëqyrje ose janë udhëzuar
për përdorimin e pajisjes në një
mënyrë të sigurt, si dhe për
rreziqet e përfshira.

• Fëmijët e moshës 3 deri në 8
vjeç lejohen të vendosin dhe të
nxjerrin ushqime nga produkti i
ftohësit.

• Fëmijët dhe kafshët shtëpiake
nuk duhet të luajnë me
produktin, të ngjiten mbi të ose
të hyjnë brenda në të.

• Fëmijët dhe kafshët shtëpiake
duhet të mbahen larg nga zona
e kabinës (kompresori) ku
ndodhen pjesët elektrike.

• Pastrimi dhe mirëmbajtja nga
përdoruesi nuk duhet të kryhen
nga fëmijët, përveç rastit kur
po i mbikëqyr dikush.

• Mbajini materialet e paketimit
larg fëmijëve. Rrezik lëndimi
dhe mbytjeje.

• Nëse ka një kyç te dera e
produktit, mbajeni çelësin larg
fëmijëve.

1.4 Siguria elektrike
• Produkti nuk duhet të vihet në

prizë gjatë operacioneve të
montimit, mirëmbajtjes,
pastrimit, riparimit dhe
transportit.

• Nëse kablloja e energjisë është
e dëmtuar, duhet të
zëvendësohet nga personi i
dërguar nga prodhuesi, ofruesi
i autorizuar i shërbimit ose
importuesi për të parandaluar
çdo rrezik të mundshëm.

• Mos e futni kabllon elektrike
poshtë produktit ose në pjesën
e pasme të produktit. Mos
vendosni objekte të rënda mbi
kabllon elektrike. Kablloja
elektrike nuk duhet lakuar ose
shtypur dhe nuk duhet të vihet
në kontakt me ndonjë burim
nxehtësie.

• Përdorni vetëm kabllo
origjinale. Mos përdorni kabllo
të prera ose të dëmtuara.
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• Mos përdorni një kordon
zgjatues, me shumë priza ose
një adaptor për përdorimin e
produktit.

• Pajisjet me shumë priza ose
burimet elektrike portative
mund të shkaktojnë mbinxehje
dhe zjarr. Për këtë arsye, mos
mbani burime elektrike
portative dhe me shumë priza
prapa ose në afërsi të
produktit.

• Përpara se ta lidhni produktin
në burimin e energjisë, hiqni
kabllon elektrike nga çengeli i
kondensatorit (nëse ka) gjatë
instalimit.

• Përdoruesi nuk duhet të jetë në
gjendje të arrijë pjesët elektrike
pas instalimit.

• Mos e vendosni kordonin
elektrik të produktit në një
prizë elektrike të dëmtuar ose
të lirshme. Këto lloje lidhjesh
mund të nxehen shumë ose
mund të shkaktojnë zjarr.

• Spina duhet të jetë lehtësisht e
arritshme. Nëse kjo gjë nuk
është e mundur, në instalimin
elektrik duhet të ketë një
mekanizëm që është në
përputhje me legjislacionin për
energjinë elektrike dhe që i
shkëput të gjitha terminalet
nga rrjeti elektrik (siguresë,
automat, automat kryesor etj.)

• Ky produkt nuk duhet të
përdoret me një pajisje të
jashtme me çelës, si p.sh.
kronometër ose sistem
kontrolli në distancë.

• Mos e përdorni produktin kur
jeni zbathur ose e keni trupin
të lagur.

• Mos e prekni spinën me duar
të lagura.

• Kur e hiqni pajisjen nga priza,
mos e kapni te kordoni elektrik,
por te spina.

• Sigurohuni që spina të mos
jetë e lagur, e ndotur ose e
pluhurosur.

• Mos e lidhni asnjëherë
produktin me pajisje për
kursimin e energjisë. Këto
sisteme janë të dëmshme për
produktin.

1.5 Siguria gjatë
manovrimit

• Sigurohuni që ta hiqni pajisjen
nga priza para transportit të
produktit.

• Ky produkt është i rëndë, mos
e manovroni vetëm. Nëse
produkti ju bie sipër, kjo mund
të shkaktojë lëndime. Mos e
përplasni dhe mos e rrëzoni
produktin gjatë transportit.

• Mbyllni gjithmonë dyert dhe
mos e mbani produktit nga
dyert e tij gjatë transportit.
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• Tregoni kujdes që të mos e
dëmtoni sistemin e ftohjes dhe
tubat gjatë manovrimit të
produktit. Mos e përdorni
produktin nëse tubat janë të
dëmtuar dhe kontaktoni me
shërbimin e autorizuar.

1.6 Siguria gjatë
montimit

• Për ta përgatitur produktin për
përdorim, shikoni
informacionet në manualin e
përdorimit dhe montimit dhe
sigurohuni që shërbimet
elektrike dhe të ujit të jenë siç
kërkohet. Nëse jo, telefononi
një elektricist ose hidraulik të
kualifikuar për të rregulluar
lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojës.

• Mosrealizimi i kësaj mund të
shkaktojë goditje elektrike,
probleme me produktin ose
lëndime.

• Përpara se të filloni montimin,
fikni siguresën për të
çaktivizuar linjën e energjisë
me të cilën është lidhur
produkti.

• Produkti duhet të instalohet
nga dy ose më shumë
persona. Përdorni doreza
mbrojtëse gjatë heqjes së
produktit nga paketimi dhe
instalimi.

• Ky produkt është projektuar
për përdorim në një lartësi
maksimale prej 2000 metrash
mbi nivelin e detit.

• Mbajini fëmijës larg nga zona e
instalimit.

• Kontrolloni për çdo dëmtim në
produkt para montimit të tij.
Mos e montoni produktin nëse
është i dëmtuar.

• Përdorni gjithmonë pajisje
personale mbrojtëse (doreza
etj.( gjatë instalimit,
mirëmbajtjes dhe riparimit të
produktit. Rrezik për lëndime.

• Mos e instaloni ose mos e lini
produktin në vende ku mund të
ekspozohet ndaj
temperaturave të mjedisit të
jashtëm.

• Vendoseni produktin mbi një
sipërfaqe të pastër, të fortë
dhe në nivel dhe ekuilibrojeni
me këmbët e rregullueshme
(duke rrotulluar majtas ose
djathtas këmbët e përparme).
Në rast të kundërt, frigoriferi
mund të përmbyset dhe të
shkaktojë lëndime personale.

• Vazhdoni me kujdes për të
parandaluar shkaktimin e
ndonjë dëmtimi në dysheme
(pllaka etj.) gjatë lëvizjes së
produktit. Instaloni produktin
në një dysheme ose siguroni
mbështetje të mjaftueshme në
varësi të madhësisë, peshës
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dhe rastit të përdorimit të
produktit. Sigurohuni që
produkti të mos jetë pranë një
burimi nxehtësie dhe që të
katër këmbët të jenë të
qëndrueshme dhe të
mbështetura në dysheme.
Instaloni produktin sipas
nevojës dhe sigurohuni që ai të
jetë horizontal, duke përdorur
një nivel me flluskë. Për të
siguruar efikasitetin e plotë të
qarkut të ftohësit, prisni të
paktën dy orë përpara se të
përdorni produktin.

• Produkti duhet të montohet në
një ambient të thatë dhe të
ajrosur. Mos mbani tapete,
qilima ose mbulesa të
ngjashme nën produkt. Kjo
mund të shkaktojë rrezik zjarri
si rezultat i një ajrosjeje të
papërshtatshme!

• Mos i bllokoni ose mbuloni
vrimat e ajrimit. Në rast të
kundërt, konsumi i energjisë do
të rritet dhe produkti yt mund
të dëmtohet.

• Lini hapësirë të mjaftueshme
anash dhe sipër për të siguruar
ajrim të përshtatshëm.
Distanca midis panelit të
pasmë dhe murit pas produktit
duhet të jetë të paktën 50 mm
për të parandaluar sipërfaqet e
nxehta. Zvogëlimi i kësaj

distance mund të rrisë
konsumin e energjisë së
produktit.

• Kur të vendosni produktin,
sigurohuni që kablloja e
furnizimit të mos dëmtohet
apo kapet.

• Ky produkt nuk duhet të lidhet
me sisteme të furnizimit me
energji dhe burime të energjisë
elektrike që mund të
shkaktojnë ndryshime të
papritura të tensionit (p.sh. një
burim portativ me energji
diellore). Në rast të kundërt,
mund të ndodhin dëmtime të
produktit tuaj si rezultat i
lëkundjeve të menjëhershme të
voltazhit!

• Sa më shumë lëng ftohës të
ketë në një frigorifer, aq më e
madhe duhet të jetë dhoma e
montimit. Në dhoma shumë të
vogla, në rast të një rrjedhjeje
të gazit në sistemin e ftohjes
mund të shfaqet një përzierje e
djegshme e gazit me ajrin. Për
çdo 8 gramë lëng ftohës
kërkohet të paktën 1 m³ vëllim.
Sasia e lëngut ftohës të
disponueshëm në produktin
tuaj është e specifikuar në
etiketën e tipit të produktit.

• Produkti nuk duhet të vendoset
asnjëherë në një mënyrë të tillë
që kabllot elektrike, tubi
metalik i sobës me gaz dhe
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tubat metalike të gazit ose të
ujit të bien në kontakt me
murin e pasmë të produktit
(ose të kondensatorit).

• Vendi i instalimit të produktit
nuk duhet të jetë i ekspozuar
ndaj dritës së drejtpërdrejtë të
diellit dhe nuk duhet të jetë në
afërsi të një burimi nxehtësie si
p.sh. soba, radiatorë etj. Nëse
nuk mund të shmangni
montimin e produktit në afërsi
të një burimi nxehtësie,
përdorni një pllakë të
përshtatshme izolimi dhe
sigurohuni që distanca
minimale me burimin e
nxehtësisë të jetë siç
specifikohet më poshtë:
– Të paktën 30 cm larg nga

burimet e nxehtësisë si
sobat, furrat, njësitë
ngrohëse dhe kaloriferët etj.

– Dhe të paktën 5 cm larg nga
furrat elektrike.

• Produkti juaj ka klasën e
mbrojtjes I.

• Vendoseni produktin në një
prizë me tokëzim që është në
përputhje me vlerat e voltazhit,
rrymës elektrike dhe
frekuencës të specifikuara në
etiketën e tipit të produktit.
Priza duhet të ketë një
siguresë 10 A - 16 A.
Kompania jonë nuk do të
mbajë përgjegjësi për asnjë

dëmtim të shkaktuar nga
përdorimi pa lidhjen e
tokëzimit dhe pa lidhjen
elektrike në përputhje me
rregulloret lokale dhe
kombëtare.

• Kablloja elektrike e produktit
duhet të hiqet nga priza gjatë
montimit. Në rast të kundërt,
ekziston rreziku i goditjeve
elektrike dhe i lëndimeve
personale!

• Mos e lidhni produktin në priza
të lirshme, të thyera, të
ndotura, të yndyrshme ose
priza që kanë dalë nga foletë
ose prizat në rrezik kontakti
me ujin. Këto lloje lidhjesh
mund të nxehen shumë ose
mund të shkaktojnë zjarr.

• Vendosini kabllon elektrike dhe
tubat e produktit (nëse ka) në
mënyrë të tillë që të mos
paraqesin rrezik për t'u
penguar.

• Depërtimi i lagështisë dhe
lëngjeve te pjesët që kanë
elektricitet ose te kordoni
elektrik mund të shkaktojë
qark të shkurtër. Për këtë
arsye, mos e përdorni
produktin në ambiente me
lagështi ose në zona ku mund
të ketë spërkatje uji (p.sh.
garazhe, dhoma për larjen e
rrobave etj.). Nëse frigoriferi
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laget me ujë, hiqeni nga priza
dhe kontaktoni me shërbimin e
autorizuar.

• Mos e lidhni asnjëherë
frigoriferin me pajisje për
kursimin e energjisë. Këto
sisteme janë të dëmshme për
produktin.

• Ekziston rreziku i kontaktit me
pjesët elektrike kur hiqni
kapakun e panelit elektronik
dhe kapakun e pasmë të
kompresorit (nëse ka). Mos e
hiqni kapakun e panelit
elektronik dhe kapakun e
pasmë të kompresorit (nëse
ka). Ekziston rreziku i goditjes
elektrrike!

1.7 Siguria gjatë
funksionimit

• Mos përdorni asnjëherë
hollues kimikë mbi produkt.
Këto materiale përbëjnë rrezik
shpërthimi.

• Në rast defekti të produktit,
hiqeni nga priza (ose hiqni
siguresën me të cilën është
lidhur) dhe mos e përdorni deri
sa të riparohet nga shërbimi i
autorizuar. Ekziston rreziku i
goditjes elektrike!

• Mos vendosni flakë (qiri të
ndezur, cigare etj.) ose burime
nxehtësie (hekur, pianurë, furrë
etj.) mbi ose afër produktit.

Mos vendosni materiale të
ndezshme/shpërthyese pranë
produktit...

• Mos qëndroni mbi produkt.
Rrezik rrëzimi dhe lëndimi
personal!

• Mos shkaktoni dëmtime të
tubave të sistemit të ftohjes
me mjete të mprehta ose
shpuese. Lëngu ftohës që del
në rast se shpohen tubat e
gazit, tubat zgjatues ose
veshjet e sipërme të
sipërfaqes mund të shkaktojë
acarim të lëkurës dhe lëndime
të syve.

• Mos ndërhyni apo dëmtoni
qarkun e ftohësit. Rrezik
shpërthimi.

• Mos i vendosni dhe mos i
përdorni pajisjet elektrike
brenda në frigoriferë/ngrirës
përveçse kur këshillohet nga
prodhuesi.

• Mos përdorni asnjë procedurë
tjetër përveç atyre të
rekomanduara nga prodhuesi
për të shpejtuar shkrirjen.

• Tregoni kujdes që të mos
kapni pjesë të duarve ose
trupit me pjesët e lëvizshme
brenda në produkt. Kini kujdes
që të parandaloni kapjen e
gishtave mes frigoriferit dhe
derës së tij. Kini kujdes gjatë
hapjes ose mbylljes së derës
nëse ka fëmijë përreth.
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• Mos e futni në gojë akulloren,
kubat e akullit ose ushqimet e
ngrira menjëherë pasi i nxirrni
nga ngrirësi. Rrezik djegie nga
akulli!

• Mos i prekni muret e
brendshme, pjesët metalike të
ngrirësit ose ushqimet e
vendosura brenda në të me
duar të lagura. Rrezik djegie
nga akulli!

• Mos vendosni kanaçe me pije
me gaz ose kanaçe dhe shishe
që kanë lëngje që mund të
ngrijnë në ndarjen e ngrirësit.
Kanaçet ose shishet mund të
shpërthejnë. Rrezik lëndimi
personal ose dëmtimi material!

• Mos përdorni ose vendosni
materiale të ndjeshme ndaj
temperaturës si spërkatës të
djegshëm, objekte të
djegshme, akull të thatë ose
agjentë të tjerë kimikë në
afërsi të frigoriferit. Rrezik
zjarri dhe shpërthimi!

• Mos mbani materiale
shpërthyese si kanaçe me
presion me materiale të
djegshme brenda në produkt.

• Mos vendosni kanaçe të
hapura me lëngje mbi produkt.
Spërkatja e ujit në një pjesë
elektrike mund të shkaktojë
goditje elektrike ose zjarr.

• Për shkak të rrezikut të
thyerjes, mos mbani enë qelqi
me lëngje brenda ndarjes së
ngrirësit.

• Ky produkt nuk është
planifikuar për ruajtjen dhe
ftohjen e barnave, plazmës së
gjakut, preparateve
laboratorike ose materialeve
dhe produkteve të ngjashme
që janë objekt i Direktivës për
produktet mjekësore.

• Nëse produkti përdoret
ndryshe nga qëllimi i
planifikuar, ai mund të
shkaktojë përkeqësim ose
dëmtim të produkteve të
ruajtura në të.

• Nëse frigoriferi juaj është i
pajisur me një dritë blu, mos e
shikoni këtë dritë me pajisje
optike. Mos shikoni
drejtpërdrejt te drita LED
ultravjollcë për një kohë të
gjatë. Rrezet ultravjollcë mund
të shkaktojnë sforcim të syrit.

• Mos e mbushini produktin me
më shumë përmbajtje nga sa
është kapaciteti i tij. Mos
përdorni asnjë procedurë tjetër
përveç atyre të rekomanduara
nga prodhuesi për të shpejtuar
shkrirjen. Mund të ndodhin
dëmtime ose lëndime
personale nëse artikujt në
frigorifer bien kur hapni derën.
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Mund të ndodhin po ashtu
probleme të ngjashme kur një
objekt vendoset mbi produkt.

• Sigurohuni që të largoni akullin
ose ujin që mund të bjerë në
dysheme për të parandaluar
lëndimet personale.

• Ndryshoni vendet e rafteve/
rafteve të shisheve në derën e
frigoriferit vetëm kur raftet
janë bosh. Rrezik për lëndime!

• Mos vendosni objekte që
mund të bien/të përmbysen
mbi produkt. Këto objekte
mund të bien kur hapni ose
mbyllni derën dhe të
shkaktojnë lëndime personale
dhe/ose dëmtime materiale.

• Mos goditni ose ushtroni
shumë presion mbi sipërfaqet
e xhamit. Xhami i thyer mund
të shkaktojë lëndime personale
dhe/ose dëmtime materiale.

• Për produktet e dizajnuara për
të përdorur një filtër ajri brenda
një kapaku të aksesueshëm
ventilatori, filtri duhet të jetë
gjithmonë në pozicion kur
frigoriferi është në funksion.

• Mos e bllokoni ventilatorin
(nëse ka) me ushqime.

• Gominat e dëmtuara duhet të
zëvendësohen sa më shpejt që
të jetë e mundur.

• Produkti juaj mund të ketë
ndarje të posaçme (Ndarja për
ushqime të freskëta, Ndarja

zero gradë etj.). Përveç rasteve
kur përcaktohet ndryshe në
manualin përkatës të produktit,
këto ndarje mund të hiqen dhe
produkti mund të përdoret me
të njëjtën performancë.

• Sistemi ftohës në produktin
tuaj përmban lëng ftohës
R600a. Lloji i lëngut ftohës të
përdorur në produkt
specifikohet në etiketën e tipit
të produktit. Ky gaz është i
djegshëm. Për këtë arsye, kini
kujdes që të mos e dëmtoni
sistemin e ftohjes dhe tubat
gjatë përdorimit të produktit.
Në rast të dëmtimit të tubave;

1. Mos e prekni pajisjen ose
kabllon elektrike,

2. Mbajeni produktin larg nga
burimet e mundshme të
zjarrit që mund të shkaktojnë
zjarr në produkt.

3. Ajrosni zonën ku është
vendosur produkti. Mos
përdorni një ventilator.

4. Kontaktoni me shërbimin e
autorizuar.

Para se t'i hidhni produktet e
vjetra që nuk do të përdoren më:
1. Shkëputeni kordonin elektrik

nga priza në mur.
2. Priteni kabllon elektrike dhe

hiqeni nga pajisja bashkë me
spinën.
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3. Mos i hiqni raftet dhe sirtarët
nga produkti për të
parandaluar hyrjen e fëmijëve
brenda në pajisje.

4. Hiqni dyert.
5. Vendoseni produktin në

mënyrë që të mos rrëzohet.
6. Mos i lejoni fëmijët të luajnë

me produktin e hedhur.
7. Nëse produkti dëmtohet dhe

vini re rrjedhje gazi, qëndroni
larg nga gazi. Gazi mund të
shkaktojë djegie nëse bie në
kontakt me lëkurën.

• Mos e asgjësoni produktin
duke i vënë zjarrin. Rrezik
shpërthimi.

• Nëse ka një kyç te dera e
produktit, mbajeni çelësin larg
fëmijëve.

1.8 Siguria për ruajtjen
e ushqimeve

Tregoni kujdes për
paralajmërimet e mëposhtme
për të shmangur prishjen e
ushqimeve:
• Nëse i lini dyert të hapura për

një kohë të gjatë, kjo mund të
shkaktojë rritjen e
temperaturës brenda produktit.

• Pastroni rregullisht sistemin e
aksesueshëm të shkarkimit që
është në kontakt me ushqimet.

• Pastroni depozitat e ujit që nuk
janë përdorur për 48 orë dhe
sistemet e ujit me furnizim nga

rrjeti kryesor që nuk janë
përdorur për më shumë se 5
ditë.

• Ruajini produktet e pagatuara
të mishit dhe të peshkut në
ndarjet e duhura brenda
produktit. Në këtë mënyrë, ato
nuk shkaktojnë rrjedhje dhe
nuk bien në kontakt me
ushqimet e tjera.

• Ndarjet e ngrirësit me dy yje
përdoren për ruajtjen e
ushqimeve të ngrira
paraprakisht, për përgatitjen
dhe për ruajtjen e akullit dhe të
akulloreve.

• Ndarjet me një, dy dhe tre yje
nuk janë të përshtatshme për
ngrirjen e ushqimeve të
freskëta.

• Nëse produkti i ftohjes lihet
bosh për një kohë të gjatë,
fikeni produktin, shkrijen,
pastrojeni dhe thajeni
produktin për të mbrojtur
kasën e produktit.

• Pasi të vendosen ushqimet,
kontrolloni nëse kapakët e
ndarjes dhe veçanërisht dera e
ngrirësit janë mbyllur mirë.

• Përdorni ndarjen e frigoriferit
për ruajtjen e ushqimeve të
freskëta dhe ndarjen e ngrirësit
për ruajtjen e artikujve të
ngrirë, ngrirjen e ushqimeve të
freskëta dhe përgatitjen e
kubave të akullit.
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• Mos i ruani ushqimet pa i
mbyllur siç duhet në frigorifer
dhe në ndarjet e ngrirësit, për
të parandaluar kontaktin e
drejtpërdrejtë me sipërfaqet e
brendshme.

1.9 Siguria gjatë
mirëmbajtjes dhe
pastrimit

• Hiqeni frigoriferin nga priza
ose çaktivizoni siguresën para
se ta pastroni ose të filloni të
kryeni mirëmbajtjen.

• Mos e tërhiqni produktin nga
dera ose doreza e derës nëse
duhet ta lëvizni produktin për
të pastruar. Dera mund të
shkaktojë lëndime personale
nëse e tërhiqni shumë fort
dorezën.

• Mos vendosni duart, këmbët
ose objekte metalike nën ose
prapa produktit. Mund të
ndodhin bllokime ose cepat e
mprehtë mund të shkaktojnë
lëndime personale.

• Mos e lani pjesën e brendshme
ose të jashtme të produktit me
larës me presion, avull, ujë me
spërkatje ose derdhje. Rrezik
për goditje elektrike dhe zjarr.

• Kur pastroni produktin, mos
përdorni vegla të mprehta dhe
gërryese ose agjentë pastrimi
shtëpie, detergjente, gaz,
benzinë, hollues, alkool, llak

ose substanca të ngjashme.
Përdorni substanca pastrimi
dhe mirëmbajtjeje që nuk janë
të dëmshme për ushqimet
brenda në produkt.

• Mos përdorni peshqir letre,
sfungjerë kuzhine ose
materiale të tjera të forta
pastrimi.

• Mos përdorni asnjëherë avull
ose materiale pastrimi me
avull për pastrimin e produktit
dhe për shkrirjen e akullit
brenda. Avulli bie në kontakt
me zonat me elektricitet në
frigorifer dhe shkakton qark të
shkurtër ose goditje elektrike.

• Për të shpejtuar procesin e
shkrirjes mos përdorni mjete
mekanike ose mjete të tjera
përveç atyre të rekomanduara
nga prodhuesi.

• Tregoni kujdes që të mos
lejoni ujin te vrimat e ajrimit,
qarqet elektrike ose dritat e
produktit. Në rast të kundërt,
mund të ketë rrezik për goditje
elektrike ose zjarr.

• Përdorni një pecetë të pastër
dhe të thatë për të fshirë
pluhurat ose materialet e huaja
në kunjat e spinës. Mos
përdorni një pecetë të njomë
ose të lagur për pastrimin e
spinës. Në rast të kundërt,
mund të ketë rrezik për goditje
elektrike ose zjarr.
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1.10 Ndriçimi
Kontaktoni me shërbimin e
autorizuar kur duhet të
zëvendësoni dritën LED/llambën
e përdorur për ndriçimin.

1.11 Hedhja e produktit
të vjetër

Kur të hidhni produktin tuaj të
vjetër, ndiqni udhëzimet më
poshtë:
• Për të parandaluar që fëmijët

të mos kyçen aksidentalisht
brenda në produkt, në rast se
ka një kyç dere, çaktivizojeni
atë.

• Spërkatja e ftohësit është e
dëmshme për sytë. Mos
dëmtoni pjesët e sistemit të
ftohjes gjatë hedhjes së
produktit të vjetër.

• Mund të jetë fatale nëse vaji i
kompresorit gëlltitet ose nëse
depërton në kanalin e
frymëmarrjes.

• Sistemi i ftohjes i produktit
përfshin gaz R600a siç
specifikohet në etiketën e llojit.
Ky gaz është i djegshëm. Mos
e asgjësoni produktin duke i
vënë zjarrin. Rrezik shpërthimi!

• Ciklopentani përdoret si agjent
fryrës në shkumën izoluese
dhe është një substancë e
djegshme. Mos e asgjësoni
produktin duke i vënë zjarrin.

2 Udhëzimet për mjedisin
2.1 Përputhja me direktivën WEEE

dhe hedhja e produktit të
përdorur

Ky produkt është në përputhje
me Direktivën evropiane WEEE
(2012/19/EU). Ky produkt ka
një simbol klasifikimi për
pajisjet elektrike dhe
elektronike të përdorura

(WEEE).
Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet
të hidhet me mbeturina të tjera shtëpiake
në fund të jetëgjatësisë së shërbimit.
Pajisjet e përdorura duhet të kthehen te
pika zyrtare e grumbullimit për riciklimin e
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Për t'i
gjetur këto sisteme grumbullimi, kontaktoni
me autoritetet lokale ose shitësin ku e keni
blerë produktin. Çdo shtëpi ka një rol të

rëndësishëm në rikuperimin dhe riciklimin e
pajisjeve të vjetra. Hedhja në mënyrën e
duhur e pajisjes së përdorur ndihmon në
parandalimin e pasojave të mundshme
negative për mjedisin dhe shëndetin e
njerëzve.

Përputhja me direktivën RoHS
Produkti që keni blerë është në përputhje
me direktivën RoHS të BE-së (2011/65/EU).
Ai nuk përmban materiale të dëmshme dhe
të ndaluara të specifikuara në Direktivë.
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Informacionet për paketimin
Materialet e paketimit të produktit
janë prodhuar nga materiale të
riciklueshme në përputhje me
Rregulloret tona kombëtare për
mjedisin. Mos i hidhni materialet e
paketimit bashkë me mbeturinat
familjare ose mbeturinat e tjera.
Çojini ato te pikat e grumbullimit
për materialet e paketimit të
përcaktuara nga autoritetet lokale.

Përputhja me standardet dhe
informacionet e testimit /
Deklarata e konformitetit e KE-së
Fazat e zhvillimit, prodhimit dhe
shitjes së këtij produkti janë në
përputhje me rregullat e sigurisë në
udhëzimet përkatëse të Komunitetit
Evropian. 2014/35/EU, 2014/30/EU,
93/68/EC, IEC 60436/DIN 44990,
EN 50242

3 Frigoriferi juaj

1

2

3

4

5

6

7
8

9

10

11

12

1 Mbajtësja e vezëve 2 * Rafti i shisheve
3 Raftet e lëvizshme 4 Rafti i lëvizshëm i derës
5 Këmbët e përparme të rregullueshme 6 Ndarja e perimeve
7 * Everfresh 8 * Ndarja e ruajtjes së ftohtë
9 Ventilatori 10 Raftet e lëvizshme

11 * Rafti i verës me palosje 12 * Llamba e ndriçimit
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*Opsional: Figurat në këtë manual
përdorimi janë skematike dhe mund të mos
përputhen saktësisht me produktin tuaj.

Nëse produkti juaj nuk i përfshin pjesët
përkatëse, informacionet kanë lidhje me
modele të tjera.

4 Montimi
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!

4.1 Vendi i duhur për montimin
Kontaktoni me Shërbimin e autorizuar për
montimin e produktit. Për ta përgatitur
produktin për montim, shikoni
informacionet në manualin e përdorimit
dhe sigurohuni që shërbimet elektrike dhe
të ujit të jenë siç kërkohet. Nëse jo,
telefononi një elektricist ose hidraulik për të
rregulluar lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojës.
• Vendoseni produktin në një sipërfaqe të

rrafshët për të shmangur dridhjet.
• Vendoseni produktin të paktën 30 cm

larg nga ngrohësi, soba ose burime të
ngjashme të nxehtësisë dhe të paktën 5
cm larg nga furrat elektrike.

• Kur vendosni dy pajisje ftohëse ngjitur
me njëra-tjetrën, lini të paktën 4 cm
distancë mes dy njësive.

• Mbajeni produktin larg rrezeve direkte të
diellit dhe në një vend të thatë.

• Produkti juaj kërkon një qarkullim të
përshtatshëm të ajrit për të funksionuar
me efikasitet. Nëse produkti do të
vendoset në një vend të futur, mos
harroni të lini të paktën 5 cm hapësirë
mes produktit dhe tavanit, murit të
pasmë dhe mureve anësore.

• Kontrolloni nëse elementi mbrojtës i
pasmë për distancën me murin është i
pranishëm në vendin përkatës (nëse
është i përfshirë me produktin).

• Nëse elementi nuk është i disponueshëm
ose nëse ka humbur apo ka rënë,
vendoseni produktin në mënyrë që të lini
të paktën 5 cm hapësirë mes sipërfaqes
së pasme të produktit dhe murit të
dhomës. Hapësira në pjesën e pasme
është e rëndësishme për një funksionim
efikas të produktit.

4.2 Montimi i kunjave plastike
Përdorni kunjat plastike të përfshira me
produktin për të siguruar një hapësirë të
mjaftueshme për qarkullimin e ajrit midis
produktit dhe murit. Montoni 2 kunjat
plastike siç tregohet në figurën e
mëposhtme.
(Figura e përcaktuar është një skicë
përfaqësuese, ajo nuk është plotësisht e
njëjtë me produktin tuaj.)

4.3 Rregullimi i këmbëve
Nëse produkti nuk është në ekuilibër,
rregulloni këmbët e përparme të
rregullueshme duke i rrotulluar ato djathtas
ose majtas.

4.4 Montimi i ftohësit dhe të
ngrirësit krah për krah

Kur ngrirësi dhe ftohësi montohen krah për
krah, montimi duhet të kryhet në mënyrë të
tillë që produkti i ngrirësit (1) të jetë në të
majtë dhe produkti i ftohësit (2) të jetë në
të djathtë. Për të shmanngur problemet e
djersitjes që mund të ndodhin mes
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produkteve, elementet kundër kondensimit
ndodhen në anën e majtë të produktit të
ftohësit.

Ngrirësi ( 1 ) Ftohësi ( 2 )

4.5 Paralajmërim për sipërfaqe të
nxehtë

Faqet anësore të produktit tuaj janë të
pajisura me tuba me lëng ftohës për
përmirësimin e sistemit të ftohjes. Në këto

sipërfaqe mund të qarkullojë lëng me
presion të lartë që shkakton nxehtësi në
faqet anësore. Kjo është normale dhe nuk
kërkon t’i bëhet ndonjë shërbim.

5 Përgatitja
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!

5.1 Çfarë të bëni për kursimin e
energjisë

• Kjo pajisje ftohëse nuk është projektuar
që të përdoret si pajisje inkaso.

• Kur ngarkoni ushqimet, lini hapësirë të
mjaftueshme brenda frigoriferit për të
lejuar qarkullimin e mjaftueshëm të ajrit
për ftohje.

• Duke qenë se ajri i nxehtë dhe i lagësht
nuk depërton drejtpërdrejt në produktin
tuaj kur dyert nuk hapen, produkti
përshtatet sa më mirë për të arritur
kushte të tilla që janë të mjaftueshme për

të mbrojtur ushqimin. Në rrethana të tilla,
funksionet dhe pjesët përbërëse si
kompresori, ventilatori, ngrohësi,
shkrirësi, ndriçimi, ekrani, etj. do të
funksionojnë sipas nevojave duke
konsumuar nivelin minimal të energjisë.

• Në rast se ka disa opsione, raftet prej
xhami duhen vendosur në mënyrë që
daljet e ajrit në murin e pasmë të mos
bllokohen dhe, mundësisht, në një
mënyrë që daljet e ajrit të mbeten nën
raftin prej xhami. Ky kombinim mund të
ndihmojë në përmirësimin e shpërndarjes
së ajrit dhe të efikasitetit të energjisë.
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• Vendosini ushqimet siç tregohet më
poshtë, duke mbajtur një distancë nga
sensori i temperaturës së ndarjes së
ftohësit. Nëse ato janë në kontakt me
sensorin, konsumi i energjisë i pajisjes
mund të rritet

• Ruajini ushqimet në ndarjen e ftohësit
ose freskuesit sipas kushteve të duhura
të ruajtjes për të kursyer energjinë.

5.2 Përdorimi për herë të parë
Para se ta përdorni produktin, sigurohuni që
të bëni përgatitjet e duhura në përputhje me
udhëzimet në pjesët “Udhëzimet për
sigurinë” dhe “Montimi”.
• Prisni të paktën 2 orë përpara se të

përdorni produktin, për të siguruar
efikasitetin e plotë të ftohjes.

• Mbajeni produktin në punë pa vendosur
asnjë ushqim brenda për 6 orë dhe dera e
produktit duhet të mbahet sa më shumë
e mbyllur.

• Ndryshimi i temperaturës i shkaktuar nga
hapja dhe mbyllja e derës gjatë
përdorimit të produktit normalisht mund
të sjellë kondensim në raftet e derës/
trupit dhe tek enët prej qelqi të vendosura
në produkt.

• Kur të aktivizohet kompresori do të
dëgjoni një zhurmë. Është normale që
produkti të bëjë zhurmë edhe nëse
kompresori nuk është në punë pasi
lëngjet dhe gazi mund të ngjishen në
sistemin e ftohjes.

• Është normale që anët e përparme të
produktit të jenë të ngrohta. Këto zona
janë të projektuara që të ngrohen për të
parandaluar kondensimin

• Në disa modele, paneli i treguesve fiket
automatikisht 1 minutë pas mbylljes së
derës. Ai do të riaktivizohet kur të hapet
dera ose kur të shtypet një buton.

5.3 Klasa e klimës dhe përkufizimet
Referojuni klasës së klimës në tabelën e
vlerave nominale të pajisjes suaj. Një nga
informacionet e mëposhtme zbatohet për
pajisjen tuaj sipas klasës së klimës.
• SN: Klimë mesatare afatgjatë: Kjo pajisje

ftohëse është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 10°C deri në
32°C.

• N: Klimë mesatare: Kjo pajisje ftohëse
është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
32°C.

• ST: Klimë subtropikale: Kjo pajisje
ftohëse është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
38°C.

• T: Klimë tropikale: Kjo pajisje ftohëse
është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
43°C.

6 Vënia në punë e produktit
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
• Ky produkt nuk është i përshtatshëm për

ngrirjen e ushqimeve.
• Produkti duhet të përdoret vetëm për

ruajtjen e ushqimeve.
• Mbylleni valvulën e ujit nëse do të jeni

larg shtëpisë (p.sh. me pushime) dhe nuk
do ta përdorni Icematic ose

shpërndarësin e ujit për një periudhë të
gjatë kohore. Në rast të kundërt mund të
ketë rrjedhje uji.

Heqja e produktit nga priza
• Hiqni ushqimet për të shmangur erërat e

këqija,
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• Prisni që akulli të shkrijë, pastroni pjesën
e brendshme dhe lëreni të thahet, lërini
dyert të hapura për të shmangur
dëmtimin e pjesëve të brendshme
plastike të trupit të pajisjes.

7 Përdorimi i produktit tuaj
7.1 Paneli i kontrollit të produktit
Temperatura e përdorimit rregullohet nga
kontrolli i temperaturës.

0 = Ftohja e sistemit
1 = Përcaktimi më i ulët i ftohjes
(Përcaktimi më i ngrohtë)
5 = Përcaktimi më i lartë i ftohjes
(Përcaktimi më i ftohtë)

Temperatura mesatare brenda ndarjes së
ftohësit duhet të jetë rreth +4°C.
Ju lutemi zgjidhni një cilësim bazuar në
temperaturën e dëshiruar.
Kini parasysh se do të ketë temperatura të
ndryshme në zonën e ftohjes.
Zona më e ftohtë është pikërisht mbi
krisper.

Temperatura e brendshme varet gjithashtu
nga temperatura e ambientit, sa shpesh
hapet dera dhe sasia e ushqimit të ruajtur
në frigorifer.
Hapja e shpeshtë e derës bën që
temperatura e brendshme të rritet.
Prandaj rekomandohet që të mbyllni derën
sa më shpejt të jetë e mundur pasi ta hapni
për çfarëdo arsye.
Temperatura e brendshme e frigoriferit tuaj
mund të ndryshojë për arsyet e
mëposhtme:   
• Temperaturat sezonale;
• Hapja e derës shpesh dhe lënia e hapur

për një kohë të gjatë;
• Vendosja e ushqimeve në frigorifer pa

pritur që ato të arrijnë temperaturën e
dhomës;

• Vendndodhja e frigoriferit në dhomë
(p.sh. ekspozimi ndaj dritës së diellit).

Mund të rregulloni temperaturën e
brendshme të ndryshueshme për arsye të
tilla duke përdorur termostatin.

7.2 Ruajtja e ushqimeve në
produktin tuaj

Ruajtja e ushqimeve në ndarjen e
freskuesit
Në ndarjen e freskuesit, temperatura e
ushqimeve që do të ruhen në produkt mund
të variojë nga +3 °C deri në -3 °C.
Temperatura në ndarjen e freskuesit mund
të ulet nën 0°C dhe kjo nuk është e
përshtatshme për ruajtjen e frutave dhe
perimeve të freskëta. Nëse duhet të ruani
ushqime të freskëta në sirtarët e ftohtë,
sigurohuni që ta caktoni temperaturën e
frigoriferit në 5°C ose më shumë.
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Ruajini ushqimet në vende të ndryshme sipas karakteristikave të tyre:

Ushqimi Vendndodhja

Vezë Rafti i derës

Produktet e bulmetit (gjalpë, djathë) Nëse ka, ndarja zero gradë (për ushqimet e
mëngjesit) / ndarja e freskuesit

Frutat, perimet dhe perimet jeshile

Ndarja e fruta-perimeve, ndarja e perimeve ose;

Në ndarjen e ushqimeve të freskëta, në sirtarin e
perimeve ose sirtarin Everfresh+ (nëse ka), me kusht
që frigoriferi të vendopset në një temperaturë mbi 5°C

Mish i freskët, mish shpendësh, peshk, sallam etj. Ushqime
të gatuara

Nëse ka, ndarja zero gradë (për ushqimet e
mëngjesit) / ndarja e freskuesit

Ushqime gati për t'u shërbyer, produkte të paketuara,
ushqime të konservuara dhe turshi Raftet e sipërme ose raftet e derës

Pije, shishe, erëza dhe ushqime të shpejta Rafti i derës

Ruajtja e ushqimeve në ndarjen e ngrirësit
• Mund të aktivizoni funksionin e ngrirjes

së shpejtë 4-6 orë para funksionit të
ngrirjes dhe të kryeni një ftohje më të
shpejtë.

• Lërini ushqimet e nxehta të arrijnë
temperaturën e dhomës përpara se t'i
futni në frigorifer.

• Ushqimet që do të ngrini duhet të ndahen
në racione sipas madhësisë që do të
konsumohet, dhe duhen të ngrihen në
pako të ndara.

• Rekomandohet paketimi i ushqimeve
përpara se t'i vendosni në frigorifer.

• Për të parandaluar skadimin e kohës së
ruajtjes, shkruani datën e ngrirjes, kohën
dhe emrin e produktit në paketim sipas
kohëzgjatjes së ruajtjes së ushqimeve të
ndryshme.

• Konsumoni shpejt ushqimet që keni
shkrirë.  Ushqimet e shkrira nuk mund të
ngrihen përsëri nëse nuk janë gatuar. Nuk
është e sigurt të konsumoni ushqime të
freskëta të ngrira pa i gatuar pasi të jenë
shkrirë.

• Kur ngrini ushqime të freskëta, mos i vini
në kontakt me ushqime tashmë të ngrira.
Në rast të kundërt, ushqimet e ngrira do
të shkrihen.

Ruajtja e ushqimeve që shiten të ngrira
• Kur ruani ushqimet, ndiqni periudhat

kohore të specifikuara në këto udhëzime.

• Për të mbrojtur cilësinë e ushqimeve,
mbajeni sa më të shkurtër intervalin
kohor ndërmjet blerjes dhe ruajtjes.

• Blini ushqime të ngrira që ruhen në -18 °C
ose temperatura më të ulëta.

• Shmangni blerjen e ushqimeve paketimet
e të cilave janë të mbuluara me akull etj.
Kjo do të thotë se produkti mund të jetë
shkrirë pjesërisht dhe të jetë ngrirë
përsëri. Temperatura ndikon në cilësinë e
ushqimeve.

• Ruajini ushqimet për kohën e
rekomanduar nga prodhuesi. Hiqni nga
ngrirja vetëm aq sa ushqime ju nevojiten.

• Me përjashtim të rasteve të rrethanave
ekstreme në mjedis, nëse produkti juaj
(në tabelën e vlerave të caktuara të
rekomanduara) është vendosur në vlerat
e përcaktuara, ushqimet e ruajnë freskinë
e tyre për një kohë më të gjatë si në
ndarjen e produkteve të freskëta, ashtu
edhe në ndarjen e ngrirësit.

• Nëse ndarja e ushqimeve të freskëta
është vendosur në një temperaturë më të
ulët, frutat dhe perimet e freskëta mund
të jenë pjesërisht të ngrira.

• Ndarjet me dy yje janë të përshtatshme
për ushqimet e ngrira paraprakisht. Mund
të ruhen akulloret dhe kubat e akullit.

• Ngrijini ushqimet vetëm në ndarjen me 4
yje.
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Mishi dhe peshku Përgatitja

Koha më e
gjatë e ruajtjes

(muaj)

Produktet e
mishit

Mish viçi

Biftek
Duke i prerë me trashësi 2 cm dhe duke vendosur letër
alumini midis tyre ose duke i mbështjellë fort me
membranë plastike

6-8

Rosto Duke i paketuar copat e mishit në qese frigoriferi ose
duke i mbështjellë fort me membranë plastike 6-8

Kube Në copa të vogla 6-8

Kotëleta,
bërxolla

Duke vendosur letër alumini midis thelave të prera ose
duke e mbështjellë secilën me membranë plastike 6-8

Mish
qengji

Bërxolla Duke vendosur letër alumini midis copave të mishit ose
duke e mbështjellë secilën me membranë plastike 4-8

Rosto Duke i paketuar copat e mishit në qese frigoriferi ose
duke i mbështjellë fort me membranë plastike 4-8

Kube Duke i paketuar copat e prera në qese frigoriferi ose
duke i mbështjellë fort me membranë plastike 4-8

Mish kau

Rosto Duke i paketuar copat e mishit në qese frigoriferi ose
duke i mbështjellë fort me membranë plastike 8-12

Biftek
Duke i prerë me trashësi 2 cm dhe duke vendosur letër
alumini midis tyre ose duke i mbështjellë fort me
membranë plastike

8-12

Kube Në copa të vogla 8-12

Mish i zier Duke e paketuar në copa të vogla në qese frigoriferi 8-12

Mish i grirë Pa erëza, në qese 1-3

Të përbrendshme (copë) Në copa 1-3

Salsiçe e fermentuar -
Sallam Duhet paketuar edhe nëse ka cipë. 1-3

Proshutë Duke vendosur letër alumini midis fetave të prera 2-3

Shpezë dhe
kafshë gjahu

Pulë dhe gjel deti Duke i mbështjellë me letër alumini 4-6

Patë Duke i mbështjellë me letër alumini (racionet nuk duhet
të jenë më tepër se 2,5 kg) 4-6

Rosë Duke i mbështjellë me letër alumini (racionet nuk duhet
të jenë më tepër se 2,5 kg) 4-6

Dre, lepur, kaproll
Duke i mbështjellë me letër alumini (racionet nuk duhet
të jenë më tepër se 2,5 kg dhe kockat duhet të jenë të
ndara)

6-8

Peshk dhe
fruta deti

Peshk i ujërave të ëmbla
(troftë, krap, peshk-kurrillë,
mustak)

Pasi të keni pastruar plotësisht pjesën e brendshme dhe
luspat, duhet të lahet dhe të thahet, dhe pjesa e bishtit
dhe e kokës duhet të pritet kur është e nevojshme.

2

Peshk pa dhjamë (levrek,
shojzë, gjuhëz) 4-6

Peshk me dhjamë (ton,
skumbri, peshku i kaltër,
barbun, açuge)

2-4

Midhje Të pastruara dhe në qese 4-6

Havjar Në paketimin e vet, në një enë alumini ose plastike 2-3

"Kohëzgjatjet e ruajtjes të specifikuara në
tabelë bazohen në temperaturën e ruajtjes
-18°C. "
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Frutat dhe perimet Përgatitja

Koha më e
gjatë e
ruajtjes

(muaj)

Mashurka dhe bishtaja Duke i vluar për 3 minuta pasi t’i keni larë dhe prerë në copa të
vogla 10-13

Bizele Duke i vluar për 2 minuta pasi t’i keni qëruar dhe larë 10-12

Lakër Duke e vluar për 1-2 minutë(a) pasi ta keni pastruar 6-8

Karotë Duke i vluar për 3-4 minuta pasi t’i keni larë dhe prerë në copa 12

Spec Duke i vluar për 2-3 minuta pasi të keni prerë bishtin, t’i keni ndarë
në dysh dhe të keni hequr farat 8-10

Spinaq Duke e vluar për 2 minuta pasi ta keni larë dhe pastruar 6-9

Pras Duke e vluar për 5 minuta pasi ta keni prerë 6-8

Lulelakër Duke e vluar në pak ujë me limon për 3-5 minuta pas të keni hequr
gjethet dhe ta keni prerë në copa 10-12

Patëllxhan Duke i vluar për 4 minuta pasi t’i keni larë dhe prerë në copa 2cm 10-12

Kungull Duke i vluar për 2- -3 minuta pasi t’i keni larë dhe prerë në copa 2
cm 8-10

Kërpudha Duke i kaurdisur lehtë në vaj dhe duke shtrydhur limon mbi to 2-3

Misër Duke e pastruar dhe paketuar në kalli ose në kokrra 12

Mollë dhe dardhë Duke i vluar për 2-3 minuta pasi t’i keni qëruar dhe prerë në feta 8-10

Kajsi dhe pjeshkë Ndajini përgjysmë dhe nxirrni bërthamat 4-6

Luleshtrydhe dhe mjedër Duke i larë dhe qëruar 8-12

Fruta të pjekura në furrë Duke shtuar 10% sheqer në enë 12

Kumbull, qershi, vishnjë Duke i larë dhe qëruar bishtat 8-12

"Kohëzgjatjet e ruajtjes të specifikuara në
tabelë bazohen në temperaturën e ruajtjes
-18°C. "

Produktet e bulmetit Përgatitja Koha më e gjatë e ruajtjes
(Muaj)

Kushtet e ruajtjes

Djathë (përveç djathit të
bardhë)

Duke vendosur letër
alumini midis fetave të
prera

6-8

Mund të lihet në paketimin
origjinal për një ruajtje
afatshkurtër. Për ruajtje afatgjatë
duhet të mbështillet gjithashtu
me letër alumini ose me
membranë plastike.

Gjalpë, margarinë Në paketimin e vet 6 Në paketimin e vet ose në enë
plastike

"Kohëzgjatjet e ruajtjes të specifikuara në
tabelë bazohen në temperaturën e ruajtjes
-18°C. "
“Sasia e ushqimeve të freskëta që mund të
ngrihen për një periudhë të caktuar kohore
është e specifikuar në etiketën e tipit.
• Temperaturat e ndarjes rriten dukshëm

nëse dera e ndarjes hapet dhe mbyllet
shpesh dhe mbahet e hapur për një kohë
të gjatë, kjo mund të zvogëlojë
jetëgjatësinë e ushqimeve dhe të
shkaktojë prishjen e ushqimeve.

• Për të mos shkaktuar ndryshime të erës
dhe shijes, ushqimet duhet të ruhen në
enë të mbyllura.

• Për të arritur një ftohje më të mirë dhe
homogjene, vendosini ushqimet veçmas
në mënyrë që ajri i ftohtë të mund të
qarkullojë nëpër to.

• Siguroni qarkullimin e ajrit duke lënë një
hapësirë midis ushqimeve dhe murit të
brendshëm. Nëse i mbështetni ushqimet
pas murit të pasmë, ushqimet mund të
ngrijnë.
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• Lërini ushqimet e nxehta të gatuara të
arrijnë temperaturën e dhomës përpara
se t'i futni në frigorifer. Më pas, mund t'i
vendosni gatimet e vakëta në raftet e
poshtme të frigoriferit tuaj. Vendosini
ushqimet e ngrohta larg ushqimeve që
prishen.

• Shkrijini ushqimet tuaja të ngrira në
ndarjen e ushqimeve të freskëta. Në këtë
mënyrë mund ta ftohni ndarjen e
ushqimeve të freskëta duke përdorur
ushqimet e ngrira dhe të kurseni energji.

• Ruajtja e frutave tropikale të papjekura
(mango, varietetet e bostaneve, papaja,
banane, ananas) në frigorifer mund ta
shpejtojë procesin e pjekjes. Kjo nuk
rekomandohet sepse do të sjellë një kohë
më të shkurtër ruajtjeje.

• Qepët, hudhrat, xhenxhefilët dhe perimet
e tjera me rrënjë duhet t'i ruani në një
dhomë të errët dhe të ftohtë, jo në
frigorifer.

• Nëse vëreni se një ushqim është prishur
në frigorifer, hidheni atë dhe pastroni
aksesorët që kanë rënë në kontakt me të.

• Për të ftohur shpejt ushqimet si supat
dhe gjellët që gatuhen në tenxhere të
mëdha, mund t'i vendosni në frigorifer
duke i ndarë në enët e tyre të cekëta.

• Mos vendosni ushqime të paketuara
pranë vezëve.

• Mbajini frutat dhe perimet veçmas dhe
ruani çdo varietet së bashku (p.sh. mollët
me mollët, karotat me karotat)

• Nxirrni perimet jeshile nga qesja plastike
dhe vendosini në frigorifer pasi t'i
mbështillni me një peshqir letre ose leckë
tharjeje. Nëse i lani këto lloj ushqimesh
përpara se t'i vendosni në frigorifer, mos
harroni t'i thani.

• Mund të krijoni një mjedis të lagësht dhe
të siguroni një rrjedhë ajri duke i mbajtur
frutat dhe perimet, që kanë prirjen të
thahen, në qese plastike të shpuara ose
të pambyllura.

• Me përjashtim të rasteve të rrethanave
ekstreme në mjedis, nëse produkti juaj
(në tabelën e vlerave të caktuara të
rekomanduara) është vendosur në vlerat
e përcaktuara, ushqimet e ruajnë freskinë
e tyre për një kohë më të gjatë si në
ndarjen e freskuesit, ashtu edhe në
ndarjen e ngrirësit.

Vendosja e ushqimeve
Raftet e ndarjes së ftohësit: Ushqimet në
kupa, pjata me kapak dhe kuti me kapak,
vezë (në kuti të mbyllura)
Raftet e dyerve të ndarjes së ftohësit:
Ushqime ose pije të vogla dhe të paketuara
Ndarja e perimeve: Perime dhe fruta

Tabela e vlerave të caktuara të rekomanduara
Përcaktimi i ndarjes së
frigoriferit

Shënime

4°C Ky është cilësimi i parazgjedhur i rekomanduar. Ky cilësim rekomandohet nëse
temperatura e ambientit është nën 30°C.

Detajet e ngrirësit
Sipas standardeve IEC 62552, në
temperaturën e dhomës 25°C, ngrirësi
duhet të ketë kapacitetin për të ngrirë 4,5
kg ushqime në -18°C ose në temperatura
më të ulëta në 24 orë për çdo 100 litra
vëllim të ndarjes së ngrirësit.
Produktet ushqimore mund të ruhen për
periudha të gjata vetëm në -18 °C ose në
temperaturë më të ulët.

Mund t'i mbani ushqimet të freskëta për
muaj të tërë (në ngrirës ose në temperatura
nën -18°C ).
Produktet ushqimore që do të ngrini nuk
duhet të bien në kontakt me ushqimet e
ngrira në brendësi për të shmangur
shkrirjen e pjesshme.
Ziejini perimet dhe filtrojeni ujin për të
zgjatur kohën e ruajtjes në ngrirje.
Vendosini ushqimet në paketime të
izoluara nga ajri pas filtrimit dhe vendosini
në ngrirës. Bananet, domatet, sallata,
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selinoja, vezët e ziera, patatet dhe ushqime
të tjera të ngjashme nuk duhet të ngrihen.
Në rast se këto ushqime ngrijnë, kjo do të
ketë ndikim negativ vetëm në vlerat
ushqimore dhe cilësitë e shijeve. Nuk bëhet
fjalë për kalbjen që do të kërcënonte
shëndetin e njeriut.
Vendosja e ushqimeve
Raftet e ndarjes së ngrirësit: Ushqimet e
ndryshme të ngrira si mishi, peshku,
akullorja, perimet, etj.
Raftet e ndarjes së ftohësit: Ushqimet në
kupa, pjata me kapak dhe kuti me kapak,
vezë (në kuti të mbyllura)
Raftet e dyerve të ndarjes së ftohësit:
Ushqime ose pije të vogla dhe të paketuara
Ndarja e perimeve: Perime dhe fruta
Ndarja e ushqimeve të freskëta: Ushqimet
e gatshme (ushqimet për mëngjes,
produktet e mishit që do të konsumohen së
shpejti)

7.3 Koshi i perimeve
Koshi i perimeve i frigoriferit është
projektuar për t'i mbajtur perimet të
freskëta, duke ruajtur lagështinë e tyre. Për
këtë qëllim, qarkullimi i përgjithshëm i ajrit
të ftohtë është më i lartë në koshin e
perimeve. Mbajini frutat dhe perimet në
këtë ndarje. Mbajini të ndara perimet jeshile
dhe frutat për të zgjatur jetëgjatësinë e tyre.

7.4 Ndërrimi i krahut të hapjes së
derës

Krahu i hapjes së derës së frigoriferit mund
të ndërrohet sipas vendit ku e vendosni atë.
Kur duhet të bëni këtë, duhet të telefononi
pa dyshim shërbimin më të afërt të
autorizuar.

7.5 Sinjalizimi për hapjen e derës
Sistemi i sinjalizimit për hapjen e derës në
frigoriferin tuaj mund të ndryshojë në varësi
të modelit.
Versioni 1;
Nëse dera e produktit qëndron e hapur për
një kohë të caktuar (nga 60 sek deri në 120
sek), do të dëgjohet një sinjal
paralajmërues zanor; në varësi të modelit të
produktit, mund të shfaqet po ashtu një
sinjal paralajmërues vizual (dritë e
papritur). Nëse e mbyllni derën e pajisjes
ose shtypni një buton në ekranin e pajisjes
(një nga këto), tingulli paralajmërues do të
ndalojë.
Versioni 2;
Nëse dera e pajisjes qëndron e hapur për
një periudhë të caktuar (nga 60 sek deri në
120 sek), do të dëgjoni sinjalizimin për
hapjen e derës. Sinjalizimi për hapjen e
derës bie gradualisht. Në fillim, fillon të
dëgjohet një paralajmërim zanor. Pas 4
minutash, nëse dera nuk është mbyllur
akoma, do të aktivizohet një paralajmërim
vizual (dritë e papritur). Sinjalizimi për
hapjen e derës do të vonohet për një
periudhë të caktuar (nga 60 sek deri në 120
sek) kur të shtypet një buton i çfarëdoshëm
në ekranin e produktit. Më pas procesi do
të fillojë përsëri. Kur dera e pajisjes të
mbyllet, sinjalizimi për hapjen e derës do të
anulohet.

7.6 Ndërrimi i llambës së ndriçimit
Telefononi shërbimin e autorizuar kur do të
ndërroni llambën/dritën LED që përdoret
për ndriçimin në frigoriferin tuaj.
Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje nuk
mund të përdoret për ndriçimin e shtëpisë.
Qëllimi i përdorimit të kësaj llambe është të
ndihmojë përdoruesin të vendosë ushqime
në frigorifer / ngrirës në mënyrë të sigurt
dhe me lehtësi.
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8 Mirëmbajtja dhe pastrimi
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
Përpara se të pastroni produktin, hiqeni nga
priza ose çaktivizoni siguresën me të cilën
është lidhur.
Mos vendosni duart, këmbët ose objekte
metalike nën frigorifer ose midis frigoriferit
dhe dyshemesë për çdo arsye. Mund të
ndodhin bllokime ose cepat e mprehtë
mund të shkaktojnë lëndime personale.
• Mos përdorni mjete të mprehta ose

gërryese për pastrimin e produktit. Mos
përdorni materiale si p.sh. substanca
pastrimi shtëpiake, sapunë, detergjentë,
gaz, benzinë, alkool, dyllë etj.

• Pluhuri duhet të hiqet nga skara e
ventilimit në anën e pasme të produktit të
paktën një herë në vit (pa hapur
kapakun). Pastroni produktin me një
leckë të thatë.

• Tregoni kujdes të mos lagni kapakun e
llambës dhe pjesët e tjera elektrike.

• Pastrojeni derën me një leckë të njomë.
Hiqni të gjitha ushqimet për të hequr
raftet e derës dhe raftet e brendshme.
Hiqni raftet e derës duke i ngritur lart.
Pastrojini dhe thajini raftet, më pas
vendosini përsëri në vend duke i
rrëshqitur nga sipër.

• Mos përdorni ujë me klor ose produkte
pastrimi në sipërfaqen e jashtme dhe në
pjesët e kromuara të produktit. Klori do të
shkaktojë ndryshk në sipërfaqet
metalike.

• Mos përdorni mjete të mprehta dhe
gërryese, sapun, materiale pastrimi
shtëpiake, detergjentë, gaz, benzinë,
vernik dhe substanca të ngjashme, me
qëllim që të parandaloni deformimin dhe
heqjen e printimeve në pjesën plastike.
Përdorni ujë të vakët dhe një leckë të
butë për pastrimin dhe më pas thajeni.

• Në produktet që nuk kanë veçorinë Pa
brymë, në faqen e pasme të ndarjes së
ftohësit mund të formohen pikla uji ose

akull me një trashësi deri një gisht. Mos
pastroni dhe mos përdorni kurrë vajra
ose materiale të ngjashme.

• Përdorni vetëm një leckë pak të lagur
mikrofibre për të pastruar sipërfaqen e
jashtme të produktit. Sfungjerët dhe
materiale të tjera pastrimi mund të
shkaktojnë gërvishtje.

• Për të pastruar të gjitha pjesët e
çmontueshme gjatë pastrimit të
sipërfaqes së brendshme të produktit,
lajini këto pjesë me një solucion të butë,
të përbërë nga sapun, ujë dhe sodë.
Shpëlajini dhe thajini plotësisht.
Shmangni kontaktin e ujit me pjesët e
ndriçimit dhe me panelin e kontrollit.

• Mos përdorni uthull, alkool për fërkim ose
agjentë të tjerë pastrimi me bazë alkooli
në sipërfaqen e brendshme.

Sipërfaqet e jashtme inox
Përdorni një agjent pastrues jogërryes për
inoksin dhe aplikojeni me një leckë të butë
pa push. Për ta lustruar, fshijeni butësisht
sipërfaqen me një leckë mikrofibre të lagur
me ujë dhe përdorni leckë të thatë kamoshi.
Ndiqni gjithmonë venat e inoksit.
Parandalimi i aromave
Produkti është i prodhuar pa materiale me
erëra të këqija. Sidoqoftë, mbajtja e
ushqimeve në mënyrë të papërshtatshme
dhe pastrimi i papërshtatshëm i
sipërfaqeve të brendshme mund të
shkaktojnë erëra të këqija.
• Për të shmangur këtë, pastrojeni pjesën e

brendshme me ujë me sodë çdo 15 ditë.
• Mbani ushqimet në mbajtëse të mbyllura,

pasi mikroorganizmat që dalin nga
ushqimet e mbajtura në enë të
pambyllura do të shkaktojnë erë të keqe.

• Mos i mbani ushqimet e skaduara ose të
prishura në frigorifer.

Mbrojtja e sipërfaqeve plastike
Vaji i derdhur në sipërfaqet plastike mund
të dëmtojë sipërfaqen dhe duhet të
pastrohet menjëherë me ujë të ngrohtë.
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9 Zgjidhja e problemeve
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
Kontrolloni këtë listë përpara se të
kontaktoni me shërbimin. Kjo gjë do t'ju
kursejë kohë dhe para. Kjo listë përfshin
ankesat e shpeshta që nuk kanë të bëjnë
me defekte në prodhim ose materiale. Disa
veçori të përmendura këtu mund të mos
jenë të vlefshme për produktin tuaj.
Nëse problemi vazhdon pas ndjekjes së
udhëzimeve në këtë pjesë, kontaktoni me
shitësin ose shërbimin e autorizuar. Mos u
përpiqni ta riparoni produktin.
Frigoriferi nuk punon.
• Spina elektrike nuk është futur plotësisht.

>>> Shtyjeni që të futet plotësisht në
prizë.

• Siguresa e lidhur me prizën që furnizon
produktin ose siguresa kryesore është e
djegur. >>> Kontrolloni siguresën.

Kondensimi në murin anësor të ndarjes
së ftohësit (ME DISA ZONA, KONTROLLI
I FRESKISË dhe ZONA FLEKSIBËL).
• Dera hapet shumë shpesh. >>> Kini

kujdes që të mos e hapni derën e
produktit shumë shpesh.

• Ambienti është shumë i lagësht. >>> Mos
e montoni produktin në mjedise me
lagështi.

• Ushqimet që kanë lëngje mbahen në enë
të paizoluara. >>> Ruani ushqimet me
lëngje në enë të izoluara.

• Dera e produktit është lënë e hapur. >>>
Mos e mbani derën e produktit të hapur
për periudha të gjata.

• Termostati është vendosur në një
temperaturë shumë të ftohtë. >>>
Vendosni termostatin në një temperaturë
të përshtatshme.

Kompresori nuk punon.
• Në rast të ndërprerjes së papritur të

rrymës ose heqjes së spinës dhe futjes
së saj përsëri, presioni i gazit në sistemin
e ftohjes së produktit nuk është i
balancuar, gjë që aktivizon mbrojtjen
termike të kompresorit. Produkti do të

rindizet pas rreth 6 minutash. Nëse
produkti nuk rindizet pas kësaj periudhe,
kontaktoni me shërbimin.

• Shkrirja është aktive. >>> Kjo është
normale për një produkt me shkrirje
plotësisht automatike. Shkrirja kryhet në
mënyrë periodike.

• Produkti nuk është futur në prizë. >>>
Sigurohuni që kordoni elektrik të jetë i
lidhur.

• Cilësimi i temperaturës është i gabuar.
>>> Zgjidhni cilësimin e duhur të
temperaturës.

• Energjia është ndërprerë. >>> Produkti do
të vazhdojë të funksionojë normalisht
pasi të rikthehet energjia elektrike.

Zhurma e funksionimit të frigoriferit po
rritet gjatë përdorimit.
• Performanca e funksionimit të produktit

mund të ndryshojë në varësi të
ndryshimeve të temperaturës së
ambientit. Kjo është normale dhe nuk
është një defekt.

Frigoriferi punon shumë shpesh ose për
shumë kohë.
• Produkti i ri mund të jetë më i madh se ai

i mëparshmi. Produktet më të mëdha do
të punojnë për periudha më të gjata.

• Temperatura e dhomës mund të jetë e
lartë. >>> Produkti do të funksionojë
normalisht për periudha të gjata në një
temperaturë më të lartë të dhomës.

• Produkti mund të jetë vënë së fundi në
prizë ose një ushqim i ri është vendosur
brenda në të. >>> Produktit do t'i duhet
më shumë kohë për të arritur
temperaturën e caktuar kur është futur së
fundi në prizë ose kur vendoset brenda
një artikulli të ri ushqimor. Kjo është
normale.

• Sasi të mëdha ushqimi të nxehtë mund të
jenë vendosur së fundi në produkt. >>>
Mos vendosni ushqime të nxehta në
produkt.
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• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Ajri i
ngrohtë që lëviz brenda do të bëjë që
produkti të punojë për një kohë më të
gjatë. Mos i hapni dyert shumë shpesh.

• Dera e ngrirësit ose e ftohësit mund të
jetë e hapur. >>> Kontrolloni që dyert të
jenë plotësisht të mbyllura.

• Produkti mund të vendoset në një
temperaturë shumë të ulët. >>>
Vendoseni temperaturën në një nivel më
të lartë dhe prisni që produkti të arrijë
temperaturën e rregulluar.

• Larësja e derës së ftohësit ose ngrirësit
mund të jetë e ndotur, e konsumuar, e
thyer ose nuk është vendosur siç duhet.
>>> Pastroni ose zëvendësoni gominën.
Larësja e dëmtuar/shqyer e derës do të
bëjë që produkti të funksionojë për
periudha më të gjata për të ruajtur
temperaturën aktuale.

Temperatura e ngrirësit është shumë e
ulët, por temperatura e ftohësit është e
përshtatshme.
• Temperatura e ndarjes së ngrirësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ngrirësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Temperatura e ftohësit është shumë e
ulët, por temperatura e ngrirësit është e
përshtatshme.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ftohësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Artikujt ushqimorë të mbajtur në sirtarët
e ndarjeve të ftohësit janë të ngrira.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ftohësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Temperatura në ftohës ose ngrirës është
shumë e lartë.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të lartë. >>>
Cilësimi i temperaturës së ndarjes së
ftohësit ndikon në temperaturën në
ndarjes së ngrirësit. Prisni derisa
temperatura e pjesëve përkatëse të arrijë
nivelin e mjaftueshëm duke ndryshuar
temperaturën e ndarjeve të ftohësit ose
ngrirësit.

• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumë shpesh.

• Dera mund të jetë e hapur. >>> Mbyllni
plotësisht derën.

• Produkti mund të jetë vënë së fundi në
prizë ose një ushqim i ri është vendosur
brenda në të. >>> Kjo është normale.
Produktit do t'i duhet më shumë kohë për
të arritur temperaturën e caktuar kur
është futur së fundi në prizë ose kur
vendoset brenda një artikulli të ri
ushqimor.

• Sasi të mëdha ushqimi të nxehtë mund të
jenë vendosur së fundi në produkt. >>>
Mos vendosni ushqime të nxehta në
produkt.

Dridhje ose zhurmë.
• Sipërfaqja nuk është e sheshtë ose e

qëndrueshme >>> Nëse produkti dridhet
kur lëvizet ngadalë, rregulloni
mbështetësen për të ekuilibruar
produktin. Gjithashtu sigurohuni që
dyshemeja të jetë mjaft e qëndrueshme
për të mbajtur produktin.

• Çdo artikull i vendosur brenda në produkt
mund të shkaktojë zhurmë. >>> Hiqni çdo
artikull të vendosur në produkt.

• Produkti bën zhurmë si rrjedhje lëngjesh,
spërkatje etj.

• Parimet e funksionimit të produktit
përfshijnë qarkullimin e lëngjeve dhe
gazit. >>> Kjo është normale dhe nuk
është një defekt.
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Nga produkti dëgjohet zhurma e erës që
fryn.
• Produkti përdor një ventilator për

procesin e ftohjes. Kjo është normale dhe
nuk është një defekt.

Ka kondensim në muret e brendshme të
produktit.
• Moti i nxehtë ose i lagësht do të rrisë

formimin e akullit dhe kondensimin. Kjo
është normale dhe nuk është një defekt.

• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumë shpesh; nëse është e
hapur, mbylleni derën.

• Dera mund të jetë e hapur. >>> Mbyllni
plotësisht derën.

Ka kondensim në pjesën e jashtme të
produktit ose midis dyerve.
• Klima e ambientit mund të jetë me

lagështi, kjo është shumë normale në
klimë me lagështi. >>> Kondensimi do të
shpërndahet kur të ulet lagështia.

Pjesa e brendshme mban erë të keqe.
• Produkti nuk pastrohet rregullisht. >>>

Pastroni rregullisht pjesën e brendshme
duke përdorur një sfungjer, ujë të ngrohtë
dhe ujë të gazuar.

• Disa mbajtëse dhe materiale paketimi
mund të shkaktojnë erë. >>> Përdorni
mbajtëse dhe materiale paketimi pa erë.

• Ushqimet janë vendosur në enë të
paizoluara. >>> Mbajini ushqimet në
mbajtëse të izoluara. Mikroorganizmat
mund të përhapen nga ushqimet e
paizoluara dhe të shkaktojnë erëra të
këqija.

• Hiqni çdo ushqim të skaduar ose të
prishur nga produkti.

Dera nuk mbyllet.
• Paketimet e ushqimeve mund të

bllokojnë derën. >>> Zhvendosni çdo
artikull që bllokon dyert.

• Produkti nuk qëndron në pozicionin
plotësisht vertikal mbi dysheme. >>>
Rregulloni mbështetësen për të
balancuar produktin.

• Sipërfaqja nuk është e sheshtë ose e
qëndrueshme >>> Sigurohuni që
sipërfaqja të jetë e sheshtë dhe mjaft e
qëndrueshme për të mbajtur produktin.

Ndarësja e perimeve është bllokuar.
• Artikujt ushqimorë mund të jenë në

kontakt me pjesën e sipërme të sirtarit.
>>> Riorganizoni artikujt ushqimorë në
sirtar.

Temperatura në sipërfaqen e produktit.
• Temperatura e lartë mund të vërehet

midis dy dyerve, në panelet anësore dhe
në zonën e pasme të grilës gjatë
përdorimit të produktit tuaj. Kjo është
normale dhe nuk kërkon t’i bëhet ndonjë
shërbim.

Ventilatori vazhdon të funksionojë kur
hapet dera.
• Ventilatori mund të vazhdojë të

funksionojë kur dera e ngrirësit është e
hapur.

Nëse problemi vazhdon pas ndjekjes së
udhëzimeve në këtë pjesë, kontaktoni me
shitësin ose shërbimin e autorizuar. Mos u
përpiqni ta riparoni produktin. Kjo është
normale.
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MOHIMI I PËRGJEGJËSISË
Disa defekte (të thjeshta) mund të
menaxhohen në mënyrën e duhur nga
përdoruesi fundor pa pasur ndonjë problem
sigurie ose përdorim të pasigurt, me kusht
që ato të kryhen brenda kufijve dhe në
përputhje me udhëzimet e mëposhtme
(shikoni seksionin "Riparimi vetë").
Për këtë arsye, përveç rasteve kur
autorizohet ndryshe në seksionin "Riparimi
vetë" më poshtë, për riparimet duhet t'u
drejtoheni riparuesve profesionistë të
regjistruar në mënyrë që të shmangen
problemet e sigurisë. Një riparues
profesionist i regjistruar është një riparues
profesionist të cilit i është dhënë akses në
udhëzimet dhe listën e pjesëve të këmbimit
të këtij produkti nga prodhuesi sipas
metodave të përshkruara në aktet
legjislative në përputhje me Direktivën
2009/125/EC.
Megjithatë, vetëm agjenti i shërbimit
(d.m.th. riparuesit profesionistë të
autorizuar) që mund t'i kontaktoni
nëpërmjet numrit të telefonit të dhënë në
manualin e përdorimit/kartën e garancisë
ose nëpërmjet tregtarit të autorizuar mund
të ofrojë shërbim sipas kushteve të
garancisë. Prandaj, kini parasysh që
riparimet nga riparues profesionistë (të
cilët nuk janë të autorizuar nga) Indesit do
ta bëjnë të pavlefshme garancinë.
Riparimi vetë
Riparimi vetë mund të bëhet nga përdoruesi
fundor në lidhje vetëm me pjesët e
mëposhtme të këmbimit: dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, tava, shporta dhe
gominat e dyerve (një listë e përditësuar
është gjithashtu e disponueshme në parts-
selfservice.europeanappliances.com që
nga data 1 mars 2021).
Për më tepër, për të garantuar sigurinë e
produktit dhe për të parandaluar rrezikun e
lëndimeve serioze, vetëriparimi i përmendur
duhet të bëhet duke ndjekur udhëzimet në
manualin e përdorimit për vetëriparim ose
që janë të disponueshme në parts-

selfservice.europeanappliances.com. Për
sigurinë tuaj, hiqeni produktin nga priza
përpara se të provoni një riparim vetë.
Riparimi dhe përpjekjet për riparim nga
përdoruesit i pjesëve që nuk përfshihen në
një listë të tillë dhe/ose duke mos ndjekur
udhëzimet në manualët e përdorimit për
riparimin vetë ose të cilat janë të
disponueshme në parts-
selfservice.europeanappliances.com, mund
të ngrenë çështje sigurie që nuk i
atribuohen Indesit, dhe do ta bëjnë të
pavlefshme garancinë e produktit.
Prandaj, rekomandohet shumë që
përdoruesit fundorë të shmangin përpjekjet
për të kryer riparime jashtë listës së
përmendur të pjesëve rezervë, duke
kontaktuar në raste të tilla me riparues
profesionistë të autorizuar ose riparues
profesionistë të regjistruar. Përkundrazi,
përpjekje të tilla nga përdoruesit fundorë
mund të shkaktojnë probleme sigurie dhe
të dëmtojnë produktin dhe më pas të
shkaktojnë zjarr, përmbytje, goditje
elektrike dhe lëndime të rënda personale.
Për shembull, por pa u kufizuar në riparimet
e mëposhtme, duhet t'u drejtohen
riparuesve profesionistë të autorizuar ose
riparuesve profesionistë të regjistruar për
këto: kompresori, qarku ftohës, bordi
kryesor, bordi i inverterit, paneli i ekranit etj.
Prodhuesi/shitësi nuk mund të mbahet
përgjegjës në asnjë rast kur përdoruesit
përfundimtarë nuk respektojnë sa më sipër.
Disponueshmëria e pjesëve të ndërrimit të
frigoriferit që keni blerë është për 10 vite.
Gjatë kësaj periudhe, pjesët origjinale të
ndërrimit do të jenë të disponueshme për
funksionimin e frigoriferit në mënyrën e
duhur.
Kohëzgjatja minimale e garancisë së
frigoriferit që keni blerë është 24 muaj.
Ky produkt është i pajisur me një burim
ndriçimi të klasës së energjisë "G".
Burimi i ndriçimit në këtë produkt duhet të
zëvendësohet vetëm nga një riparues
profesionist.
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Palun lugege esmalt see juhend läbi!
Lugupeetud klient
Täname, et olete otsustanud selle toote kasuks.
Meie eesmärgiks on, et see kõrgkvaliteetne toode, mille valmistamisel on kasutataud
tipptehnoloogiat, teeniks Teid maksimaalselt tõhusalt. Selleks lugege enne toote
kasutamist hoolikalt läbi käesolev kasutusjuhend ja muu kaasasolev dokumentatsioon.
Järgige kogu kasutusjuhendis sisalduvat teavet ja kõiki seal toodud hoiatusi. Nii kaitsete
ennast ja oma toodet võimalike ohtude eest. Hoidke seda kasutusjuhendit alles. Juhul kui
annate seadme üle kellelegi teisele, palun andke kaasa ka see juhend.
Kasutusjuhendis ja toote peal kasutatakse järgmisi sümboleid:

Lugege see kasutusjuhend läbi.

Oht, mis võib põhjustada surma või vigastusi.

Tooteandmebaasi salvestatud mudeliteabele juurde pääsemiseks
avage käesolev veebisait ja otsige energiamärgisel oleva mudeli
identifikaatori järgi (*).

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Ohutusjuhised
• See jaotis sisaldab

ohutusjuhiseid, mis on
vajalikud kehavigastuste või
materiaalsete kahjude ohu
vältimiseks.

• Meie ettevõte ei vastuta
kahjude eest, mis võivad
tekkida nende juhiste
eiramisel.

• Paigaldus- ja remonditöid peab
teostama tootja, volitatud
teenindus või maaletooja poolt
ettenähtud isik.

• Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

• Ärge parandage ega asendage
ühtegi toote komponenti, välja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis selgelt
sätestatud.

• Ärge tehke seadmes mingeid
muudatusi.

1.1 Olulised
ohutussümbolid

 Elektrilöögi oht!
 Lugege see kasutusjuhend

läbi.
 Oht, mis võib põhjustada

põletusi kokkupuutel kuumade
pindadega.

Põlev materjal, hoiatus
tuleohu eest.

Vigastusoht teravate
pindadega kokkupuutel!

UV-C kiirguse oht

1.2 Kasutusotstarve
• Seade ei sobi kaubanduslikuks

kasutuseks ning seda ei tohi
kasutada muuks kui
ettenähtud otstarbeks.

• Käesolev seade on mõeldud
kasutamiseks siseruumides,
näiteks kodumajapidamistes
vms.

Näiteks:
poodide, kontorite ja teiste
töökeskkonna töötajate köögis;
farmides;
klientide kasutusse antavates
hotellide, motellide või muude
puhkekohtade ruumides;
hostelites või sarnastes
keskkondades,
toitlustusteenuste ja sarnaste
jaemüügiväliste otstarvete
tingimustes;
• Käesolevat seadet ei tohi

kasutada avatud või suletud
väliskeskkondades, näiteks
laevadel, haagissuvilates,
rõdudel või terrassidel.
Seadme jätmine vihma, lume,
päikese või tuule kätte võib
põhjustada tuleohtu.
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1.3 Laste, haavatavate
isikute ja
lemmikloomade
ohutus

• Seadet tohivad kasutada 8-
aastased ja vanemad lapsed
ning vähearenenud füüsiliste,
sensoorsete või vaimsete
võimetega või puuduvate
kogemuste ja teadmistega
inimesed, kui neile on tagatud
järelevalve või neid on seadme
ohutu kasutamise ja ohtude
osas juhendatud.

• Lapsed vanuses 3-8 aastat
tohivad toiduaineid külmikusse
paigutada ja sealt välja võtta.

• Lapsed ja lemmikloomad ei
tohi tootega mängida, sellele
ronida ega sinna siseneda.

• Lapsed ja lemmikloomad tuleb
hoida eemal kabiinist
(kompressorist), kus asuvad
elektrilised osad.

• Puhastus - ja hooldustöid ei
tohi lapsed ilma järelevalveta
teostada.

• Hoidke pakkematerjale lastele
kättesaamatus kohas.
Vigastus- ja lämbumisoht.

• Kui seadme uksel on olemas
lukk, hoidke võti lastele
kättesaamatus kohas.

1.4 Elektriohutus
• Paigalduse, hoolduse,

puhastuse, remondi ja
transportimise ajal ei tohi
seadet pistikupesaga
ühendada.

• Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab selle võimaliku ohu
vältimiseks asendama tootja,
volitatud teenusepakkuja või
importija poolt saadetud isik.

• Ärge lükake toitejuhet seadme
alla ega selle taha. Ärge
asetage voolujuhtmele raskeid
esemeid. Toitejuhet ei tohiks
painutada, purustada ja see ei
tohi puutuda kokku ühegi
soojusallikaga.

• Kasutage ainult
originaalkaablit. Ärge kasutage
lõigatud või kahjustatud
kaableid.

• Ärge kasutage seadme
käsitsemisel pikendusjuhet,
harupesa ega adapterit.

• Kaasaskantavad harupesad,
mitme pistikupesaga
pikendusjuhtmed või
toiteallikad võivad üle
kuumeneda ja põhjustada
tulekahju. Seega ei tohi
seadme taga või selle
läheduses olla mitme
pistikupesaga
pikendusjuhtmeid ega
kaasaskantavaid toiteallikaid.
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• Enne toote vooluvõrku
ühendamist eemaldage
voolukaabel kondensaatori
konksu küljest (kui see on
olemas) paigaldamise ajal.

• Kasutaja ei tohi pärast
paigaldamist elektrilistele
osadele ligi pääseda.

• Ärge ühendage seadme
toitejuhe lahtisse või
kahjustatud pistikupessa.
Seda tüüpi ühendused võivad
üle kuumeneda ja põhjustada
tulekahju.

• Pistik peab olema hõlpsasti
ligipääsetav. Kui see ei ole
võimalik, peab
elektripaigaldises olema
elektrialaste õigusaktidele
vastav mehhanism, mis
ühendab vooluvõrgust lahti
kõik klemmid (kaitse, lüliti,
pealüliti jne).

• Toodet ei tohi kasutada välise
lülitusseadme, näiteks taimeri
või kaugjuhtimissüsteemi abil.

• Ärge kasutage toodet, kui teie
jalad on paljad või keha on
märg.

• Ärge puudutage pistikut
märgade kätega.

• Seadme vooluvõrgust lahti
ühendades ärge hoidke kinni
toitejuhtmest, vaid pistikust.

• Veenduge, et pistik ei oleks
märg, määrdunud või tolmune.

• Ärge kunagi ühendage oma
toodet energiasäästu
seadmetega. Need süsteemid
on tootele kahjulikud.

1.5 Käsitsemise
ohutus

• Enne toote kandmist tõmmake
seade kindlasti vooluvõrgust
välja.

• Antudtoode on raske, ärge
käsitsege seda ilma teise isiku
abita. Toote kukkumisel võivad
tekkida vigastused. Ärge
põrutage toodet
transportimise ajal kohtadesse
ega laske seda maha.

• Sulgege alati uksed ja ärge
hoidke toodet transportimise
ajal ustest kinni.

• Olge ettevaatlik, et seadme
jahutussüsteem ja torud ei
saaksid käsitsemisel
kahjustada. Ärge kasutage
seadet kahjustatud torude
korral, vaid võtke ühendust
volitatud teenindusega.

1.6 Paigaldamise
ohutus

• Seadme kasutuselevõtuks
ettevalmistamiseks vaadake
kasutusjuhendis sisalduvat
teavet ja veenduge, et elektri-
ja veevarustus on
nõuetekohane. Vastasel juhul
võtke ühendust kvalifitseeritud
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elektriku ja torumehega, kes
korraldaks vajalikud
kommunaalteenused.

• Selle nõude eiramine võib viia
elektrilöögi, tulekahju,
tulekahju, vigastusteni või
probleemide tekkimiseni
seadmega

• Enne paigaldamise alustamist
lülitage kaitsme välja, et
vooluvõrk, millega toode on
ühendatud, oleks pingevaba.

• Toode tuleks paigaldada kahe
või enama inimese poolt.
Kasutage toote pakendist
eemaldamisel ja paigaldamisel
kaitsekindaid.

• Toode on mõeldud
kasutamiseks maksimaalsel
kõrgusel 2000 meetrit üle
merepinna.

• Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal.

• Enne toote paigaldamist
kontrollige, kas tootel pole
kahjustusi. Ärge laske toodet
paigaldada, kui see on
kahjustatud.

• Kasutage toote paigaldamise,
hoolduse ja remondi ajal alati
isikukaitsevahendeid (kindad
jne). Vigastusoht.

• Ärge paigaldage ega jätke
toodet kohtadesse, kus see
võib puutuda kokku välise
välistemperatuuriga.

• Asetage toode puhtale,
tasasele ja kõvale pinnale ning
tasakaalustage see
reguleeritavate jalgadega
(pöörates esijalgu paremale
või vasakule). Vastasel juhul
võib külmik ümber kukkuda ja
põhjustada vigastusi.

• Käituge ettevaatlikult, et
vältida põrandate (plaatimine
jne) kahjustamist toote
teisaldamisel. Paigaldage
toode põrandale või tagage
piisav tugi sõltuvalt toote
suurusest, kaalust ja
kasutusotstarbest. Veenduge,
et toode ei oleks soojusallika
lähedal ja et kõik neli jalga
oleksid stabiilselt põrandale
toetuvad. Paigaldage toode
vastavalt vajadusele ja
veenduge, et see on
horisontaalne, kasutades
selleks mullitasandit.
Külmutusringi täieliku
tõhususe tagamiseks oodake
enne toote kasutamist
vähemalt kaks tundi.

• Seade tuleb paigaldada kuiva
ja ventileeritud ruumi. Ärge
hoidke seadme all vaipu või
muid sarnaseid katteid. See
võib põhjustada tuleohtu
ebapiisava ventilatsiooni tõttu!
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• Ärge blokeerige ega katke
ventilatsiooniavasid. Vastasel
juhul suureneb voolutarve ja
Teie seade võib kahjustada
saada.

• Jätke külgedele ja ülalpool
piisavalt ruumi, et tagada
piisav ventilatsioon.
Tagapaneeli ja toote taga
oleva seina vaheline vahe peab
olema vähemalt 50 mm, et
vältida kuuma pinna tekkimist.
Selle vahemaa vähendamine
võib suurendada toote
energiatarbimist.

• Toote paigutamisel veenduge,
et toitekaabel ei oleks
kahjustatud või kinni
pigistatud.

• Toodet ei tohi ühendada
toitevõrkude ja vooluallikatega,
mis võivad põhjustada järske
pinge muutusi (nt
kaasaskantav päikeseenergia
allikas). Vastasel juhul võivad
järsud pingekõikumised teie
toodet kahjustada!

• Mida rohkem külmaainet
külmik sisaldab, seda suurem
peaks olema selle
paigalduseks mõeldud ruum.
Väga väikestes ruumides võib
jahutussüsteemi gaasilekke
korral tekkida tuleohtlik gaasi-
õhu segu. Iga 8 grammi
külmaaine kohta on vaja
vähemalt 1 m³ mahtu. Teie

seadmes kasutatava
külmaaine kogus on ära
toodud tüübisildil.

• Toodet ei tohi kunagi
paigutada nii, et toitejuhtmed,
gaasipliidi metallvoolikud,
metallist gaasi- või veetorud
puutuvad kokku toote
tagaseinaga (või
kondensaatoriga).

• Seadme paigalduskoht ei tohi
olla otsese päikesevalguse
käes ja see ei tohi asuda
soojusallika, näiteks ahju,
radiaatori jms läheduses. Kui
te ei saa vältida toote
paigaldamist soojusallika
lähedusse, kasutage sobivat
isolatsiooniplaati ja veenduge,
et minimaalne kaugus
soojusallikast vastab allpool
esitatud nõuetele:
– vähemalt 30 cm

kütteallikatest, nagu pliidid,
ahjud, kütteseadmed ja
küttekehad jne;

– vähemalt 5 cm
elektriahjudest.

• Teie seade on I kaitseklassiga.
• Ühendage seade maandatud

pistikupessa, mis vastab
tüübisildil märgitud pinge,
voolu ja sageduse väärtustele.
Pistikupesal peab olema 10A -
16A kaitselüliti. Meie ettevõtte
ei vastuta kahju eest, mis on
tekkinud maanduseta või
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kohalikele või riiklikele
nõuetele mittevastava
elektriühenduse kasutamise
tagajärjel.

• Paigaldamise ajaks tuleb
seadme toitejuhe vooluvõrgust
eemaldada. Vastasel juhul võib
tekkida elektrilöögi ja
vigastuste oht!

• Ärge ühendage toodet lahtiste,
katkiste, määrdunud, rasvade
pistikupesadega või
pistikupesadega, mis on nende
istmetest välja tulnud või
pistikupesadesse, mis võivad
kokku puutuda veega. Seda
tüüpi ühendused võivad üle
kuumeneda ja põhjustada
tulekahju.

• Asetage seadme toitejuhe ja
voolikud (kui need on olemas)
nii, et need ei põhjustaks
komistusohtu.

• Niiskuse ja vedeliku sattumine
pinge all olevatele osadele või
toitejuhtmele võib põhjustada
lühise. Seega ärge kasutage
seadet niiskes keskkonnas ega
kohtades, kus võib pritsida vett
(nt garaaž, pesuruum jne.) Kui
külmik on veest märjaks
saanud, ühendage see lahti ja
pöörduge volitatud teeninduse
poole.

• Ärge kunagi ühendage oma
külmkappi voolutarbe piiravate
seadmetega. Need süsteemid
on tootele kahjulikud.

• Elektrikaplaadi katte ja
kompressori tagumise katte
(kui see on paigaldatud)
eemaldamisel on oht puutuda
elektriliste osadega. Ärge
eemaldage elektroonikaplaadi
katet ja kompressori tagumist
katet (kui see on paigaldatud).
Võite saada elektrilöögi!

1.7 Kasutusohutus
• Ärge kunagi kasutage seadmel

keemilisi lahusteid. Nende
materjalidega kaasneb
plahvatusoht.

• Toote rikke korral tõmmake
see vooluvõrgust välja (või
lülitage vooluvõrgust välja
kaitselüliti, millega see on
ühendatud) ja ärge kasutage
seadet enne, kui volitatud
teenindus on selle
parandanud. Võite saada
elektrilöögi!

• Ärge asetage tootele või selle
lähedusse leeki (põlevat
küünalt, sigaretti jne) ega
kuumuseallikaid (triikraud, pliit,
ahju jne). Ärge asetage toote
lähedusse tuleohtlikke/
plahvatusohtlikke materjale...

• Ärge astuge seadmele. Tekib
kukkumis- ja vigastusoht!
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• Ärge kahjustage
jahutussüsteemi torusid
teravate ja läbistavate
tööriistadega. Gaasitorude,
torupikenduste või ülemiste
pinnakatete läbistamise korral
välja pritsiv külmaaine võib
põhjustada nahaärritust ja
silmade vigastusi.

• Ärge sekkuge jahutusvedeliku
ringlusse ega kahjustage seda
Plahvatusoht.

• Ärge paigutage ega kasutage
elektriseadmeid külmiku/
sügavkülmiku sees, kui tootja
ei ole seda soovitanud.

• Ärge kasutage sulatamise
kiirendamiseks muid kui tootja
soovitatud protseduure.

• Olge hoolikalt ettevaatlik, et
teie käed või kehaosad ei
satuks toote sees olevate
liikuvate osade külge. Olge
ettevaatlik, et Teie sõrmed ei
jääks külmiku ja selle ukse
vahele kinni. Olge ettevaatlik
ukse avamisel ja sulgemisel,
kui läheduses on lapsi.

• Ärge pange jäätist,
jääkuubikuid või külmutatud
toitu suhu kohe pärast nende
väljavõtmist sügavkülmast.
Tekib külmakahjustuse oht!

• Ärge puudutage sügavkülmiku
siseseinu, metallosi ega
sügavkülmas hoitavaid
toiduaineid märgade kätega.
Tekib külmakahjustuse oht!

• Ärge asetage
sügavkülmakambrisse
limonaadipurke ega purke või
pudeleid, mis sisaldavad
vedelikke, mis võivad jäätuda.
Purgid või pudelid võivad
plahvatada. Tekib vigastus- ja
varalise kahju oht!

• Ärge kasutage ega paigutage
külmiku lähedusse
temperatuuri suhtes tundlikke
materjale, näiteks tuleohtlikke
pritsi, tuleohtlikke esemeid,
kuiva jääd või muid keemilisi
aineid. Tekib tule- ja
plahvatusoht!

• Ärge hoidke plahvatusohtlikke
materjale, näiteks
aerosoolpudeleid, mille sees
on tuleohtlikke materjale.

• Ärge asetage vedelikke
sisaldavaid lahtiseid kanistreid
seadme peale. Vee pritsimine
elektrilisele osale võib
põhjustada elektrilöögi või
tulekahju.

• Purunemisohu tõttu ärge
hoidke sügavkülmikus klaasist
mahuteid, mille sees on
vedelikku.
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• Käesolev seade ei ole ette
nähtud ravimite, vereplasma,
laboratoorsete preparaatide
või sarnaste meditsiinitoodete
direktiivi reguleerimisalasse
kuuluvate materjalide ja
toodete säilitamiseks ega
jahutamiseks.

• Seadme mittesihipärane
kasutus võib kahjustada või
rikkuda seadme sees hoitavaid
tooteid.

• Kui Teie külmik on varustatud
sinise valgusega, siis ärge
vaadake seda optiliste
seadmetega. Ärge vaadake
pikka aega otse UV-LED-
valgusesse. Ultraviolettkiirgus
võib põhjustada silmade
ülekoormust.

• Ärge täitke toodet selle
mahutavusest suurema
sisuga. Ärge kasutage
sulatamise kiirendamiseks
muid kui tootja soovitatud
protseduure. Ukse avamisel
võib külmiku sisu
väljakukkumine põhjustada
vigastusi või kahjustusi.
Sarnased probleemid võivad
tekkida ka toote peale
asetatud eseme puhul.

• Vigastuste ennetamiseks
veenduge, et olete kõrvaldanud
põrandale maha kukkunud jää
või vee.

• Vahetage külmiku uksel
olevate riiulite/pudeliriiulite
asukohti ainult siis, kui riiulid
on tühjad. Tekib
kehavigastuste oht!

• Ärge asetage seadmele
esemeid, mis võivad maha
kukkuda/kaldu minna. Need
esemed saavad ukse avamisel
või sulgemisel maha kukkuda
ja viia vigastuste ja/või varalise
kahju tekkimiseni.

• Ärge lööge klaasist pindu ega
avaldage neile liigset survet.
Purunenud klaas võib
põhjustada vigastusi ja/või
varalist kahju.

• Toodete puhul, mis on
mõeldud õhufiltri
kasutamiseks ligipääsetava
ventilaatori katte sees, peab
filter olema alati paigas, kui
külmik on töös.

• Ärge blokeerige ventilaatorit
(kui see on olemas) toiduga.

• Kahjustatud tihendid tuleb
võimalikult kiiresti välja
vahetada.

• Teie tootel võivad olla
spetsiaalsed sektsioonid
(värske toidu sektsioon,
nullkraadide sektsioon jne.)
Kui toote vastavas
kasutusjuhendis ei ole
sätestatud teisiti, võib need
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sektsioonid eemaldada ja
toodet saab kasutada sama
jõudlusega.

• Teie seadme jahutussüsteem
sisaldab külmaainet R600a.
Seadmes kasutatava
külmaaine tüüp on ära toodud
tüübisildil. Gaas on
plahvatusohtlik. Seetõttu olge
ettevaatlik, et seadme
jahutussüsteem ja torud ei
saaksid kasutamisel
kahjustada. Torude
kahjustuste korral:

1. Ärge puudutage seadet ega
toitejuhet.

2. Hoidke seadet eemal
võimalikest tuleallikatest, mis
võivad põhjustada toote
süttimist.

3. Ventileerige ala, kus seade
asub. Ärge kasutage
ventilaatorit.

4. Võtke ühendust volitatud
teenindusega.

Enne vanade ja kasutuseks
kõlbmatute toodete kasutuselt
kõrvaldamist:
1. Tõmmake toitejuhe

pistikupesast välja.
2. Lõigake toitejuhe läbi ja

eemaldage see koos
pistikuga seadmest.

3. Ärge eemaldage tootest
riiuleid ja sahtleid, vältimaks
laste juurdepääsu
seadmesse.

4. Eemaldage uksed.
5. Ladustage seadet nii, et seda

ei saaks ümber kallutada.
6. Ärge laske neil mahakantud

seadmega mängida.
7. Kui seade sai kahjustada ja

Te täheldate gaasileket,
palun hoiduge gaasist
eemale. Nahaga kokku
puutudes võib gaas
põhjustada külmakahjustusi.

• Ärge kõrvaldage seadet
kasutuselt seda tulle visates.
Tekib plahvatusoht.

• Kui seadme uksel on olemas
lukk, hoidke võti lastele
kättesaamatus kohas.

1.8 Toiduainete
säilitamise ohutus

Toiduainete riknemise
vältimiseks palun pöörake
tähelepanu järgmistele
hoiatustele:
• Uste pikaks ajaks avatuks

jätmine võib viia seadme
sisetemperatuuri tõusuni.

• Puhastage regulaarselt
toiduainetega kokkupuutuvaid
ligipääsetavaid
äravoolusüsteeme.

• Puhastage veemahutid, mida
ei ole kasutatud 2 ööpäeva
jooksul, ja
veevarustussüsteemid, mida ei
ole kasutatud rohkem kui 5
ööpäeva.
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• Hoidke tooreid liha- ja
kalatooteid asjakohastes
seadme osades. Siis ei tilgu
nad muudele toiduainetele ega
puutu nendega kokku.

• Kahe tärniga märgitud
sügavkülmakambrit
kasutatakse eeltäidetud
toiduainete säilitamiseks, jää
ja jäätise valmistamiseks ja
säilitamiseks.

• Ühe, kahe ja kolme tärniga
märgistatud kambrid ei sobi
värskete toiduainete
külmutamiseks.

• Jahutusseadme tühjana
pikaks ajaks seisma jätmisel
lülitage see välja, sulatage,
puhastage ja kuivatage, et
kaitsta seadme korpust.

• Pärast toiduainete paigutamist
kontrollige, kas kambri luugid
ja eriti sügavkülmiku uks on
korralikult suletud.

• Kasutage külmkapisahtlit
värskete toiduainete
säilitamiseks ja
sügavkülmikusahtlit
külmutatud kaupade
säilitamiseks, värskete
toiduainete külmutamiseks ja
jääkuubikute valmistamiseks.

• Ärge hoidke toiduaineid
külmkapis ja sügavkülmikus
nõuetekohaselt sulgemata, et
vältida otsest kokkupuudet
sisepindadega.

1.9 Hooldus- ja
puhastusohutus

• Enne külmiku puhastamist või
hooldustöödega alustamist
ühendage külmik lahti või
lülitage see vooluvõrgust välja.

• Ärge tõmmake uksest või
uksekäepidemest, kui
kavatsete toodet
puhastamiseks liigutada. Uks
võib tekitada vigastusi, kui
käepidet liiga tugevalt
tõmmata.

• Ärge asetage käsi, jalgu ega
metallesemeid toote alla või
taha. Need võivad kinni jääda
või võib teravate servate tõttu
vigastada saada.

• Ärge peske toote sise- või
väliskülge survepesuri, auru,
pihustusvee või survevee abil.
Tekib elektrilöögi- ja tuleoht.

• Seadme puhastamisel ärge
kasutage teravaid ja
abrasiivseid tööriistasid ega
majapidamises kasutatavaid
puhastusvahendeid,
pesuvahendeid, gaasi, bensiini,
lahjendit, alkoholi, lakke ja
muid sarnaseid aineid.
Kasutage ainult selliseid
puhastus- ja
hooldusvahendeid, mis ei
kahjusta seadme sees olevaid
toiduaineid.
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• Ärge kasutage paberrätikuid,
köögisammasteid ega muid
kõvasid puhastusvahendeid.

• Ärge kasutage seadme
puhastamiseks ja jää
sulatamiseks auru ja
arupuhastusseadmeid. Aur
puutub kokku külmiku pinge all
olevate osadega ja võib
põhjustada lühist või
elektrilöögi.

• Sulatamise kiirendamiseks
ärge kasutage mehaanilisi ega
muid tööriistu peale tootja
soovitatud tööriistade.

• Hoolitsege selle eest, et vesi ei
satuks toote
ventilatsiooniavadesse,
elektroonilistesse
vooluahelatesse või
valgustusseadmetesse.
Vastasel juhul tekib tule- või
elektrilöögioht.

• Pühkige tolm või võõrkehad
pistiku otsadest puhta ja kuiva
lapiga. Ärge kasutage pistiku
puhastamiseks märga või
niisket riidetükki. Vastasel
juhul tekib tule- või
elektrilöögioht.

1.10 Valgustus
Võtke ühendust volitatud
teenindusega, kui peate
asendama LED-i / pirniga, mida
kasutate valgustuseks.

1.11 Seadme
utiliseerimine

Vana seadme kasutuselt
kõrvaldamisel järgige
alljärgnevaid juhiseid:
• Selleks, et lapsed ei saaks end

kogemata seadmesse
lukustada, lülitage ukselukk
välja, kui selline on olemas.

• Külmaaine pritsmed on
silmadele kahjulikud. Ärge
kahjustage toote kasutuselt
kõrvaldamisel ühtegi
jahutussüsteemi osa.

• Kompressoriõli allaneelamine
või selle sattumine
hingamisteedesse võib
lõppeda surmaga.

• Nagu on tüübisildil märgitud,
sisaldab Teie seadme
jahutussüsteem gaasi R600a.
Gaas on plahvatusohtlik. Ärge
kõrvaldage seadet kasutuselt
seda tulle visates. Tekib
plahvatusoht!

• C - Pentaani kasutatakse
vahtpolüstüreenis
vahtpolüstüreenina ja see on
tuleohtlik aine. Ärge
kõrvaldage seadet kasutuselt
seda tulle visates.
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2 Keskkonnajuhised
2.1 Vastavus elektri- ja

elektroonikaseadmete jäätmete
direktiivile ja jäätmete

Antud seade vastab EL-i WEEE-
direktiivile (2012/19/EL). Seade
kannab elektrooniliste ja
elektriliste seadmete jäätmete
klassifikatsioonisümbolit
(WEEE).

Antud sümbol näitab, et käesolevat seadet
ei tohi selle kasutusea lõppemisel koos
muude olmejäätmetega kõrvaldada.
Kasutatud seade tuleb tagastada ametlikku
elektriliste ja elektrooniliste seadmete
taaskasutuspunkti. Nende
kogumissüsteemide leidmiseks pöörduge
oma kohaliku asutuse või edasimüüja
poole, kust toode osteti. Iga majapidamine
mängib olulist rolli vana seadme
taaskasutusele- ja ringlusse võtmisel.
Kasutatud seadme nõuetekohane
utiliseerimine aitab vältida võimalikke
kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Vastavus RoHS direktiivile:
Antud seade vastab EL RoHS direktiivile
(2011/65/EL). Toode ei sisalda direktiivis
märgitud kahjulikke ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta
Seadme pakkematerjalid on
valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest vastavalt
rahvusvahelistele
keskkonnaalastele õigusaktidele.
Ärge utiliseerige pakkematerjale
koos olme- ja muu prügiga. Viige
need kohaliku omavalitsuse poolt
ettenähtud pakkematerjalide
kogumispunkti.

Vastavus standarditele ja
katseteave / EÜ
vastavusdeklaratsioon
Selle toote arendus-, tootmis- ja
müügietappide puhul järgitakse
kõikides Euroopa Ühenduse
asjakohastes suunistes sätestatud
ohutuseeskirju. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242
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3 Teie külmik

1

2

3

4

5

6

7
8

9

10

11

12

1 Munahoidik 2 * Pudeliriiul
3 Reguleeritavad riiulid 4 Reguleeritavad ukseriiulid
5 Reguleeritavad esijalad 6 Puu- ja juurviljasahtel
7 * Everfresh 8 * Külmkamber
9 Ventilaator 10 Reguleeritavad riiulid

11 * Kokkupandav veiniriiul 12 *Valgusti

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on
illustratiivsed ja ei pruugi täpseltteie
tootega ühtida. Kui teie seadmel puuduvad
nimetatud osad, käib informatsioon teiste
mudelite kohta.

4 Installatsioon
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"! 4.1 Õige koht paigaldamiseks

Võtke seadme paigaldamiseks ühendust
volitatud teenindusega. Seadme paigalduse
ettevalmistamiseks vaadake üle
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kasutusjuhendis sisalduvat teavet ja
veenduge, et elektri- ja veevarustus on
nõuetekohane. Vastasel juhul võtke
ühendust elektriku ja torumehega, kes
korraldaks vajalikud kommunaalteenused.
• Vibratsiooni vältimiseks asetage toode

tasasele alusele
• Paigutage seade vähemalt 30 cm

küttekehast, pliidist ja muudest
sarnastest soojusallikatest eemale ja
vähemalt 5 cm kaugusele elektriahjust.

• Kui paigutate kaks külmikut kõrvuti, jätke
kahe seadme vahele vähemalt 4 cm
ruumi.

• Hoidke toodet otsese päikesevalguse
eest ja kuivas kohas.

• See toode vajab tõhusaks toimimiseks
piisavat õhuringlust. Kui paigutate toote
alkovi, ärge unustage jätta vähemalt 5 cm
ruumi toote ja lae, tagaseina ja külgmiste
seinte vahele.

• Kontrollige, kas tagaseinal asuv
vabaruumi kaitsekomponent on paigas
(kui see on tootega kaasas).

• Kui komponent pole saadaval või kui see
on kadunud, asetage toode nii, et toote
tagumise seina ja ruumi seina vahele
jääks vähemalt 5 cm vaba ruumi. Toote
taga olev vabaruum on toote tõhusa töö
tagamiseks oluline.

4.2 Plastikkiilude paigaldamine
Kui tootega on kaasas plastikkiilud, siis
kasutage neid piisava õhuvahe
tekitamiseks toote ja seina vahel.
Paigaldage 2 plastikust kiilu, nagu on
näidatud järgmisel joonisel.

(Antud pilt on joonistatud näitlikult, see ei
vasta täielikult Teie seadmele.)

4.3 Jalgade reguleerimine
Kui seade ei ole tasakaalustatud asendis,
reguleerige eesmisi jalgasid, keerates neid
paremale või vasakule.

4.4 Külmiku ja sügavkülmiku
kõrvuti paigaldamine

Sügavkülmiku ja külmiku kõrvuti
paigaldamisel tuleb sügavkülmik (1)
paigaldada vasakule ja külmik (2)
paremale. Seadmete vahel tekkida võiva
kondensaadi ennetamiseks külmiku
vasakul küljel asuvad
kondensatsioonivastased elemendid.
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Sügavkülmik
( 1 )

Külmik ( 2 )

4.5 Hoiatus kuuma pinna kohta
Teie toote külgseinad on varustatud
külmutusagensi torudega, mis parandavad
jahutussüsteemi toimimist. Kõnealused

torud sisaldavad kõrgsurvevedelikku, mis
võib kuumutada külgseinu. See on
normaalne ning hooldus pole vajalik.

5 Ettevalmistamine
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!

5.1 Mida teha energiasäästuks
• Antud jahutusseade ei ole ette nähtud

sisseehitamiseks.
• Toiduainete laadimisel jätke külmikusse

piisavalt ruumi, et võimaldada piisavat
õhuringlust jahtumiseks.

• Kuna uksi avamata ei pääse kuum ja
niiske õhk Teie tootesse, optimeerib Teie
toode enda tööd nii, et saavutada toidu
kaitsmiseks piisavad tingimused.
Sellistel asjaoludel funktsioonid ja
komponendid nagu kompressor,
ventilaator, kütteseade, sulatamine,
valgustus, ekraan jne sellisel viisil, mis
tarbib minimaalselt energiat.

• Kui on mitu võimalust, tuleb klaasriiulid
paigutada nii, et tagaseina õhu
väljalaskeavad ei oleks ummistunud ja

eelistatavalt nii, et õhu väljalaskeavad
jääksid klaasriiuli alla. Selline lähenemine
võib aidata parandada õhujaotust ja
energiatõhusust.

• Asetage toit allpool näidatud viisil, hoides
vahemaa jahutusruumi
temperatuuriandurist. Nende kokkupuutel
anduriga võib seadme energiakulu
suureneda.
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• Säilitage toiduaineid jahutuskapis või
jahutusruumis vastavalt õigetele
hoiutingimustele, et säästa energiat.

5.2 Esmakasutus
Enne toote kasutamist veenduge, et
vajalikud ettevalmistused on tehtud
vastavalt lõigetes "Ohutusjuhised" ja
"Paigaldamine" toodud juhistele.
• Oodake enne toote kasutamist vähemalt

2 tundi, et tagada jahutuse täielik
tõhusus.

• Hoidke toodet 6 tunni jooksul ilma toitu
sisse panemata ja toote uks tuleb hoida
võimalikult suletud.

• Ukse avamisest ja sulgemisest tingitud
temperatuuri muutus seadme
kasutamise ajal võib tavaliselt
põhjustada kondensaadi tekkimist ukse/
korpuse riiulitel ja seadmesse paigutatud
klaastarvikutel.

• Kui kompressor on töös, on kuulda heli.
On täiesti normaalne, et seade teeb müra
ka siis, kui kompressor ei tööta, sest
jahutussüsteemis võib toimuda vedeliku
ja gaasi kokkusurumine.

• On normaalne, et toote esiservad on
soojad. Sellised alad soojenevad selleks,
et vältida kondensaadi teket.

• Mõne mudeli puhul lülitub kontrollpaneel
automaatselt välja 1 minut pärast ukse
sulgemist. See aktiveeritakse taas ukse
avamisel või mõne nupu vajutamisel.

5.3 Kliimaklass ja mõisted
Palun vaadake kliimaklassi seadme
andmesildil. Osa allolevast teabest kehtib
Teie seadme kohta vastavalt nimeatud
kliimaklassile.
• SN: Pikaajaliselt parasvöötme kliima:

Kõnealune jahutusseade on ette nähtud
kasutuseks keskkonnatemperatuuril
vahemikus alates 10 °C kuni 32 °C.

• N: Parasvöötme kliima: Kõnealune
jahutusseade on ette nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 32 °C.

• ST: Subtroopiline kliima: Kõnealune
jahutusseade on ette nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 38°C.

• T: Troopiline kliima: Kõnealune
jahutusseade on ette nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 43°C.

6 Seadme käsitsemine
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
• Käesolev seade ei sobi toidu

külmutamiseks.
• Toodet tohib kasutada ainult toiduainete

säilitamiseks.
• Kui olete kodust eemal (nt puhkusel) ja ei

kasuta jäämasinat ega veeautomaati
pikka aega, keerake veeventiil kinni.
Vastasel juhul võib tekkida veeleke.

Seadme lahtiühendamine
• Halva lõhna ennetamiseks võtke

toiduained välja.
• Oodake, kuni jää on sulanud, puhastage

seestpoolt ja laske kuivada. Sisekorpuse
plastosade kahjustuste vältimiseks jätke
uksed lahti.

7 Teie toote kasutamine
7.1 Seadme juhtpaneel
Töötemperatuur määratakse
temperatuuriregulaatoriga.
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0 = süsteemi jahutus väljas
1 = madalaim jahutusaste (kõige soojem
tase)
5 = kõrgeim jahutusaste (kõige külmem
tase)

Keskmine jahutuskambri temperatuur
peaks olema umbes +4°C.
Palun valige säte vastavalt soovitud
temperatuurile.
Palun pange tähele, et jahutuskambri
erinevates osades on erinevad
temperatuurid.
Kõige külmem ala on just puu- ja juurviljade
sahtlite kohal.

Sisetemperatuur sõltub ka ümbritseva õhu
temperatuurist, sellest, kui tihti ust
avatakse, ja külmikus säilitatava
toiduainete kogusest.
Ukse sagedane avamine viib
sisetemperatuuri tõusuni.
Seetõttu on soovitatav sulgeda uks
võimalikult kiiresti pärast selle avamist mis
tahes põhjusel.
Teie külmiku sisetemperatuur võib
muutuda järgmistel põhjustel:   
• Hooajalised temperatuurid;
• Ukse sagedane avamine ja pikaks ajaks

lahti jätmine;
• Toiduainete asetamine külmikusse

ootamata nende toatemperatuurini
jõudmist;

• Külmiku asukoht ruumis (nt kokkupuude
päikesevalgusega).

Sellistel põhjustel muutuvat
sisetemperatuuri saab reguleerida
termostaadi abil.

7.2 Toiduainete säilitamine teie
tootes

Toiduainete säilitamine jahutuskambris
Jahutusruumis võib toote säilitatavate
toiduainete temperatuur varieeruda
vahemikus +3 °C ja -3 °C. Temperatuur võib
jahutusruumis langeda alla 0 °C ning see ei
sobi värskete puu- ja köögiviljade
säilitamiseks. Kui teil on vaja hoida
värskeid toiduaineid külmkapisahtlis, siis
seadke külmkapi temperatuuriks 5 °C või
soojem.

Säilitage toiduaineid erinevates asukohtades vastavalt nende omadustele:

Toit Asukoht

Munad Ukseriiul

Piimatooted (või, juust) Kui on olemas, siis nullkraadine (hommikusöögi
jaoks) kamber/külmkamber.

Puu-, köögiviljad ja rohelised lehtköögiviljad

Puu- ja juurviljade sektsioon või sahtlid või

Värskete toiduainete sektsioonis, köögiviljasahtlis või
Everfresh+-sahtlis (kui see on olemas), tingimusel et
külmik on seatud temperatuurile üle 5 °C.

Värske liha, linnuliha, värske kala, vorstid, kuumtöödeldud
toidud

Kui on olemas, siis nullkraadine (hommikusöögi
jaoks) kamber/külmkamber.

Valmistoidud, pakendatud tooted, konservid, marineeritud
tooted Ülemine riiul või ukseriiul

Joogid, pudelid, vürtsid ja suupisted Ukseriiul
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Toiduainete säilitamine
sügavkülmakambris
• Kiiremaks jahutamiseks saab 4-6 tundi

enne külmutamist aktiveerida
kiirkülmutust.

• Enne sügavkülmasse panemist tuleks
lasta kuumadel roogadel
toatemperatuurini jahtuda.

• Külmutatavad road tuleb jaotada
portsjoniteks vastavalt tarbitavale
suurusele ja külmutada eraldi pakendites.

• Toitu on soovitatav enne sügavkülmasse
paigutamist pakendada.

• Säilitusaja ületamise ennetamiseks
kirjutage pakendile vastavalt iga toidu
säilitusajale külmutamise kuupäev,
kellaaeg ja toote nimetus.

• Tarbige ülessulatatud toiduaineid
kiiresti.  Ülessulatatud toiduaineid ei tohi
uuesti ilma kuumtöötlemata külmutada.
Pärast ülessulatamist ei ole ohutu uuesti
külmutatud värskeid toiduaineid ilma
kuumtöötlemata tarbida.

• Värskeid toiduaineid külmutades ärge
laske neid kokku puutuda juba
külmutatud toiduainetega. Vastasel juhul
sulavad külmutatud toiduained üles.

Külmutatult müüdavate toiduainete
säilitamine
• Toiduainete säilitamisel järgige

käesolevates juhistes sätestatud
ajavahemikke.

• Toidu kvaliteedi kaitsmiseks hoidke ostu
ja külmasse paigutamise vahelist
ajavahemikku võimalikult lühikesena.

• Ostke -18 °C juures või madalamal
temperatuuril säilitatavaid külmutatud
toiduaineid.

• Vältige jääga kaetud pakendites
toiduainete ostmist. See tähendab, et
toodet võidi osaliselt üles sulatada ja
uuesti külmutada. Temperatuur avaldab
mõju toidu kvaliteedile.

• Säilitage toitu tootja soovitatud aja
jooksul. Võtke sügavkülmikust välja
ainult nii palju toitu, kui on vaja.

• Välja arvatud juhul, kui keskkonnas
esineb äärmuslikke asjaolusid, kui Teie
seade sätted vastavad „Soovituslike
väärtuste tabelis“ äratoodud väärtustele,
säilitavad toiduained oma värskust
pikema aja jooksul nii värskete
toiduainetet sektsioonis kui ka
sügavkülmas.

• Värskete toiduainete sektsiooni
madalamale temperatuurile
seadistamise tagajärjel võivad värsked
puu- ja köögiviljad osaliselt külmuda.

• Kahe tärniga lahtrid sobivad
eelkülmutatud toidu jaoks. Säilitada saab
jäätist ja jääkuubikuid.

• Külmutage toitu ainult 4-tärni
sektsioonis.
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Liha ja kala Ettevalmistamine

Pikim võimalik
säilitusaeg

(kuudes)

Lihatooted

Veiseliha

Praad
Lõigake need 2 cm paksusteks tükkideks ja asetage
nende vahele foolium või pakkige need tihedalt
pakkekilesse

6-8

Praeliha Pakkige lihatükid külmikukotti või tihedalt pakkekilesse 6-8

Kuubikud Väikeste tükkidena 6-8

Šnitsel,
karbonaad

Asetage foolium lõigatud viilude vahele või pakkige
ükshaaval pakkekilesse 6-8

Lambalih
a

Karbonaad Asetage foolium lihaviilude vahele või pakkige
ükshaaval pakkekilesse 4-8

Praeliha Pakkige lihatükid külmikukotti või tihedalt pakkekilesse 4-8

Kuubikud Pakkige tükeldatud liha külmikukotti või tihedalt
pakkekilesse 4-8

Veis

Praeliha Pakkige lihatükid külmikukotti või tihedalt pakkekilesse 8-12

Praad
Lõigake need 2 cm paksusteks tükkideks ja asetage
nende vahele foolium või pakkige need tihedalt
pakkekilesse

8-12

Kuubikud Väikeste tükkidena 8-12

Keedetud liha Pakkige väikesed tükid külmikukotti 8-12

Hakkliha Maitsestamiseta, lamedates kottides 1-3

Rups (tükk) Tükkidena 1-3

Kääritatud vorst - salaami Seda peaks pakkima, isegi kui sellel on ümbris. 1-3

Peekon Asetage foolium viilude vahele 2-3

Linnu- ja
ulukiliha

Kana- ja kalkuniliha Pakkige fooliumisse 4-6

Haneliha Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks ületada 2,5 kg) 4-6

Part Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks ületada 2,5 kg) 4-6

Hirve-, küüliku,
metskitseliha

Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks ületada 2,5 kg
ja kondid tuleks eraldada) 6-8

Kala ja
mereannid

Mageveekalad (forell,
karpkala, säga)

Pärast kala sisemuse ja soomuste põhjalikku
puhastamist tuleb kala pesta ja kuivatada ning
vajadusel saba ja pea ära lõigata.

2

Taine kala (meriahven,
kammeljas, merikeel) 4-6

Rasvane kala (pelamiid,
skumbria, sinikala,
meripoisur, anšoovis)

2-4

Merikarbid Puhastage ja pange kottidesse 4-6

Kalamari Olemasolevas pakendis, alumiinium- või
plastkonteineris 2-3

Tabelis toodud säilitusajad põhinevad
säilitustemperatuuril -18 °C.

Puu- ja juurviljad Ettevalmistamine

Pikim
võimalik
säilitusaeg

(kuudes)

Aedoad Pärast pesemist ja väikesteks tükkideks lõikamist pange 3-ks
minutiks keevasse vette 10-13

Rohelised herned Pärast pesemist ja koorimist pange 2-ks minutiks keevasse vette 10-12

Kapsas Pärast pesemist pange 1-2-ks minutiks keevasse vette 6-8
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Puu- ja juurviljad Ettevalmistamine

Pikim
võimalik
säilitusaeg

(kuudes)

Porgandid Pärast pesemist ja viiludeks lõikamist pange 3-4-ks minutiks
keevasse vette 12

Paprika Pärast pooleks lõikamist ja varre ning seemnete eemaldamist
pange 2-3-ks minutiks keevasse vette 8-10

Spinat Pärast pesemist ja puhastamist pange 2-ks minutiks keevasse
vette 6-9

Porrulauk Pärast tükeldamist pange 5-ks minutiks keevasse vette 6-8

Lillkapsas Pärast lehtede eemaldamist ning südamiku tükeldamist pange 3-5-
ks minutiks keevasse vette ja lisage veidi sidrunimahla 10-12

Baklažaan Pärast pesemist ja tükkideks (2 cm) lõikamist pange 4-ks minutiks
keevasse vette 10-12

Suvikõrvits Pärast pesemist ja tükkideks (2 cm) lõikamist pange 2-3-ks
minutiks keevasse vette 8-10

Seened Pruunistage kergelt õlis ja lisage veidi sindrunimahla 2-3

Mais Puhastage ja säilitage kas tõlviku või teradena 12

Õunad ja pirnid Pärast koorimist ja viiludeks lõikamist pange 2-3-ks minutiks
keevasse vette 8-10

Aprikoosid ja virsikud Lõigake pooleks ja eemaldage kivid 4-6

Maasikad ja vaarikad Peske ja eemaldage varred 8-12

Küpsetatud puuviljad Lisage konteinerisse 10% suhkrut 12

Ploomid, kirsid, hapukirsid Peske ja eemaldage varred 8-12

Tabelis toodud säilitusajad põhinevad
säilitustemperatuuril -18 °C.

Piimatooted Ettevalmistamine Pikim võimalik säilitusaeg
(kuudes)

Säilitustingimused

Juust (välja arvatud
fetajuust)

Asetage foolium viilude
vahele 6-8

Lühiajaliseks säilitamiseks võib
selle jätta originaalpakendisse.
Pikaajaliseks säilitamiseks
tuleks see pakkida ka
alumiinium- või plastfooliumisse.

Või, margariin Olemasolevas pakendis 6 Olemasolevas pakendis või
plastkonteineris

Tabelis toodud säilitusajad põhinevad
säilitustemperatuuril -18 °C.
„Värske toidu kogus, mida võib teatud aja
jooksul külmutada, on märgitud tüübisildil.“
• Kambri uste sagedasel avamisel ja

sulgemisel ning pikaajalisel lahti
hoidmisel tõuseb temperatuur
märgatavalt, mis võib lühendada
toiduainete säilivusaega ja põhjustada
nende riknemist.

• Lõhna ja maitse muutuste ärahoidmiseks
tuleb toiduaineid hoida suletud
anumates.

• Parema ja ühtlase jahutuse
saavutamiseks asetage toiduained nii, et
külm õhk saaks nende vahel liikuda.

• Kindlustage õhuvool. Selleks jätke
toiduainete ja siseseina vahele vaba
ruum. Kui toetate toiduaineid vastu
tagaseina, võivad need jäätuda.

• Enne külmikusse panemist tuleks lasta
kuumadel roogadel toatemperatuurini
jahtuda. Seejärel võib panna leige toidu
külmiku alumistele riiulitele. Asetage
soojad toidud kergesti riknevatest
toiduainetest eemale.
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• Külmutatud toiduaineid saab sulatada
värskete toiduainete sektsioonis. Seeläbi
saate jahutada värskeid toiduaineid
külmutatud toiduainete abil ja säästa
energiat.

• Küpsematute troopiliste puuviljade
(mango, melonid, papaiad, banaanid,
ananassid) säilitamine külmikus võib
kiirendada küpsemist. Seda ei soovitata,
sest see lühendab säilitamisaega.

• Sibulat, küüslauku, ingverit ja muid
juurvilju tuleks hoida pimedas ja jahedas
ruumis, mitte külmkapis.

• Kui märkate, et külmikus on mõni
toiduaine riknenud, visake see ära ja
puhastage sellega kokku puutunud
tarvikud.

• Suurtes pottides valmistatud roogade,
näiteks suppide ja hautiste kiireks
jahutamiseks võite need külmikusse
panna, kuid enne jagage need
portsjonideks ja pange madalatesse
anumatesse.

• Ärge asetage pakendamata toiduaineid
munade lähedusse.

• Hoidke puu- ja juurvilju eraldi ja
rühmitatuna: õunad õuntega, porgandid
porganditega).

• Võtke rohelised köögiviljad kilekotist
välja ja mähkige need paberrätikusse või
kuivatuslappi enne külmikusse panemist.
Kui pesete seda tüüpi toiduaineid enne
külmikusse panemist, ärge unustage neid
kuivatada.

• Hoides kergesti kuivama kippuvaid puu-
ja köögivilju perforeeritud või sulgemata
kilekottides, saab luua niiske keskkonna
kui ka tagada õhuvoolu.

• Välja arvatud juhul, kui keskkonnas
esineb äärmuslikke asjaolusid, kui Teie
seade sätted vastavad „Soovituslike
väärtuste tabelis“ äratoodud väärtustele,
säilitavad toiduained oma värskust
pikema aja jooksul nii värskete
toiduainetet sektsioonis kui ka
sügavkülmas.

Toidu paigutamine
Jahutusruumide riiulid:Toidukaubad
pottide sees, kaetud taldrik ja kaetud
karbid, munad (suletud karbis)
Jahutusruumi ukse riiulid:Väikesed ja
pakendatud toidud või joogid
Külmik:Köögiviljad ja puuviljad

Soovituslike väärtuste tabel
Jahutuskambri sätted Vahemärkused

4°C Tegemist on vaikimisi, soovitusliku seadega. Seda valikut soovitatakse juhul, kui ümbritsev
temperatuur on alla 30°C.

Sügavkülmiku andmed
Vastavalt IEC 62552 standarditele, peab
sügavkülmiku võimsusest piisama 4,5 kg
toiduainete külmutamiseks -18°C juures või
madalamal temperatuuril 1 ööpäeva
jooksul iga 100 liitri sügavkülmiku
sektsiooni mahu kohta, kui ümbritsevaks
temperatuuriks on 25°C.
Toiduaineid saab pikaajaliselt säilitada
ainult temperatuuril -18°C või sellest
madalamal.
Toiduaineid saab hoida värskena mitu kuud
( sügavkülmas temperatuuril -18 °C või
madalamal).

Külmutatavad toiduained et tohi
sügavkülmas puutuda kokku juba
külmutatud toitudega, et vältida nende
osalist sulamist.
Külmutatult säilitusja pikendamiseks,
keetke juurviljad ära ja nõrutage välja vesi.
Asetage toidud õhukindlatesse
pakenditesse ja asetage külmikusse.
Banaanid, tomatid, salat, keedetud munad,
kartulid ja muud sarnased toiduained ei
sobi külmutamiseks. Kõnealuste toitude
külmutamise korral kannatavad ainult
nende toiteväärtused ja maitseomadused.
Inimeste tervist ohustav mädanik ei ole
kõne all.
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Toidu paigutamine
Külmikukambrite riiulid:Erinevad
külmutatud toiduained nagu liha, kala,
jäätis, köögiviljad jne.
Jahutusruumide riiulid:Toidukaubad
pottide sees, kaetud taldrik ja kaetud
karbid, munad (suletud karbis)
Jahutusruumi ukse riiulid:Väikesed ja
pakendatud toidud või joogid
Külmik:Köögiviljad ja puuviljad
Värske toiduosakond:Delikatessid
(hommikusöögid, lühikese aja jooksul
tarbitavad lihatooted)

7.3 Puu- ja juurviljasahtel
Külmiku krõpsuklaas on mõeldud
köögiviljade värskena hoidmiseks,
säilitades nende niiskuse. Selleks on üldise
jaheda õhu tsirkulatsioon juurviljade korvis
intensiivsem. Hoidke puu- ja juurvilju selles
sektsioonis. Säilitusaja pikendamiseks
hoidke roheliste lehtedega juurvilju ja
puuvilju eraldi.

7.4 Ukse avanemise külje
ümberpööramine

Teie külmiku ukseava saab ümber pöörata
vastavalt sellele, kuhu selle panite. Kui seda
vajate, helistage kindlasti lähimasse
volitatud teenindusse.

7.5 Avatud ukse märguanne
Teie külmiku ukse avanemise
hoiatussüsteem võib olenevalt mudelist
erineda.
Versioon 1;
Kui toote uks jääb teatud ajaks avatuks
(vahemikus 60 s kuni 120 s), kostab
helihoiatussignaal; olenevalt toote mudelist
saab kuvada ka visuaalse hoiatussignaali
(valgusvälk). Kui sulgete seadme ukse või
vajutate seadme ekraanil nuppu, kui see on
olemas, siis hoiatusheli lakkab.
Versioon 2;
Kui seadme uks jääb teatud ajaks avatuks
(vahemikus 60 s kuni 120 s), kostub ukse
lahtioleku hoiatus. Ukse lahtioleku hoiatus
kõlab järk-järgult. Esiteks hakkab kõlama
helihoiatus. 4 minuti pärast, kui uks ei ole
ikka veel suletud, aktiveeritakse visuaalne
hoiatus (valgustusvälk). Ukse lahtioleku
hoiatus viibib teatud aja jooksul (60 s kuni
120 s), kui vajutatakse tooteekraanil mis
tahes klahvi, kui see on olemas. Seejärel
algab protsess uuesti. Kui seadme uks on
suletud, siis ukse lahtioleku hoiatus
tühistatakse.

7.6 Valgusti väljavahetamine
Külmiku valgustuseks kasutatava
lambipirni/ LED-lambi väljavahetamiseks
helistage volitatud teenindusse.
Seadmes kasutatavat lampi/lampe ei saa
kasutada kodu valgustamiseks. Selle lambi
kasutuseesmärk on aidata kasutajal ohutult
ja mugavalt toitu külmikusse/
sügavkülmikusse asetada.

8 Hooldus ja puhastus
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
Enne külmkapi puhastamist ühendage see
lahti või lülitage vooluvõrgust välja
kaitselüliti, millega see on ühendatud.
Ärge asetage käsi, jalgu ega metallesemeid
külmiku alla ega külmiku ja põranda vahele,
ükskõik mis põhjusel. Need võivad kinni
jääda või võib teravate servate tõttu
vigastada saada.

• Ärge kasutage toote puhastamiseks
teravaid või abrasiivseid tööriistu. Ärge
kasutage materjale nagu kodused
puhastusvedelike, seepi, pesuvahendeid,
gaasi, bensiini, lahjendit, alkoholi, vaha,
jne.
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• Toote tagaküljel asuvalt
ventilatsioonirestilt tuleb tolm eemaldada
vähemalt kord aastas (ilma kaant
eemaldamata). Puhastage toodet kuiva
lapiga.

• Hoidke vesi eemal lampidest ja muudest
elektrilistest osadest.

• Puhastage uks niiske lapiga. Eemaldage
kogu sisu, et eemaldada uks ja riiulid.
Eemaldage riiulid, tõstes neid ülespoole.
Puhastage ja kuivatage riiulid ja pange
need tagasi ülevalt alla libistades.

• Ärge kasutage kloorivett või
puhastusaineid sisepindade ja kroomitud
detailide puhastamiseks. Kloor tekitab
sellistel pindadel roostet.

• Ärge kasutage teravaid ja abrasiivseid
tööriistu, seepi, kodupuhastusvahendeid,
puhastusvahendeid, gaasi, bensiini, lakki
ja sarnaseid aineid, et vältida plastosade
deformeerumist ja trükiste eemaldamist.
Kasutage puhastamiseks sooja vett ja
pehmet lappi ning seejärel pühkige
kuivaks.

• Toodetel ilma funktsioonita No-Frost
võivad külmutuskambri tagaseinal
tekkida veetilgad ja sõrmepaksune
jääkiht. Ärge puhastage seda seina ega
kunagi kasutage seal õlisid ega
sarnaseid materjale.

• Toote välispinna puhastamiseks
kasutage kergelt niisutatud
mikrokiudlappi. Käsnad ja muud tüüpi
puhastustekstiilid võivad põhjustada
kriimustusi.

• Kõigi eemaldatavate komponentide
puhastamiseks toote sisepinna
puhastamise ajal peske neid komponente

kerge seebi, vee ja karbonaadi lahusega.
Peske ja kuivatage hoolikalt. Vältige vee
kokkupuudet valgustusseadmete ja
juhtpaneeliga.

• Ärge kasutage äädikat, alkoholi ega muid
alkoholipõhiseid puhastusvahendeid
ühegi sisepinna kallal.

Roostevabast terasest välispinnad
Kasutage mitteabrasiivset roostevaba
terase jaoks mõeldud puhastusvahendit ja
kandke see pinnale pehme ebemevaba
lapiga. Poleerimiseks pühkige pind õrnalt
veega niisutatud mikrokiudlapiga ja
seejärel kasutage kuiva seemisnahka.
Pühkige alati piki roostevabast terasest
pinna jooni.
Lõhnade vältimine
Toote valmistamisel ei kasutatud ühtegi
lõhnaeritavat materjali. Toiduainete
ebasobiv säilitamine ja sisepindade
ebakorrektne puhastamine võib siiski
põhjustada lõhna tekkimist.
• Selle vältimiseks tuleb kapi sisemust iga

15 päeva tagant karboniseeritud veega
puhastada.

• Hoidke toiduaineid suletud hoidikutes,
kuna suletud pakendites hoitavatest
toiduainetest tekkivad mikroorganismid
põhjustavad halba lõhna.

• Ärge hoidke külmikus säilitus tähtaja
ületanud ja riknenud toitusid.

Plastpindade kaitsmine
Plastikpindadele tilkunud õli võib pindu
kahjustada ning see tuleb koheselt sooja
veega eemaldada.

9 Tõrkeotsing
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
Enne teenindusse pöördumist palun allolev
loend üle käia. Sel viisil säästate aega ja
raha. Käesolevas loendis on esitatud
sagedased kaebused, mis ei ole seotud
puuduliku töö või kehva materjaliga. Teatud
mainitud funktsioonid ei pruugi Teie
seadme puhul kehtida.

Kui probleem jääb püsima ka peale selles
jaotises toodud juhiste lugemist, võtke
ühendust oma edasimüüja või volitatud
teenindusega. Ärge üritage seadet omal
käel parandada.
Külmik ei toimi.
• Toitepistik ei ole korralikult paigas. >>>

Ühendage see korralikult pistikupessa.
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• Seadme toideks kasutatava
pistikupesaga ühendatud kaitselüliti või
peamine kaitselüliti on läbi põlenud. >>>
Kontrollige kaitselülitit.

Jahutuskambri külgseinale tekib
kondensaat (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ja FLEXI ZONE).
• Ust avatakse liiga sageli. >>> Ärge avage

seadme ust liiga sageli.
• Keskkond on liiga niiske. >>> Ärge

paigaldage seadet niiskesse keskkonda.
• Vedelikke sisaldavaid toiduaineid

säilitatakse sulgemata anumates. >>>
Säilitage vedelikke sisaldavaid
toiduaineid suletud anumates..

• Seadme uks jäeti avatuks. >>> Ärge
hoidke seadme ust pikka aega lahti.

• Termostaat on seatud väga madalale
temperatuurile. >>> Seadke termostaat
sobivale temperatuurile.

Kompressor ei toimi.
• Äkilise elektrikatkestuse korral või

toitepistiku väljatõmbamisel ja uuesti
sisestamisel väljub gaasi rõhk seadme
jahutussüsteemis tasakaalust, mis
käivitab kompressori termilise kaitset.
Seade käivitub uuesti umbes 6 minuti
pärast. Kui seade ei ole pärast seda
ajavahemikku taaskäivitunud, pöörduge
teenindusse.

• Käib ülessulatamine. >>>
Täisautomaatse sulatussüsteemiga
seadme puhul on see normaalne.
Ülessulatamine leiab aset perioodiliselt.

• Seade ei ole vooluvõrku ühendatud. >>>
Veenduge, et toitejuhe on vooluvõrku
ühendatud.

• Temperatuuri seadistus on vale. >>>
Valige sobiv temperatuuri seadistus.

• Toide on kadunud. >>> Seade jätkab
normaalset tööd pärast voolu taastamist.

Külmiku töömüra suureneb kasutamise
ajal.
• Seadme jõudlus võib erineda sõltuvalt

ümbritseva keskkonna
temperatuurimuutustest. See on
normaalne ning hooldus pole vajalik.

Külmik hakkab tööle liiga tihti või liiga
kaua.
• Uus seade võib olla eelmisest suurem.

Suuremad seadmed peavad kauem
töötama.

• Ruumi temperatuur võib olla kõrge. >>>
Tavaliselt peab seade kõrgema
temperatuuri korral töötama pikema aja
jooksul.

• Võimalik, et seade just ühendati
vooluvõrku või et sinna on pandud uusi
toiduaineid. >>> Kui seade just ühendati
vooluvõrku või kui sellesse on pandud
uusi toiduaineid, võtab seadmel soovitud
temperatuuri saavutamine kauem aega.
See on normaalne.

• Võimalik, et seadmesse on just pandud
suures koguses kuuma toitu. >>> Ärge
pange külmikusse kuuma toitu.

• Uksi avati sageli või hoiti kaua lahti. >>>
Seadmesse sattunud sooja õhu tõttu
peab seade kauem töötama. Ärge avage
uksi liiga sageli.

• Jahutus- või sügavkülmakambri uks võib
olla lahti. >>> Kontrollige, et uksed
oleksid täielikult suletud.

• Seade võib olla seatud liiga madalale
temperatuurile. >>> Seadke temperatuur
kõrgemaks ja oodake, kuni seade jõuab
reguleeritud temperatuurini.

• Jahutus- või sügavkülmakambri
uksepesur võib olla määrdunud, kulunud,
katki või ei ole korralikult paigaldatud.
>>> Puhastage või vahetage tihend välja.
Kahjustatud / rebenenud uksepesur
sunnib seadet praeguse temperatuuri
säilitamiseks kauem töötama.

Sügavkülmakambri temperatuur on väga
madal, kuid jahutuskambri temperatuur
on piisav.
• Sügavkülmakambri temperatuur on

seatud väga madalale. >>> Seadke
sügavkülmakambri temperatuur
kõrgemaks ja kontrollige uuesti.
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Jahutuskambri temperatuur on väga
madal, kuid sügavkülmakambri
temperatuur on piisav.
• Jahutuskambri temperatuur on seatud

väga madalale. >>> Seadke
jahutuskambri temperatuur kõrgemaks ja
kontrollige uuesti.

Jahutuskambris hoitavad toiduained on
külmunud.
• Jahutuskambri temperatuur on seatud

väga madalale. >>> Seadke
jahutuskambri temperatuur kõrgemaks ja
kontrollige uuesti.

Jahutus- või sügavkülmakambri
temperatuur on liiga kõrge.
• Jahutuskambri temperatuur on seatud

väga kõrgele. >>> Jahutuskambri
temperatuuri seadistus mõjutab
sügavkülmakambri temperatuuri. Muutke
jahutus- või sügavkülmakambri
temperatuuri ja oodake, kuni vastava
kambri temperatuur jõuab vajalikule
tasemele.

• Uksi avati sageli või hoiti kaua lahti. >>>
Ärge avage uksi liiga sageli.

• Võimalik, et uks on lahti. >>> Sulgege uks
korralikult.

• Võimalik, et seade just ühendati
vooluvõrku või et sinna on pandud uusi
toiduaineid. >>> See on normaalne. Kui
seade just ühendati vooluvõrku või kui
sellesse on pandud uusi toiduaineid,
võtab seadmel soovitud temperatuuri
saavutamine kauem aega.

• Võimalik, et seadmesse on just pandud
suures koguses kuuma toitu. >>> Ärge
pange külmikusse kuuma toitu.

Värisemine või müra.
• Põrand ei ole tasane või vastupidav >>>

Kui seade väriseb aeglasel teisaldamisel,
reguleerige seadme tasakaalustamiseks
seadme jalad. Veenduge samuti, kas
põrand on seadme talumiseks piisavalt
vastupidav.

• Kõik seadmele asetatud esemed võivad
põhjustada müra. >>> Eemaldage kõik
seadmele asetatud esemed.

• Seadmest kostub vedeliku voolamise,
pritsimise jne müra.

• Toote tööpõhimõte hõlmab vedeliku- ja
gaasivooge. >>> See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Seadmest kostub tuule hääl.
• Seade kasutab jahutusprotsessis

ventilaatorit. See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Seadme siseseintel tekib kondensaat.
• Kuum või niiske ilm suurendab jäätumist

ja kondenseerumist. See on normaalne
ning hooldus pole vajalik.

• Uksi avati sageli või hoiti kaua lahti. >>>
Ärge avage uksi liiga sageli; kui need on
lahti, sulgege need.

• Võimalik, et uks on lahti. >>> Sulgege uks
korralikult.

Seadme välisküljel või uste vahel tekib
kondensaat.
• Ümbritsev ilm võib olla niiske, see on

niiske ilma puhul täiesti tavaline. >>>
Kondensaat hajub niiskuse vähenemisel.

Seadme seest tuleb halb lõhn.
• Seadet ei puhastata korrapäraselt. >>>

Puhastage seadet seest korrapäraselt
käsna, sooja vee ja gaseeritud vee abil.

• Mõned hoidikud ja pakendimaterjalid
võivad põhjustada ebameeldivat lõhna.
>>> Kasutage lõhnavabasid hoidikuid ja
pakkematerjale.

• Toiduained pandi sulgemata
anumatesse. >>> Hoidke toiduaineid
ainult kinnistes anumates.
Mikroorganismid võivad pitseerimata
toiduainetest levida ja põhjustada halba
lõhna.

• Eemaldage seadmest kõik säilivusaja
ületanud või riknenud toiduained.

Uks ei lähe kinni.
• Võimalik, et toiduainetega pakendid

takistavad ukse liikumist. >>> Paigutage
ümber kõik uste liikumist takistavad
esemed.

• Seade ei seisa põrandal täiesti püstises
asendis. >>> Reguleerige aluseid toote
tasakaalustamiseks.
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• Põrand ei ole tasane ega vastupidav >>>
Veenduge, et põrand on tasane ja
seadme talumiseks piisavalt vastupidav.

Puu- ja juurviljasahtel jäi kinni.
• Võimalik, et toiduained suruvad vastu

sahtli ülemise osa. >>> Korrastage
toiduained sahtlis.

Temperatuur seadme pinnal.
• Toote töötamise ajal võib kahe ukse

vahel, külgpaneelidel ja tagumise võrega
kaetud alal täheldada kõrget
temperatuuri. See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Ventilaator jätkab töötamist ka lahtise
ukse korral.
• Ventilaator võib jätkata töötamist

sügavkülmakambri lahtise ukse korral.
Kui probleem jääb püsima ka peale selles
jaotises toodud juhiste lugemist, võtke
ühendust oma edasimüüja või volitatud
teenindusega. Ärge üritage seadet omal
käel parandada. See on normaalne.
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VASTUTUSE VÄLISTAMINE
Mõningate (lihtsate) tõrkedega saab
lõppkasutaja piisavalt hästi ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme või ohtlikku
kasutamist, tingimusel et ta tegutseb
järgmiste juhiste piires ja neid järgides (vt
jaotist „Remont oma kätega”).
Seetõttu tuleb ohutusprobleemide
vältimiseks jätta remont registreeritud
professionaalsetele remonditöökodadele,
välja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises „Remont oma kätega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditöökoda on professionaalne
remonditöökoda, kellele tootja on lubanud
juurdepääsu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EÜ sätestatud õigusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat teenust võib
aga pakkuda ainult hooldusettevõte (nt
volitatud professionaalne
remonditöökoda), mille kontaktnumer on
toodud kasutusjuhendis/garantiikaardil või
edastatud volitatud edasimüüja poolt.
Seetõttu palun arvestage, et
professionaalsete, kuid Indesit poolt
volitamata remonditöökodade tehtud töö
tühistab garantii.
Remont oma kätega
Lõpptarbija saab ise remontida ainult
järgmisi varuosi: ukse käepidemed, ukse
hinged, kandikud, korvid ja ukse tihendid
(ajakohastatud loend on saadaval ka
aadressil parts-
selfservice.europeanappliances.com alates
01.03.2021).
Toote ohutuse tagamiseks ja tõsiste
vigastuste ohu vältimiseks tuleb selline
oma kätega remont läbi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma
kätega remondi kohta või järgmisel
aadressil saadaolevatele juhistele: parts-
selfservice.europeanappliances.com .
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvõrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Lõppkasutajate tehtud parandus- ja
remondikatsed osade suhtes, mida selles
loendis ei ole ja/või ei järgita
kasutusjuhendis toodud juhiseid
iseparandamiseks või mis on saadaval
parts-selfservice.europeanappliances.com,
võib tekitada ohutusprobleeme, mis ei ole
tingitud Indesit ja tühistada garantii.
Seetõttu on tungivalt soovitatav, et
lõppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
väljaspool nimetatud varuosade loendit, ja
pöörduksid sellistel juhtudel volitatud
professionaalsete remonditöökodade või
registreeritud professionaalsete
remonditöökodade poole. Vastasel juhul
võivad sellised lõppkasutajate
remondikatsed põhjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada ning
põhjustada seejärel tulekahju, üleujutusi,
elektrilööke ja tõsiseid kehavigastusi.
Näiteks, kuid mitte ainult, tuleb järgmised
remonditööd lasta teha volitatud
professionaalsete remonditöökodadele või
registreeritud professionaalsetele
remonditöökodade poolt: kompressor,
jahutusahel, põhiplaat, inverteri plaat,
näidikuplaat jne.
Tootjat/müüjat ei saa süüdistada ühelgi
juhul, kui lõppkasutajad ei järgi ülaltoodut.
Ostetud külmiku varuosade saadavus on 10
aastat. Selle aja jooksul on külmiku
nõuetekohaseks kasutamiseks saadaval
originaalvaruosi
Teie poolt ostetud külmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.
See toode on varustatud "G" energiaklassi
valgusallikaga.
Selle toote valgusallika võib välja vahetada
ainult professionaalne remonditöökoda.
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Моля, първо прочетете това ръководство за потребителя!
Уважаеми клиенти
Благодарим ви, че избрахте този продукт.
Бихме искали да постигнете оптимална ефективност от този висококачествен
продукт, който е произведен по най-съвременна технология. За да направите това,
прочетете внимателно това ръководство и всяка друга предоставена документация,
преди да използвате продукта.
Обърнете внимание на цялата информация и предупреждения в ръководството за
потребителя. По този начин ще защитите себе си и продукта си от опасностите,
които могат да възникнат. Запазете ръководството за употреба. Включете това
ръководство с продукта, ако го предадете на някой друг.
Следните символи се използват в ръководството за потребителя и върху
продукта:

Прочетете ръководството за потребителя.

Опасност, която може да доведе до смърт или нараняване.

Информацията за модела, както се съхранява в базата данни за
продукта, може да бъде достигната, като влезете в следния
уебсайт и потърсите идентификатора на вашия модел (*), който
се намира на енергийния етикет.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Инструкции за безопасност
• Този раздел включва

инструкциите за
безопасност, необходими за
предотвратяване на риска от
нараняване или материални
щети.

• Нашата компания не носи
отговорност за щети, които
могат да възникнат, ако тези
инструкции не се спазват.

• Операциите по монтаж и
ремонт винаги се извършват
от производител, оторизиран
сервиз или лице, което ще
бъде описано от фирмата
вносител.

• Използвайте само
оригинални резервни части и
аксесоари.

• Не ремонтирайте и не
заменяйте който и да е
компонент на продукта,
освен ако това не е ясно
указано в ръководството за
потребителя.

• Не извършвайте никакви
модификации по продукта.

1.1 Важни символи за
безопасност

 Опасност от токов удар!
 Прочетете ръководството

за потребителя.
 Опасност, която може да

доведе до изгаряния поради
контакт с горещи повърхности.

Запалим материал,
предупреждение срещу
опасност от пожар.

Опасност от нараняване
поради контакт с остри
повърхности!

Риск от UV-C радиация

1.2 Начин на употреба
• Този продукт не е подходящ

за търговска употреба и не
трябва да се използва за
цели, различни от
предназначението му.

• Този продукт е предназначен
за работа в интериори, като
домакинства или подобни.

Например;
В кухните за персонала на
магазини, офиси и други
работни среди,
Във фермерските къщи,
В обекти на хотели, мотели
или други почивни бази, които
се използват от клиентите,
В хостели или подобни среди,
В кетъринг услуги и подобни
приложения извън търговията
на дребно.
• Този продукт не трябва да се

използва в открити или
затворени външни среди
като плавателни съдове,
кемпери, балкони или
тераси. Излагането на
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продукта на дъжд, сняг,
слънчева светлина и вятър
може да доведе до риск от
пожар.

1.3 Безопасност за
деца, уязвими хора
и домашни любимци

• Този продукт може да се
използва от деца на възраст
над 8 години и лица с
недостатъчно развити
физически, сетивни или
умствени способности или
липса на опит и познания,
ако са под надзор или са
били инструктирани относно
използването на уреда по
безопасен начин и
опасностите участващи.

• Деца между 3 и 8 години
имат право да поставят и
изваждат храна в/от
охладителя.

• Децата и домашните
любимци не трябва да си
играят с продукта, да се
катерят по продукта или да
влизат в продукта.

• Децата и домашните
любимци трябва да се
държат далеч от зоната на
кабината (компресора),
където се намират
електрическите части.

• Почистването и поддръжката
на уреда не трябва да се
извършват от деца, освен
ако няма някой, който ги
наблюдава.

• Пазете опаковъчните
материали далеч от деца.
Риск от нараняване и
задушаване.

• Ако има налична ключалка
на вратата на продукта,
дръжте ключа далеч от деца.

1.4 Електрическа
безопасност

• Продуктът не трябва да се
включва в контакта по време
на монтаж, поддръжка,
почистване, ремонт и
транспортиране.

• Ако захранващият кабел е
повреден, той трябва да
бъде заменен от лицето,
изпратено от производителя,
оторизиран сервизен
доставчик или вносителя, за
да се предотврати всяка
потенциална опасност.

• Не пъхайте захранващия
кабел под продукта или в
задната част на продукта. Не
поставяйте тежки предмети
върху захранващия кабел.
Захранващият кабел не
трябва да се огъва, смачква
и да влиза в контакт с
източник на топлина.
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• Използвайте само
оригинален кабел. Не
използвайте срязани или
повредени кабели.

• Не използвайте удължител,
мултищепсел или адаптер,
за да работите с вашия
продукт.

• Преносимите
многофункционални
щепсели или преносимите
захранвания могат да
прегреят и да причинят
пожар. Затова не
използвайте разклонител,
преносими източници на
захранване зад или в
близост до продукта.

• Преди да включите продукта
в източника на захранване,
моля, извадете захранващия
кабел от кондензаторната
кука (ако има такава) по
време на монтажа.

• Потребителят не трябва да
може да достига до
електрическите части след
монтажа.

• Не включвайте захранващия
кабел на продукта в
разхлабен или повреден
електрически контакт. Тези
видове връзки могат да
прегреят и да причинят
пожар.

• Щепселът трябва да е
леснодостъпен. Ако това не
е възможно, на
електрическата инсталация

трябва да има механизъм,
който отговаря на
електрическото
законодателство и който
изключва всички клеми от
електрическата мрежа
(предпазител,
превключвател, главен
прекъсвач и др.).

• Продуктът не трябва да се
използва с външно
превключващо устройство,
например таймер, или
система с дистанционно
управление.

• Не използвайте продукта,
когато краката ви са боси
или тялото ви е мокро.

• Не докосвайте щепсела с
мокри ръце.

• Когато изключвате уреда от
контакта, не хващайте
захранващия кабел, а
щепсела.

• Уверете се, че щепселът не
е мокър, мръсен или
прашен.

• Никога не свързвайте вашия
продукт към
енергоспестяващи
устройства. Тези системи са
вредни за продукта.

1.5 Безопасност при
работа

• Уверете се, че сте
изключили уреда от
контакта, преди да
пренесете продукта.
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• Този продукт е тежък, не
опитвайте да се справите с
него сами. Може да
възникнат наранявания, ако
продуктът падне върху вас.
Не се блъскайте и не
изпускайте продукта, докато
го транспортирате.

• Винаги затваряйте вратите и
не дръжте продукта за
вратите, докато го
транспортирате.

• Внимавайте да не повредите
охладителната система и
тръбите, докато боравите с
продукта. Не работете с
продукта, ако тръбите са
повредени, и се свържете с
оторизиран сервиз.

1.6 Безопасност при
монтажа

• За да подготвите продукта за
употреба, вижте
информацията в
ръководството за
потребителя и монтажа и се
уверете, че електрическата и
водоснабдителната мрежа
са необходими. Ако не,
обадете се на квалифициран
електротехник и
водопроводчик, за да
организират необходимите
комунални услуги.

• Неспазването на това може
да доведе до токов удар,
пожар, проблеми с
продукта или нараняване.

• Преди да започнете
инсталацията, изключете
предпазителя, за да
изключите захранващата
линия, към която е свързан
продуктът.

• Продуктът трябва да бъде
монтиран от двама или
повече души. Използвайте
защитни ръкавици, докато
изваждате продукта от
опаковката и по време на
монтажа.

• Този продукт е предназначен
за употреба на максимална
надморска височина от 2000
метра.

• Пазете децата далеч от
зоната на монтаж.

• Проверете за повреди по
продукта, преди да го
монтирате. Не монтирайте
продукта, ако е повреден.

• Винаги използвайте лични
предпазни средства
(ръкавици и др.) по време на
монтаж, поддръжка и ремонт
на продукта. Опасност от
нараняване.

• Не инсталирайте и не
оставяйте продукта на
места, където може да бъде
изложен на външни
температури на околната
среда.

• Поставете продукта върху
чиста, равна и твърда
повърхност и го
балансирайте с
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регулируемите крака (чрез
завъртане на предните
крачета надясно или
наляво). В противен случай
хладилникът може да се
преобърне и да причини
наранявания.

• Продължавайте внимателно,
за да предотвратите повреда
на пода (плочки и т.н.),
докато премествате
продукта. Монтирайте
продукта на пода или
осигурете достатъчна опора
в зависимост от размера,
теглото и случая на употреба
на продукта. Уверете се, че
продуктът не е в близост до
източник на топлина и
четирите му крака са
стабилни и опряни на пода.
Монтирайте продукта, както
е необходимо, и се уверете,
че е хоризонтален, като
използвате нивелир. За да
осигурите пълна
ефективност на
охладителната верига,
изчакайте поне два часа,
преди да включите продукта.

• Продуктът трябва да се
монтира в суха и проветрива
среда. Не дръжте килими,
мокети или подобни
покривки под продукта. Това
може да доведе до риск от
пожар в резултат на
неадекватна вентилация!

• Не блокирайте и не
покривайте вентилационните
отвори. В противен случай
консумацията на енергия се
увеличава и вашият продукт
може да се повреди.

• Оставете достатъчно
пространство отстрани и
отгоре, за да осигурите
подходяща вентилация.
Разстоянието между задния
панел и стената зад
продукта трябва да бъде
минимум 50 мм, за да се
предотврати нагорещяване
на повърхностите.
Намаляването на това
разстояние може да увеличи
консумацията на енергия на
продукта.

• Когато поставяте продукта,
уверете се, че захранващият
кабел не е повреден или
притиснат.

• Продуктът не трябва да се
свързва към захранващи
системи и източници на
енергия, които могат да
предизвикат внезапни
промени в напрежението
(напр. преносим източник на
слънчева енергия). В
противен случай може да
възникне повреда на вашия
продукт в резултат на
резките колебания на
напрежението!
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• Колкото повече хладилен
агент съдържа един
хладилник, толкова по-
голямо трябва да бъде
помещението за монтаж. В
много малки помещения
може да се получи запалима
газо-въздушна смес в случай
на изтичане на газ в
охладителната система.
Необходим е най-малко 1 m³
обем за всеки 8 грама
хладилен агент.
Количеството на наличния
хладилен агент във вашия
продукт е посочено на
етикета за типа.

• Продуктът никога не трябва
да се поставя така, че
захранващите кабели,
металният маркуч на
газовата печка, металните
тръби за газ или вода да
влизат в контакт със задната
стена на продукта (или с
кондензатора).

• Мястото на монтаж на
продукта не трябва да бъде
изложено на пряка слънчева
светлина и не трябва да е в
близост до източник на
топлина като печки,
радиатори и др. Ако не
можете да предотвратите
инсталирането на продукта в
близост до източник на
топлина, използвайте
подходяща изолационна
плоча и се уверете, че

минималното разстояние до
източника на топлина е както
е посочено по-долу:
– Най-малко 30 см от

източници на топлина като
печки, фурни, отоплителни
уреди и печки и др.,

– И поне на 5 см от
електрическите фурни.

• Вашият продукт има клас на
защита I.

• Включете продукта в
заземен контакт, който
отговаря на стойностите за
напрежение, ток и честота,
посочени в етикета на типа.
Контактът трябва да има
предпазител 10A – 16A.
Нашата фирма няма да
поеме отговорност за щети,
дължащи се на използване
без заземяване и без
захранваща връзка в
съответствие с местните и
национални разпоредби.

• Захранващият кабел на
продукта трябва да бъде
изключен по време на
монтажа. В противен случай
може да възникне опасност
от токов удар и нараняване!

• Не включвайте продукта в
разхлабени, счупени,
мръсни, омазнени контакти
или контакти, които са
излезли от стената или
контакти с риск от контакт с
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вода. Тези видове връзки
могат да прегреят и да
причинят пожар.

• Поставете захранващия
кабел и маркучите (ако има
такива) на продукта така, че
да не създават опасност от
спъване.

• Проникването на влага и
течност в частите под
напрежение или в
захранващия кабел може да
причини късо съединение.
По този начин не
използвайте продукта във
влажна среда или в зони,
където може да се пръсне
вода (например гараж,
перално помещение и т.н.)
Ако хладилникът е мокър от
вода, изключете го от
контакта и се свържете с
оторизиран сервиз.

• Никога не свързвайте
хладилника си към
енергоспестяващи
устройства. Тези системи са
вредни за продукта.

• Съществува риск от контакт
с електрически части при
премахване на капака на
електронната платка и
задния капак на компресора
(ако има такъв). Не
отстранявайте капака на
електронната платка и
задния капак на компресора
(ако има такъв). Съществува
риск от токов удар!

1.7 Безопасност при
експлоатация

• Никога не използвайте
химически разтворители
върху продукта. Тези
материали съдържат
опасност от взрив.

• В случай на повреда на
продукта, изключете го от
контакта (или изключете
захранването от
предпазителя, към който е
свързан) и не работете,
докато не бъде ремонтиран
от оторизиран сервиз.
Съществува опасност от
токов удар!

• Не поставяйте пламъци
(запалени свещи, цигари и
др.) или източници на
топлина (ютия, котлон,
фурна и др.) върху или
близо до продукта. Не
поставяйте запалими/
експлозивни материали
близо до продукта...

• Не се качвайте върху
продукта. Опасност от
падане и нараняване!

• Не причинявайте повреда на
тръбите на охладителната
система с остри и
пробиващи инструменти.
Хладилният агент, който се
пръска в случай на
пробиване на газовите
тръби, тръбните удължители
или покритията на горната
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повърхност, може да
причини дразнене на кожата
и нараняване на очите.

• Не се намесвайте и не
повреждайте охладителната
верига. Риск от експлозия.

• Не поставяйте и не работете
с електрически уреди вътре
в хладилника/фризера,
освен ако не е препоръчано
от производителя.

• Не използвайте други
процедури освен
препоръчаните от
производителя за
ускоряване на
размразяването.

• Внимавайте да не заклещите
части от ръцете или тялото
си в движещите се части
вътре в продукта.
Внимавайте да
предотвратите засядане на
пръстите си между
хладилника и вратата му.
Бъдете внимателни, когато
отваряте или затваряте
вратата, ако наоколо има
деца.

• Не слагайте сладолед,
кубчета лед или замразена
храна в устата си веднага
след като ги извадите от
фризера. Риск от
измръзване!

• Не докосвайте с мокри ръце
вътрешните стени,
металните части на фризера

или храните, съхранявани
във фризера. Риск от
измръзване!

• Не поставяйте кутии със
сода или кутии и бутилки,
които съдържат течности,
които могат да замръзнат
във фризерното отделение.
Кутии или бутилки може да
експлодират. Опасност от
нараняване и материални
щети!

• Не използвайте и не
поставяйте материали,
чувствителни към
температурата, като
запалими спрейове,
запалими предмети, сух лед
или други химически агенти
в близост до хладилника.
Опасност от пожар и
експлозия!

• Не съхранявайте
експлозивни материали като
аерозолни кутии със
запалими материали вътре в
продукта.

• Не поставяйте кутии,
съдържащи течности, върху
продукта в отворено
състояние. Пръскането на
вода върху електрическа
част може да причини токов
удар или пожар.

• Поради опасност от
счупване не съхранявайте
стъклени съдове с течност
вътре във фризерното
отделение.
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• Този продукт не е
предназначен за съхранение
и охлаждане на лекарства,
кръвна плазма, лабораторни
препарати или подобни
материали и продукти, които
са предмет на Директивата
за медицинските продукти.

• Ако продуктът се използва
против предназначението
му, това може да причини
повреда или влошаване на
продуктите, съхранявани
вътре.

• Ако вашият хладилник е
оборудван със синя
светлина, не гледайте тази
светлина с оптични
устройства. Не гледайте
дълго време директно в UV
LED светлина.
Ултравиолетовите лъчи
могат да причинят
напрежение в очите.

• Не пълнете продукта с
повече съдържание от
неговия капацитет. Не
използвайте други
процедури освен
препоръчаните от
производителя за
ускоряване на
размразяването. Може да
възникнат наранявания или
щети, ако съдържанието на
хладилника падне при
отваряне на вратата.

Подобни проблеми могат да
възникнат и при поставяне
на предмет върху продукта.

• Уверете се, че сте
премахнали лед или вода,
които може да са паднали на
пода, за да предотвратите
наранявания.

• Сменяйте местата на
стелажите/рафтовете за
бутилки на вратата на Вашия
хладилник само когато
стелажите са празни.
Опасност от нараняване!

• Не поставяйте върху
продукта предмети, които
могат да паднат или да се
преобърнат. Тези предмети
могат да паднат при
отваряне или затваряне на
вратата и да причинят
наранявания и/или
материални щети.

• Не удряйте и не
упражнявайте прекомерен
натиск върху стъклени
повърхности. Счупеното
стъкло може да причини
наранявания и/или
материални щети.

• За продукти, проектирани да
използват въздушен филтър
в достъпен капак на
вентилатора, филтърът
трябва винаги да е на място,
когато хладилникът работи.

• Не блокирайте вентилатора
(ако има такъв) с храна.

SQ
ET

BG

PT



BG / 73

• Повредените уплътнения
трябва да се сменят
възможно най-скоро.

• Вашият продукт може да има
специални отделения
(отделение за прясна храна,
отделение за нула градуса и
т.н.) Освен ако не е посочено
друго в съответното
ръководство на продукта,
тези отделения могат да
бъдат премахнати и
продуктът може да се
използва със същата
производителност.

• Охладителната система във
вашия продукт съдържа
хладилен агент R600a. Типът
хладилен агент, използван в
продукта, е посочен в
етикета на типа. Този газ е
запалим. Затова внимавайте
да не повредите
охладителната система и
тръбите, докато работите с
продукта. При повреда на
тръбите;

1. Не докосвайте продукта
или захранващия кабел.

2. Пазете продукта далеч от
потенциални източници на
огън, които могат да
причинят запалване на
продукта.

3. Проветрете мястото,
където е поставен
продуктът. Не използвайте
вентилатор.

4. Свържете се с оторизиран
сервиз.

Преди да изхвърлите стари
продукти, които вече не
трябва да се използват:
1. Изключете захранващия

кабел от контакта.
2. Отрежете захранващия

кабел и го извадете от
уреда заедно с щепсела.

3. Не изваждайте стелажите и
чекмеджетата от продукта,
за да предотвратите
навлизането на деца вътре
в уреда.

4. Свалете вратите.
5. Съхранявайте продукта,

така че да не се
преобърне.

6. Не позволявайте на деца
да си играят с бракувания
продукт.

7. Ако продуктът е повреден и
забележите изтичане на
газ, моля, стойте далеч от
газа. Газът може да
причини измръзване, ако
попадне в кожата ви.

• Не унищожавайте продукта,
като го хвърляте в огън. Риск
от експлозия.

• Ако има налична ключалка
на вратата на продукта,
дръжте ключа далеч от деца.
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1.8 Безопасност при
съхранение на
храни

Моля, обърнете внимание на
следните предупреждения, за
да избегнете разваляне на
храната:
• Оставянето на вратите

отворени за дълго време
може да доведе до
повишаване на
температурата вътре в
продукта.

• Редовно почиствайте
достъпните дренажни
системи в контакт с храна.

• Почистете резервоарите за
вода, които не са били
използвани в продължение
на 48 часа, и системите за
вода, захранвани от
мрежата, които не са били
използвани повече от 5 дни.

• Съхранявайте суровите
месни и рибни продукти в
подходящи отделения в
продукта. Така не капе върху
други храни и не влиза в
контакт с тях.

• Двузвездните фризерни
отделения се използват за
съхранение на
предварително напълнени
храни, приготвяне и
съхранение на лед и
сладолед.

• Отделения с една, две и три
звезди не са подходящи за
замразяване на прясна
храна.

• Ако охлаждащият продукт е
бил оставен празен за дълго
време, изключете продукта,
размразете, почистете и
изсушете продукта, за да
защитите корпуса на
продукта.

• След като поставите
храните, проверете дали
люковете на отделението и
особено вратата на фризера
са добре затворени.

• Използвайте хладилното
отделение за съхранение на
пресни храни, а фризерното
отделение за съхранение на
замразени продукти,
замразяване на пресни
храни и приготвяне на
кубчета лед.

• Не съхранявайте храни, без
да сте ги затворили
правилно в отделенията на
хладилника и фризера, за да
предотвратите директен
контакт с вътрешните
повърхности.

1.9 Безопасност при
поддръжка и
почистване

• Изключете хладилника от
контакта или изключете
захранването от
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предпазителя, преди да го
почистите или да започнете
да извършвате поддръжка.

• Не дърпайте за вратата или
дръжката на вратата, ако ще
местите продукта с цел
почистване. Вратата може
да причини наранявания, ако
дръжката се дръпне твърде
силно.

• Не поставяйте ръце, крака
или метални предмети под
или зад продукта. Може да
възникне засядане или всеки
остър ръб може да причини
наранявания.

• Не мийте вътрешността или
външната част на продукта с
машина за миене под
налягане, пара, вода със
спрей или вода. Риск от
токов удар и пожар.

• Когато почиствате продукта,
не използвайте остри и
абразивни инструменти или
домакински почистващи
препарати, перилен
препарат, газ, бензин,
разредител, алкохол, лак и
подобни вещества.
Използвайте само препарати
за почистване и поддръжка,
които не са вредни за
храната вътре в продукта.

• Не използвайте хартиени
кърпи, кухненски гъби или
други твърди почистващи
материали.

• Никога не използвайте пара
или почистващи материали с
пара за почистване на
продукта и размразяване на
леда в него. Парата влиза в
контакт със зоните под
напрежение във вашия
хладилник и причинява късо
съединение или токов удар.

• Не използвайте никакви
механични или други
инструменти, освен
препоръчаните от
производителя, за да
ускорите операцията по
размразяване.

• Внимавайте да държите
водата далеч от
вентилационните отвори,
електронните вериги или
осветлението на продукта. В
противен случай може да
възникне опасност от пожар
или токов удар.

• Използвайте чиста суха
кърпа, за да избършете
праха или чуждия материал
по върховете на щепселите.
Не използвайте мокро или
влажно парче плат за
почистване на щепсела. В
противен случай може да
възникне опасност от пожар
или токов удар.
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1.10 Осветление
Свържете се с оторизиран
сервиз, когато сменяте LED/
крушката, използваща за
осветление.

1.11 Изхвърляне на
стария продукт

Когато изхвърляте вашия стар
продукт, следвайте
инструкциите по-долу:
• За да предотвратите

случайно заключване на
деца в продукта, ако има
заключване на вратата,
деактивирайте го.

• Пръскането на охлаждаща
течност е вредно за очите.
Не повреждайте никоя част
от охладителната система,
докато изхвърляте продукта.

• Може да бъде фатално, ако
компресорното масло бъде
погълнато или ако проникне
в дихателните пътища.

• Охладителната система на
вашия продукт включва газ
R600a, както е посочено в
типовия етикет. Този газ е
запалим. Не унищожавайте
продукта, като го хвърляте в
огън. Опасност от експлозия!

• C -Пентанът се използва
като разпенващ агент в
изолационната пяна и е
запалимо вещество. Не
унищожавайте продукта,
като го хвърляте в огън.

2 Инструкции за околната среда
2.1 Съответствие с директивата

WEEE и изхвърляне на
отпадъчния продукт

Този продукт отговаря на
Директивата за WEEE на ЕС
(2012/19/EU). Този продукт
носи символ за
класификация за отпадъци от
електрическо и електронно

оборудване (WEEE).
Този символ показва, че този продукт не
трябва да се изхвърля с други битови
отпадъци в края на експлоатационния
му живот. Използваното устройство
трябва да бъде върнато в официалния
събирателен пункт за рециклиране на
електрически и електронни устройства.
За да намерите тези системи за
събиране, моля, свържете се с местните

власти или търговец на дребно,
откъдето е закупен продуктът. Всяко
домакинство играе важна роля при
възстановяването и рециклирането на
стария уред. Правилното изхвърляне на
използвания уред помага за
предотвратяване на потенциални
негативни последици за околната среда
и човешкото здраве.

Съответствие с Директивата RoHS
Продуктът, който сте закупили, отговаря
на директивата на RoHS ЕС (2011/65/
ЕС). Не съдържа вредни и забранени
материали, посочени в Директивата.
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Информация за опаковката
Опаковъчните материали на
продукта са произведени от
рециклируеми материали в
съответствие с нашите
национални разпоредби за
околната среда. Не изхвърляйте
опаковъчните материали заедно
с битовите или други отпадъци.
Занесете ги до пунктовете за
събиране на опаковъчни
материали, определени от
местните власти.

Съответствие със стандарти
и тестова информация /
Декларация за съответствие на
ЕО
Етапите на разработка,
производство и продажба на този
продукт отговарят на правилата
за безопасност във всички
съответни насоки на
Европейската общност. 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 93/68/EC, IEC
60436/DIN 44990, EN 50242
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3 Вашият Хладилник

1

2

3

4

5

6

7
8

9

10

11

12

1 Поставка за яйца 2 * Рафт за бутилки
3 Регулируеми рафтове 4 Регулируем рафт на вратата
5 Регулируеми предни крачета 6 Отделение за плодове и зеленчуци
7 * Винаги пресни 8 * Чекмедже за хладилно

съхранение
9 Вентилатор 10 Регулируеми рафтове

11 Сгъваема поставка за вино 12 * Осветителна лампа

*По избор: Фигурите в това ръководство
за потребителя са схематични и може да
не отговарят точно на Вашия продукт.

Ако Вашият продукт не съдържа
съответните части, информацията се
отнася за други модели.

4 Монтаж
Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!

4.1 Правилно място за монтаж
Свържете се с оторизирания сервиз за
монтаж на продукта. За да подготвите
продукта за монтаж, вижте
информацията в ръководството за
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потребителя и се уверете, че
електрическата и водоснабдителната
мрежа са необходими. Ако не, обадете
се на електротехник и водопроводчик, за
да организират комуналните услуги,
както е необходимо.
• Поставете продукта върху равна

повърхност, за да избегнете вибрации
• • Поставете продукта най-малко на 30

см от нагревател, печка или други
източници на топлина и най-малко на 5
см от електрически печки.

• Когато поставите два охладителя в
съседна позиция, оставете разстояние
от поне 4 см между двата уреда.

• Пазете продукта от пряка слънчева
светлина и на сухо място.

• Вашият продукт изисква адекватна
циркулация на въздуха, за да
функционира ефективно. Ако
поставите продукта в ниша, не
забравяйте да оставите поне 5 см
разстояние между продукта и тавана,
задната стена и страничните стени.

• Проверете дали компонентът за
защита на хлабина на задната стена
присъства на мястото му (ако е
предоставен с продукта).

• Ако компонентът не е налице или е
изгубен или паднал, поставете
продукта така, че да остане поне 5 см
разстояние между задната повърхност
на продукта и стените на
помещението. Свободното
пространство отзад е важно за
ефективната работа на продукта.

4.2 Поставяне на пластмасови
клинове

Използвайте пластмасовите клинове,
предоставени с продукта, за да
поддържате достатъчно пространство за
циркулация на въздуха между продукта
и стената. Монтирайте 2 броя
пластмасови клинове, както е показано
на следващата фигура.

(Посочената картина е нарисувана
представително, не е напълно същата
като вашия продукт.)

4.3 Регулиране на краката
Ако продуктът не е в балансирана
позиция, регулирайте предните
регулируеми крака, като ги завъртите
надясно или наляво.

4.4 Ако продуктът не е в
балансирана позиция,
регулирайте предните
регулируеми крака, като ги
завъртите надясно или
наляво.

Когато фризерът и охладителят са
монтирани един до друг, монтажът
трябва да се извърши така, че фризерът
(1) да е отляво, а охладителят (2) да е
отдясно. За да се предотвратят
проблеми с изпотяването, които могат
да възникнат между продуктите,
елементите против кондензация са
разположени от лявата страна на по-
хладния продукт.
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Фризер ( 1 ) Охладител
( 2 )

4.5 Предупреждение за гореща
повърхност

Страничните стени на вашия продукт са
оборудвани с охладителни тръби за
подобряване на охладителната система.

Течността с високо налягане може да
тече през тези повърхности и да
причини горещи повърхности на
страничните стени. Това е нормално и
не изисква сервизно обслужване.

5 Подготовка
Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!

5.1 Какво да направите за
спестяване на енергия

• Този хладилен уред не е
предназначен да се използва като
уред за вграждане.

• Когато зареждате храната, оставете
достатъчно място вътре в хладилника,
за да позволите достатъчна
циркулация на въздуха за охлаждане.

• Тъй като горещият и влажен въздух
няма да проникне директно във вашия
продукт, когато вратите не са
отворени, вашият продукт ще се
оптимизира при условия, достатъчни
да защитят вашата храна. При тези
обстоятелства функции и компоненти

като компресор, вентилатор,
нагревател, размразяване,
осветление, дисплей и т.н. ще работят
според нуждите, като консумират
минимална енергия.

• В случай, че са налице няколко опции,
стъклените рафтове трябва да бъдат
поставени така, че изходите за въздух
на задната стена да не са блокирани и
за предпочитане по начин, по който
изходите за въздух остават под
стъкления рафт. Тази комбинация
може да помогне за подобряване на
разпределението на въздуха и
енергийната ефективност.

• Поставете храната, както е показано
по-долу, като спазвате разстояние от
сензора за температура на
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охладителното отделение. Ако са в
контакт със сензора, консумацията на
енергия на уреда може да се увеличи.

• Съхранявайте храната в
охладителното или охлаждащото
отделение в съответствие с
правилните условия за съхранение, за
да пестите енергия.

5.2 Първа употреба
Преди да използвате вашия продукт, се
уверете, че са направени необходимите
приготовления в съответствие с
инструкциите в разделите "Инструкции
за безопасност" и "Инсталиране".
• Изчакайте поне 2 часа, преди да

включите продукта, за да осигурите
пълна ефективност на охлаждането.

• Оставете продукта да работи, без да
поставяте никаква храна вътре в
продължение на 6 часа и вратичката
на продукта трябва да се държи
възможно най-затворена.

• Промяната на температурата,
причинена от отваряне и затваряне на
вратата по време на използване на
продукта, обикновено може да доведе
до конденз върху рафтовете на
вратата/корпуса и стъклените съдове,
поставени в продукта.

• Ще чуете звук, когато компресорът се
включи. Нормално е продуктът да
издава шум, дори когато компресорът
не работи, тъй като течността и газът
могат да бъдат компресирани в
охладителната система.

• Нормално е предните ръбове на
продукта да са топли. Те са
проектирани да се затоплят, за да се
избегне

• При някои модели индикаторният
панел се изключва автоматично 1
минута след затваряне на вратата.
Той ще се активира отново, когато
вратата се отвори или се натисне
произволен бутон.

5.3 Климатичен клас и дефиниции
Моля, вижте климатичния клас на
табелката с данни на Вашето
устройство. Една от следните
информации е приложима за вашето
устройство според климатичния клас.
• SN: Дългосрочен умерен климат: Това

охлаждащо устройство е
предназначено за използване при
температури на околната среда между
10 °C и 32 °C.

• N: Умерен климат: Това охлаждащо
устройство е предназначено за
използване при температури на
околната среда между 16 °C и 32 °C.

• ST: Субтропичен климат: Това
охлаждащо устройство е
предназначено за използване при
температури на околната среда между
16 °C и 38 °C.

• T: Тропичен климат: Това охлаждащо
устройство е предназначено за
използване при температури на
околната среда между 16 °C и 43 °C.

6 Начин на ползване на продукта
Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!
• Този продукт не е подходящ за

замразяване на храни.
• Продуктът трябва да се използва само

и единствено за съхранение на храна.

• Изключете водния вентил, ако ще
отсъствате от дома (например на
почивка) и няма да използвате
Icematic или диспенсъра за вода за
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дълъг период от време. В противен
случай може да възникне изтичане на
вода.

Изключване на продукта от контакта
• Отстранете храната, за да

предотвратите появата на миризми,

• Изчакайте ледът да се разтопи,
почистете вътрешността и я оставете
да изсъхне, оставете вратите
отворени, за да избегнете повреда на
вътрешната пластмаса на корпуса.

7 Използване на продукта
7.1 Контролен панел на продукта
Работната температура се задава от
терморегулатора.

0=Охлаждането на системата е
изключено
1=Най-ниска настройка за охлаждане
(Най-топла настройка)
5=Най-висока настройка на охлаждане
(Най-студена настройка)

Средната температура в охладителното
отделение трябва да бъде около +4°C.
Моля, изберете настройка въз основа на
желаната температура.
Моля, имайте предвид, че ще има
различни температури в зоната за
охлаждане.
Най-студената зона е точно над
отделението за плодове и зеленчуци.

Вътрешната температура също зависи
от температурата на околната среда,
колко често се отваря вратата и
количеството храна, съхранявана в
хладилника.
Честото отваряне на вратата води до
повишаване на вътрешната
температура.
Затова се препоръчва да затворите
вратата възможно най-бързо, след като
сте я отворили по някаква причина.
Вътрешната температура на вашия
хладилник може да се промени поради
следните причини:   
• Сезонни температури;
• Често отваряне на вратата и оставяне

отворена за дълго време;
• Поставяне на храните в хладилника,

без да се чака да достигнат стайна
температура;

• Местоположението на хладилника в
помещението (например излагане на
слънчева светлина).

Можете да регулирате променливата
вътрешна температура поради такива
причини с помощта на термостата.

7.2 Съхраняване на храни в
продукта

Съхранение на храна в
охладителното отделение
В отделението за охлаждане
температурата на храната, която ще се
съхранява в продукта, може да варира
между +3 °C и -3 °C. Температурата в
охладителното отделение може да
падне под 0°C и това не е подходящо за
съхранение на пресни плодове и
зеленчуци. Ако трябва да съхранявате
прясна храна в студените чекмеджета,
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не забравяйте да зададете
температурата на хладилника на 5°C
или по-висока.

Съхранявайте храните на различни места според свойствата им:
Храна Местоположение
Яйца Етажерка на вратата

Млечни продукти (масло, сирене) Ако е налично, отделение с нула градуса (за
храна за закуска)/отделение за охлаждане

Плодове, зеленчуци и зеленина

Отделение за плодове и зеленчуци, или;

В отделението за прясна храна, в чекмеджето за
зеленчуци или в чекмеджето Everfresh+ (ако има),
при условие че хладилникът е настроен на
температура над 5°C

Прясно месо, птици, риба, колбаси и др. Готвени храни Ако е налично, отделение с нула градуса (за
храна за закуска)/отделение за охлаждане

Храни готови за сервиране, пакетирани продукти,
консерви и туршии Горни рафтове или етажерки на вратата

Напитки, бутилки, подправки и закуски Етажерка на вратата

Съхранение на храна във фризерното
отделение
• Можете да активирате функцията за

бързо замразяване 4- 6 часа преди
функцията за замразяване и да
извършите по-бързо охлаждане.

• Оставете топлите ястия да достигнат
стайна температура, преди да ги
поставите във фризера.

• Храните за замразяване трябва да
бъдат разделени на порции според
размера, който ще се консумират, и
замразени в отделни опаковки.

• Препоръчително е да опаковате
храните преди да ги поставите във
фризера.

• За да предотвратите изтичане на
срока за съхранение, напишете
датата, часа и наименованието на
продукта върху опаковката според
времето за съхранение на различните
храни.

• Консумирайте бързо размразените
храни.  Размразените храни не могат
да се замразяват отново, освен ако не
са сготвени. Не е безопасно да се
консумират повторно замразените
пресни храни без готвене след
размразяването им.

• Когато замразявате пресни храни, не
ги поставяйте в контакт с вече
замразени храни. В противен случай
замразените храни ще бъдат
размразени.

Съхранение на храните, които се
продават замразени
• Когато съхранявате храна, спазвайте

сроковете, посочени в тези
инструкции.

• За да защитите качеството на храната,
поддържайте интервала от време
между закупуването и съхранението
възможно най-кратък.

• Купувайте замразени храни, които се
съхраняват при –18 °C или по-ниски
температури.

• Избягвайте да купувате храни, чиито
опаковки са покрити с лед и др. Това
означава, че продуктът може да бъде
частично размразен и замразен
отново. Температурата влияе върху
качеството на храната.

• Съхранявайте храната за времето,
препоръчано от производителя.
Извадете от фризера само толкова
храна, колкото ви е необходима.

• С изключение на случаите, когато в
околната среда има екстремни
обстоятелства, ако вашият продукт (в
таблицата с препоръчителните
зададени стойности) е настроен на
посочените зададени стойности,
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храната запазва своята свежест за по-
дълго време както в отделението за
пресни продукти, така и във
фризерното отделение.

• Ако отделението за прясна храна е
настроено на по-ниска температура,
пресните плодове и зеленчуци може
да са частично замразени.

• Отделенията с две звезди са
подходящи за предварително
замразени храни. Могат да се
съхраняват сладолед и кубчета лед.

• Замразявайте храна само в отделение
с 4 звезди.

Месо и Риба Подготовка

Най-дълго
време за
съхранение

(месец)

Месни
продукти

Телешко

Пържола
Като ги отрежете с дебелина 2 см и поставите
фолио между тях или ги увиете плътно със стреч
фолио

6-8

Печено Като опаковате парчетата месо в хладилна торба
или ги увиете плътно със стреч фолио 6-8

Кубчета На малки парченца 6-8
Шницел,
котлети

Чрез поставяне на фолио между нарязани парчета
или опаковани индивидуално със стреч фолио 6-8

Овнешк
о

Котлети Чрез поставяне на фолио между парчетата месо
или опаковане индивидуално със стреч фолио 4-8

Печено Като опаковате парчетата месо в хладилна торба
или ги увиете плътно със стреч фолио 4-8

Кубчета Като опаковате нарязаните меса в хладилна торба
или ги увиете плътно със стреч фолио 4-8

Говеждо

Печено Като опаковате парчетата месо в хладилна торба
или ги увиете плътно със стреч фолио 8-12

Пържола
Като ги отрежете с дебелина 2 см и поставите
фолио между тях или ги увиете плътно със стреч
фолио

8-12

Кубчета На малки парченца 8-12
Варено месо Чрез опаковане на малки парчета в хладилна чанта 8-12

Кайма Без подправки, в плоски пликове 1-3
Карантия (парче) На парчета 1-3
Ферментирала наденица
- Салам

Трябва да бъде опакован, дори ако има вече
опаковка. 1-3

Шунка Чрез поставяне на фолио между нарязаните
парчета 2-3

Птици и
дивеч

Пиле и Пуйка Чрез опаковане във фолио 4-6

Гъска Чрез опаковане във фолио (порциите не трябва да
надвишават 2,5 кг) 4-6

Патица Чрез опаковане във фолио (порциите не трябва да
надвишават 2,5 кг) 4-6

Елен, заек, сърна
Чрез опаковане във фолио (порциите не трябва да
надвишават 2,5 кг и костите им трябва да бъдат
отстранени)

6-8
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Месо и Риба Подготовка

Най-дълго
време за
съхранение

(месец)

Риба и
морски
дарове

Сладководни риби
(пъстърва, шаран, сом)

След основно почистване на вътрешността и
люспите, рибата трябва да се измие и изсуши, а
частите на опашката и главата да се изрежат, когато
е необходимо.

2

Постна риба (Лаврак,
Калкан, Соле) 4-6

Мазни риби (Паламуд,
Скумрия, Лефер, Червен
Кефал, Хамсия)

2-4

Черупчести/Ракообразни Почистени и в торби 4-6

Хайвер В опаковката си, в алуминиева или пластмасова
опаковка 2-3

"Времената на съхранение, посочени в
таблицата, се базират на температура
на съхранение от -18°C."

Плодове и Зеленчуци Подготовка

Най-дълго
време за
съхранени
е

(месец)

Зелен боб Чрез бланширане в продължение на 3 минути след измиване и
нарязване на малки парченца 10-13

Зелен грах Чрез бланширане в продължение на 2 минути след изчистване
и измиване 10-12

Зеле Чрез бланширане в продължение на 1-2 минути след
изчистване 6-8

Моркови Чрез бланширане в продължение на 3-4 минути след измиване
и нарязване на малки парченца 12

Пипер Чрез варене в продължение на 2-3 минути след отрязване на
стъблото, разделяне на две и отделяне на семената 8-10

Спанак Чрез бланширане в продължение на 2 минути след изчистване
и измиване 6-9

Праз Чрез бланширане в продължение на 5 минути след нарязване 6-8

Карфиол
Чрез бланширане в малко лимонова вода в продължение на
3-5 минути след отделяне на листата, нарязване на
сърцевината на парчета

10-12

Патладжан Чрез бланширане в продължение на 4 минути след измиване и
нарязване на парченца в размер на 2 см 10-12

Тиква Чрез шоково варене за 2-3 минути след измиване и нарязване
на парчета по 2 см 8-10

Гъби Като леко сотирате в масло и изстисквате лимон отгоре 2-3
Царевица Чрез почистване и опаковане на кочан или на зърна 12

Ябълка и круша Чрез бланширане в продължение на 2-3 минути след обелване
и нарязване на малки парченца 8-10

Кайсия и праскова Разделете наполовина и отстранете ядката 4-6
Ягода и малина Чрез измиване и изчистване 8-12
Печени плодове Чрез добавяне на 10% захар в съда 12
Слива, череша, вишна Чрез измиване и отстраняване на ядката и дръжките 8-12

"Времената на съхранение, посочени в
таблицата, се базират на температура
на съхранение от -18°C."
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Млечни продукти Подготовка Най-дълго време за
съхранение (месец)

Условия за съхранение

Сирене (с изключение
на сирене фета)

Като поставите фолио
между тях, на парчета 6-8

Може да се остави в
оригиналната опаковка за
краткосрочно съхранение. За
дългосрочно съхранение също
трябва да се увие в
алуминиево или найлоново
фолио.

Масло, маргарин В собствената си
опаковка 6 В собствената си опаковка или

в пластмасови кутии

"Времената на съхранение, посочени в
таблицата, се базират на температура
на съхранение от -18°C."
„Количеството пресни храни, които могат
да бъдат замразени за определен
период от време, е посочено на типовия
етикет.“
• Температурите на отделението се

повишават значително, ако вратата на
отделението се отваря и затваря
често и се държи отворена за дълго
време, това може да намали живота
на храната и да доведе до разваляне
на храната.

• За да не се променя миризмата и
вкуса, храната трябва да се съхранява
в затворени съдове.

• За да постигнете по-добро и
хомогенно охлаждане, поставете
храната отделно по начин, по който
студеният въздух може да преминава
през тях.

• Осигурете въздушен поток, като
оставите разстояние между храната и
вътрешната стена. Ако облегнете
храната на задната стена, храната
може да замръзне.

• Оставете сготвените топли ястия на
стайна температура, преди да ги
поставите в хладилника. След това
можете да поставите хладкото ястие в
долните рафтове на хладилника.
Поставяйте топлите храни далеч от
бързо развалящите се храни.

• Размразете Вашата замразена храна в
отделението за прясна храна. По този
начин можете да охладите
отделението за прясна храна, като
използвате замразена храна и да
спестите енергия.

• Съхраняването на неузрели
тропически плодове (манго, сортове
пъпеш, папая, банан, ананас) в
хладилник може да ускори процеса на
зреене. Това не се препоръчва,
защото ще доведе до по-кратко време
за съхранение.

• Трябва да съхранявате лук, чесън,
джинджифил и други кореноплодни
зеленчуци в тъмна и студена стая, а
не в хладилник.

• Ако забележите, че дадена храна се е
развалила в хладилника, изхвърлете я
и почистете аксесоарите, които са
влезли в контакт с нея.

• За да охладите бързо ястията като
супи и яхнии, които се готвят в големи
тенджери, можете да ги поставите в
хладилника, като ги разделите в по-
малки плитки съдове.

• Не поставяйте неопакована храна
близо до яйца.

• Съхранявайте плодовете и
зеленчуците отделно и съхранявайте
всеки сорт заедно (например ябълки с
ябълки, моркови с моркови).

• Извадете зелените зеленчуци от
найлоновия плик и ги поставете в
хладилника, след като ги увиете в
хартиена кърпа или подсушена кърпа.
Ако миете този тип храна, преди да ги
поставите в хладилника, не
забравяйте да ги изсушите.

• Можете както да създадете влажна
среда, така и да осигурите въздушен
поток, като държите плодовете и
зеленчуците, които са склонни към
сушене, в перфорирани или
незапечатани найлонови торбички.

• С изключение на случаите, когато в
околната среда са налични екстремни
обстоятелства, ако вашият продукт (в
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таблицата с препоръчителните
зададени стойности) е настроен на
посочените зададени стойности,
храната запазва своята свежест за по-
дълго време както в отделението за
охлаждане, така и във фризерното
отделение.

Поставяне на храната

Рафтове на хладилни отделения:
Хранителни артикули в тенджери, чиния
с капак и кутии с капак, яйца (в
затворена кутия)
Рафтове на вратата на охладителното
отделение: Малки и пакетирани храни
или напитки
Отделение за плодове и зеленчуци:
Зеленчуци и плодове

Таблица с препоръчителни зададени стойности
Настройка на
хладилното
отделение

Забележки

4°C Това е препоръчителната настройка по подразбиране. Тази настройка се
препоръчва, ако температурата на околната среда е под 30°C.

Подробности за фризера
Съгласно стандартите IEC 62552
фризерът трябва да има капацитет да
замразява 4,5 kg хранителни продукти
при -18 °C или по-ниски температури при
25 °C стайна температура за 24 часа за
всеки 100 литра обем на фризерното
отделение.
Хранителните продукти могат да се
съхраняват само за продължителни
периоди при или под температура от -18
°C.
Можете да запазите храните свежи в
продължение на месеци (във фризер
при или под температури от -18 °C).
Хранителните продукти за замразяване
не трябва да влизат в контакт с вече
замразената храна вътре, за да се
избегне частично размразяване.
Сварете зеленчуците и филтрирайте
водата, за да удължите периода на
съхранение. Поставете храната в
херметически затворени опаковки след
филтриране и поставете във фризера.
Банани, домати, маруля, целина, варени
яйца, картофи и други подобни
хранителни продукти не трябва да се
замразяват. В случай, че тези храни са
замразени, само хранителните
стойности и хранителните качества ще
бъдат отрицателно засегнати. Не става
въпрос за гниене, което би застрашило
човешкото здраве.

Поставяне на храната
Рафтове във фризерното отделение:
различни замразени храни като месо,
риба, сладолед, зеленчуци и др.
Рафтове на хладилни отделения:
Хранителни артикули в тенджери, чиния
с капак и кутии с капак, яйца (в
затворена кутия)
Рафтове на вратата на охладителното
отделение: Малки и пакетирани храни
или напитки
Отделение за плодове и зеленчуци:
Зеленчуци и плодове
Отделение за прясна храна:
Деликатеси (закуска, месни продукти,
които се консумират за кратко време)

7.3 Отделение за плодове и
зеленчуци

Хладилникът е проектиран да поддържа
зеленчуците свежи, като запазва
влажността им. За тази цел общата
циркулация на студен въздух се засилва
в отделението за плодове и зеленчуци.
Дръжте плодове и зеленчуци в това
отделение. Съхранявайте
зеленолистните зеленчуци и плодове
отделно, за да удължите живота им.

7.4 Обръщане на страната на
отваряне на вратата

Отварящата се страна на вратата на
вашия хладилник може да се обърне
според мястото, на което сте го
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поставили. Когато имате нужда от това,
определено трябва да се обадите в най-
близкия оторизиран сервиз.

7.5 Сигнал за отворена врата
Системата за предупреждение за
отворена врата на вашия хладилник
може да се различава в зависимост от
модела.
Версия 1;
Ако вратата на продукта остане
отворена за определено време (между
60 сек и 120 сек), се чува звуков
предупредителен сигнал; в зависимост
от модела на продукта може да се
изведе и визуален предупредителен
сигнал (светлинна светкавица). Ако
затворите вратата на устройството или
натиснете бутон на екрана на
устройството, ако има такъв,
предупредителният звук спира.

Версия 2;
Ако вратата на устройството остане
отворена за определен период от време
(между 60 сек и 120 сек), се чува сигнал
за отворена врата. Предупреждението
за отворена врата се чува постепенно.
Първо започва да звучи звуково
предупреждение. След 4 минути, ако
вратата все още не е затворена, се
активира визуално предупреждение
(светкавица). Предупреждението за
отворена врата ще бъде отложено за
определен период от време (между 60
сек и 120 сек), когато бъде натиснат
който и да е бутон на екрана на
продукта, ако има такъв. След това
процесът ще започне отново. Когато
вратата на устройството е затворена,
предупреждението за отворена врата ще
бъде отменено.

7.6 Смяна на осветителната
лампа

Обадете се на оторизирания сервиз,
когато крушката/LED, използвани за
осветление във Вашия хладилник,
трябва да бъдат сменени.
Лампата(ите), използвани в този уред,
не могат да се използват за домашно
осветление. Предназначението на тази
лампа е да помогне на потребителя да
постави храната в хладилника / фризера
безопасно и удобно.

8 Почистване и грижа
Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!
Преди да почистите хладилника,
изключете го от контакта или изключете
предпазителя, към който е свързан.
Не поставяйте ръцете, краката или
метални предмети под хладилника или
между хладилника и пода по каквато и
да е причина. Може да възникне
засядане или всеки остър ръб може да
причини наранявания.
• Не използвайте остри или абразивни

инструменти за почистване на
продукта. Не използвайте материали
като домакински почистващи

препарати, сапун, почистващи
препарати, газ, бензин, разредител,
алкохол, восък и др.

• Прахът трябва да се отстранява от
вентилационната решетка на гърба на
продукта поне веднъж годишно (без
отваряне на капака). Почистете
продукта със суха кърпа.

• Погрижете се върху капака на лампата
и другите електрически части да не
попадне вода.

• Почистете вратата с помощта на
влажна кърпа. Премахнете цялото
съдържание, за да премахнете
стелажите от вратата и тялото.
Извадете стелажите на вратите, като
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ги повдигнете нагоре. Почистете и
подсушете рафтовете, след това ги
монтирайте отново, плъзгайки ги
отгоре.

• Не използвайте хлорна вода или
продукти за почистване на външната
повърхност и хромираните части на
продукта. Хлорът ще предизвика
ръжда по тези метални повърхности.

• Не използвайте остри и абразивни
инструменти, сапун, почистващи
препарати, почистващи препарати, газ,
бензин, лак и подобни вещества, за да
предотвратите деформация и
премахване на отпечатъци върху
пластмасовата част. Използвайте
топла вода и мека кърпа за
почистване и след това подсушете.

• При продуктите без функция Без
замръзване могат да се появят водни
капчици и лед с дебелина на пръст на
задната стена на охладителното
отделение. Не почиствайте и никога не
нанасяйте масла или подобни
материали.

• Използвайте леко навлажнена кърпа
от микрофибър, за да почистите
външната повърхност на продукта.
Гъбите и други видове почистващи
тъкани могат да причинят драскотини.

• За да почистите всички подвижни
компоненти по време на почистване на
вътрешната повърхност на продукта,
измийте тези компоненти с мек
разтвор, състоящ се от сапун, вода и
карбонат. Измийте и подсушете
старателно. Предотвратете контакта
на вода с осветителни компоненти и
контролния панел.

• Не използвайте оцет, спирт или други
почистващи препарати на основата на
алкохол върху която и да е вътрешна
повърхност.

Външни повърхности от неръждаема
стомана
Използвайте неабразивен почистващ
препарат за неръждаема стомана и го
нанесете с мека кърпа без власинки. За
да полирате, внимателно избършете
повърхността с кърпа от микрофибър,
навлажнена с вода, и използвайте суха
полираща глина. Винаги следвайте
лентите от неръждаема стомана.
Предотвратяване на миризми
Продуктът се произвежда без никакви
миризливи материали. Въпреки това,
неправилното съхранение на храна и
неправилното почистване на
вътрешните повърхности може да
доведе до миризми.
• За да избегнете това, почиствайте

вътрешността с газирана вода на
всеки 15 дни.

• Съхранявайте храните в запечатани
държачи, тъй като микроорганизмите,
възникващи от храни, държани в
незапечатани контейнери, ще
причинят лоша миризма.

• Да не се съхраняват храни с изтекъл
срок на годност и развалени такива в
хладилника.

Защита на пластмасови повърхности
Разлятото олио върху пластмасовите
повърхности може да повреди
повърхностите и трябва веднага да се
почисти с топла вода.

9 Отстраняване на неизправности
Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!
Проверете този списък, преди да се
свържете със сервиза. Това ще ви
спести време и пари. Този списък
включва чести оплаквания, които не са
свързани с дефектна изработка или
материали. Някои функции, споменати
тук, може да не се отнасят за вашия
продукт.

Ако проблемът продължава, след като
следвате инструкциите в този раздел,
свържете се с вашия доставчик или
оторизиран сервиз. Не се опитвайте да
ремонтирате продукта.
Хладилникът не работи.
• Захранващият щепсел не е поставен

напълно. >>> Включете го, за да се
постави напълно в контакта.
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• Предпазителят, свързан към контакта,
захранващ продукта, или главният
предпазител е изгорял. >>> Проверете
предпазителя.

Конденз по страничната стена на
охладителното отделение (MULTI
ZONE, COOL CONTROL и FLEXI ZONE).
• Вратата се отваря твърде често. >>>

Внимавайте да не отваряте
вратичката на продукта твърде често.

• Околната среда е твърде влажна. >>>
Не инсталирайте продукта във влажна
среда.

• Храните, съдържащи течности, се
съхраняват в незапечатани държачи.
>>> Съхранявайте храните,
съдържащи течности, в запечатани
държачи.

• Вратата на продукта е оставена
отворена. >>> Не дръжте вратичката
на продукта отворена за дълго време.

• Термостатът е настроен на много
ниска температура. >>> Настройте
термостата на подходяща
температура.

Компресорът не работи.
• В случай на внезапно прекъсване на

захранването или изваждане на
щепсела и повторно включване,
налягането на газа в охладителната
система на продукта не е
балансирано, което задейства
термичната защита на компресора.
Продуктът ще се рестартира след
приблизително 6 минути. Ако
продуктът не се рестартира след този
период, свържете се със сервиза.

• Размразяването е активно. >>> Това е
нормално за продукт с напълно
автоматично размразяване.
Размразяването се извършва
периодично.

• Продуктът не е включен в контакта.
>>> Уверете се, че захранващият
кабел е включен.

• Настройката на температурата е
неправилна. >>> Изберете
подходящата настройка на
температурата.

• Захранването е изчерпано. >>>
Продуктът ще продължи да работи
нормално, след като захранването
бъде възстановено.

Шумът от работата на хладилника се
увеличава, докато се използва.
• Работната производителност на

продукта може да варира в зависимост
от температурните промени на
околната среда. Това е нормално и не
е неизправност.

Хладилникът работи твърде често
или твърде дълго.
• Новият продукт може да е по-голям от

предишния. По-големите продукти ще
работят по-дълго.

• Стайната температура може да е
висока. >>> Продуктът обикновено
работи дълго време при по-висока
стайна температура.

• Продуктът може наскоро да е бил
включен или вътре е поставен нов
хранителен продукт. >>> Продуктът
ще отнеме повече време, за да
достигне зададената температура,
когато е включен наскоро или вътре е
поставен нов хранителен продукт.
Това е нормално.

• Големи количества гореща храна
може наскоро да са били поставени в
продукта. >>> Не поставяйте гореща
храна в продукта.

• Вратите са отваряни често или са
държани отворени за дълги периоди
от време. >>> Топлият въздух, който
се движи вътре, ще накара продукта
да работи по-дълго. Не отваряйте
вратите твърде често.

• Вратата на фризера или охладителя
може да е открехната. >>> Проверете
дали вратите са напълно затворени.

• Продуктът може да е настроен на
твърде ниска температура. >>>
Задайте температурата на по-висока
степен и изчакайте продуктът да
достигне зададената температура.

• Устройството за миене на вратата на
охладителя или фризера може да е
замърсено, износено, счупено или
неправилно поставено. >>> Почистете
или сменете уплътнението.
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Повредена/скъсана шайба за миене на
врата ще накара продукта да работи
за по-дълги периоди, за да запази
текущата температура.

Температурата на фризера е много
ниска, но температурата на
охладителя е подходяща.
• Температурата на фризерното

отделение е зададена на много ниска
степен. >>> Задайте температурата на
фризерното отделение на по-висока
степен и проверете отново.

Температурата на охладителя е много
ниска, но температурата на фризера е
подходяща.
• Температурата на охладителното

отделение е настроена на много ниска
степен. >>> Задайте температурата на
охладителното отделение на по-
висока степен и проверете отново.

Хранителните продукти, съхранявани
в чекмеджетата на охладителното
отделение, са замразени.
• Температурата на охладителното

отделение е настроена на много ниска
степен. >>> Задайте температурата на
охладителното отделение на по-
висока степен и проверете отново.

Температурата в охладителя или
фризера е твърде висока.
• Температурата на охладителното

отделение е настроена на много
висока степен. >>> Настройката на
температурата на охладителното
отделение оказва влияние върху
температурата във фризерното
отделение. Изчакайте, докато
температурата на съответните части
достигне достатъчното ниво, като
промените температурата на
охладителните или фризерните
отделения.

• Вратите са отваряни често или са
държани отворени за дълги периоди
от време. >>> Не отваряйте вратите
твърде често.

• Вратата може да е открехната. >>>
Затворете напълно вратата.

• Продуктът може наскоро да е бил
включен или вътре е поставен нов
хранителен продукт. >>> Това е
нормално. Продуктът ще отнеме
повече време, за да достигне
зададената температура, когато е
включен наскоро или вътре е поставен
нов хранителен продукт.

• Големи количества гореща храна
може наскоро да са били поставени в
продукта. >>> Не поставяйте гореща
храна в продукта.

Треперене или шум.
• Повърхността не е плоска или

издръжлива >>> Ако продуктът се
тресе, когато се движи бавно,
регулирайте стойките, за да
балансирате продукта. Също така се
уверете, че подът е достатъчно
издръжлив, за да понесе продукта.

• Всички предмети, поставени върху
продукта, могат да причинят шум. >>>
Отстранете всички елементи,
поставени върху продукта.

• Продуктът издава шум от течаща
течност, пръскане и др.

• Принципът на работа на продукта
включва потоци течност и газ. >>>
Това е нормално и не е неизправност.

От продукта се чува звук на духащ
вятър.
• Продуктът използва вентилатор за

процеса на охлаждане. Това е
нормално и не е неизправност.

Има конденз по вътрешните стени на
продукта.
• Горещото или влажно време ще

увеличи заледяването и
кондензацията. Това е нормално и не
е неизправност.

• Вратите са отваряни често или са
държани отворени за дълги периоди
от време. >>> Не отваряйте вратите
твърде често; ако е отворена,
затворете вратата.

• Вратата може да е открехната. >>>
Затворете напълно вратата.
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Има конденз по външната страна на
продукта или между вратите.
• Атмосферното време може да е

влажно, това е съвсем нормално при
влажно време. >>> Кондензът ще се
разсее, когато влажността се намали.

Вътрешността мирише лошо.
• Продуктът не се почиства редовно.

>>> Почиствайте вътрешността
редовно с гъба, топла вода и газирана
вода.

• Някои държачи и опаковъчни
материали могат да причинят
миризма. >>> Използвайте държачи и
опаковъчни материали без мирис.

• Храните бяха поставени в
незапечатани държачи. >>>
Съхранявайте храните в запечатани
държачи. Микроорганизмите могат да
се разпространят от незапечатани
хранителни продукти и да причинят
лоша миризма.

• Отстранете всички храни с изтекъл
срок на годност или развалени храни
от продукта.

Вратата не се затваря.
• Пакетите с храна може да блокират

вратата. >>> Преместете всички
предмети, блокиращи вратите.

• Продуктът не стои в напълно
изправено положение на земята. >>>
Регулирайте стойките, за да
балансирате продукта.

• Повърхността не е плоска или
издръжлива >>> Уверете се, че
повърхността е равна и достатъчно
издръжлива, за да понесе продукта.

Отделението за плодове и зеленчуци
е задръстено.
• Хранителните продукти може да са в

контакт с горната част на чекмеджето.
>>> Реорганизирайте хранителните
продукти в чекмеджето.

Температура на повърхността на
продукта.
• Може да се наблюдава висока

температура между две врати, на
страничните панели и на задната зона
на решетката, докато вашият продукт
работи. Това е нормално и не изисква
сервизно обслужване.

Вентилаторът продължава да работи,
когато вратата се отвори.
• Вентилаторът може да продължи да

работи, когато вратата на фризера е
отворена.

Ако проблемът продължава, след като
следвате инструкциите в този раздел,
свържете се с вашия доставчик или
оторизиран сервиз. Не се опитвайте да
ремонтирате продукта. Това е нормално.

SQ
ET

BG

PT



BG / 93

SQ
ET

BG

PT



BG / 94

ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ
Някои (прости) неизправности могат да
бъдат адекватно обработени от крайния
потребител, без да възникнат проблеми
с безопасността или опасна употреба,
при условие че се извършват в рамките
на ограниченията и в съответствие със
следните инструкции (вижте раздела
„Саморемонт“).
Следователно, освен ако не е
разрешено друго в раздела
„Саморемонт“ по-долу, ремонтите
трябва да бъдат адресирани до
регистрирани професионални сервизи,
за да се избегнат проблеми с
безопасността. Регистриран
професионален сервиз е
професионален сервиз, на когото
производителят е получил достъп до
инструкциите и списъка с резервни части
за този продукт съгласно методите,
описани в законодателните актове
съгласно Директива 2009/125/ЕО.
Въпреки това, само сервизният агент
(т.е. оторизирани професионални
сервизи), с който можете да се
свържете чрез телефонния номер,
посочен в ръководството за
потребителя/гаранционната карта,
или чрез вашия оторизиран дилър
може да предостави услуга съгласно
гаранционните условия. Ето защо,
имайте предвид, че ремонтите се
извършват от професионални
сервизи (които не са упълномощени
от) Indesit ще анулира гаранцията.
Саморемонт
Крайният потребител може да извърши
самостоятелна поправка по отношение
изключително на следните резервни
части: дръжки за врати, панти за врати,
тави, кошници и уплътнения за врати
(наличен е и актуализиран списък parts-
selfservice.europeanappliances.com от 1
март 2021 г.).
Освен това, за да се гарантира
безопасността на продукта и да се
предотврати риск от сериозно
нараняване, споменатият
самостоятелен ремонт трябва да се
извърши, като се следват инструкциите

в ръководството за потребителя за
самостоятелен ремонт или които са
налични в parts-
selfservice.europeanappliances.com . За
ваша безопасност, изключете продукта
от контакта, преди да опитате каквото и
да е саморемонтиране.
Опитите за ремонт и ремонт от страна
на крайните потребители на части, които
не са включени в този списък и/или не
следват инструкциите в ръководствата
на потребителя за самостоятелен
ремонт или които са налични в parts-
selfservice.europeanappliances.com, могат
да доведат до проблеми с
безопасността, които не се дължат на
Indesit, и ще анулира гаранцията на
продукта.
Ето защо е силно препоръчително
крайните потребители да се въздържат
от опити за извършване на ремонт,
който не попада в посочения списък с
резервни части, като в такива случаи се
свързват с оторизирани професионални
сервизи или регистрирани
професионални сервизи. Напротив,
подобни опити от страна на крайните
потребители могат да доведат до
проблеми с безопасността и да повредят
продукта и впоследствие да причинят
пожар, наводнение, токов удар и
сериозни наранявания.
Като пример, но не само, следните
ремонти трябва да бъдат адресирани до
оторизирани професионални сервизи
или регистрирани професионални
сервизи: компресор, охладителна
верига, основна платка, инверторна
платка, табло на дисплея и т.н.
Производителят/продавачът не може да
носи отговорност във всеки случай,
когато крайните потребители не спазват
горното.
Наличността на резервни части на
хладилника, който сте закупили, е 10
години. През този период ще бъдат
налични оригинални резервни части за
правилното функциониране на
хладилника
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Минималната продължителност на
гаранцията на закупения от вас
хладилник е 24 месеца.
Този продукт е оборудван с източник на
осветление от енергиен клас "G".
Източникът на осветление в този
продукт трябва да се сменя само от
професионален сервиз.
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Primeiro deve ler este manual!
Caro Cliente,
Agradecemos ter escolhido este produto .
Gostaria de obter uma eficiência ótima deste produto de alta qualidade que foi fabricado
com a tecnologia mais moderna. Portanto, deve ler cuidadosamente este manual e
qualquer outra documentação fornecida antes de utilizar o produto.
Deve prestar atenção a toda a informação e todas as advertências no manual do
utilizador. Desta forma, irá proteger-se a si mesmo e ao seu produto contra os perigos que
podem ocorrer. Guardar o manual do utilizador. Deve incluir este manual com o produto
caso o produto seja cedido a outra pessoa.
São usados os símbolos seguintes no manual do utilizador e no produto:

Ler o manual do utilizador.

Risco que pode resultar em morte ou lesões.

A informação do modelo tal como está guardada na base de dados
do produto pode ser acedida entrando no seguinte sítio web e
procurando o seu identificador de modelo (*) encontrado na etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instruções de segurança
• Esta secção inclui as

instruções de segurança
necessárias para prevenir
risco de lesões e danos
materiais.

• A nossa empresa não será
considerada responsável por
danos que possam ocorrer
caso estas instruções não
sejam seguidas.

• As operações de instalação e
de reparação devem ser
realizadas pelo fabricante,
serviço autorizado ou pessoa
que será descrita pela
empresa importadora.

• Utilizar apenas peças de
substituição e acessórios
originais.

• Não reparar ou substituir
qualquer componente do
produto exceto se
especificamente mencionado
no manual do utilizador.

• Não realizar quaisquer
modificações no produto.

1.1 Símbolos de
segurança
importantes

 Risco de choque elétrico!
 Ler o manual do utilizador.

 Perigos que podem resultar
em queimaduras devido ao
contacto com superfícies
quentes.

Material combustível,
advertência contra risco de
incêndio.

Risco de lesões.devido ao
contacto com superfícies
afiadas!

Risco de radiação UV-C

1.2 Uso a que se
destina

• Este produto não é adequado
para uso comercial e não deve
ser usado exceto para o fim a
que se destina.

• Este produto destina-se a ser
usado em espaços interiores,
como habitações ou similares.

Por exemplo:
Nas cozinhas do pessoal de
estabelecimentos comerciais e
outros ambientes de trabalho,
Em casa rurais,
Em unidades hoteleiras, motéis
ou outras instalações de lazer
que são utilizadas por clientes,
Em hostels e alojamentos
similares,
Em serviços de restauração e
grossistas similares.
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• Este produto não deve ser
usado em ambientes
exteriores fechados ou abertos
como navios, autocaravanas,
varandas ou terraços. Expor o
produto à chuva, neve, sol e
vento pode causar perigo
elétrico.

1.3 Segurança de
crianças, pessoas
vulneráveis e animais
de estimação

• Este produto pode ser usado
por crianças a partir de 8 anos
e mais e por pessoas com
capacidades físicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de
experiência e conhecimento se
lhes tiver sido dada a
supervisão ou tiver sido dada
instrução relativamente ao uso
do produto de uma forma
segura e entender os riscos
envolvidos.

• Crianças entre 3 e 8 anos
podem colocar e retirar
alimentos do/para o
frigorífico.

• As crianças e os animais
domésticos não podem
brincar com, subir , ou entrar
para dentro do produto.

• As crianças e os animais
domésticos devem ser
mantidos afastado da zona da

cabina (compressor) onde
estão localizadas as peças
elétricas.

• A limpeza e manutenção do
utilizador não deve ser feita
por crianças a menos que
sejam supervisionadas por
alguém.

• Manter o material de
embalagem afastado do
alcance das crianças. Risco de
lesão ou asfixia

• Se existir algum fecho na porta
do produto, deve manter a
chave longe do alcance das
crianças.

1.4 Segurança elétrica
• O produto não deve ser ligado

à tomada durante as
operações de instalação,
manutenção, limpeza,
reparação e transporte.

• Se o cabo de alimentação
estiver danificado, deve ser
substituído por uma pessoas
enviada pelo fabricante, por
um prestador de serviços
autorizado ou pelo importador
para evitar quaisquer possíveis
perigos.

• Não dobrar o cabo de
alimentação por baixo do
produto ou na parte de trás do
produto. Não colocar objetos
pesados em cima do cabo de
alimentação. O cabo de
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alimentação não pode ser
dobrado, esmagado ou entrar
em contacto com qualquer
fonte de calor.

• Usar apenas o cabo original.
Não usar cabos cortados ou
danificados.

• Não usar um cabo de
extensão, uma extensão
múltipla ou um adaptador para
operar com o seu produto.

• As ficha múltiplas portáteis ou
as fontes de alimentação
portáteis podem sobreaquecer
ou provocar um incêndio.
Portanto, não colocar uma
extensão múltipla, fontes de
alimentação portáteis atrás ou
junto ao produto.

• Antes de ligar o aparelho à
fonte de alimentação, remover
o cabo de alimentação do
gancho do condensador (se
existir) durante a instalação.

• O utilizador não deve ter
acesso às partes elétricas
depois da instalação.

• Não ligar o cabo de
alimentação do produto numa
tomada elétrica danificada ou
que esteja solta. Estes tipos de
ligações podem sobreaquecer
e provocar e fogo.

• A ficha deve estar facilmente
acessível. Se isso não for
possível, deve estar disponível
na instalação elétrica um

mecanismo que esteja em
conformidade com a
legislação e que desligue
todos os terminais da corrente
elétrica (fusível, disjuntor,
disjuntor geral, etc.).

• O produto não deve ser
operado por um dispositivo de
comutação externo como um
temporizador ou um sistema
de controlo remoto.

• Não usar o produto quando
estiver descalço ou quando
tiver o corpo molhado.

• Não tocar na ficha com as
mãos molhadas.

• Quando desligar o aparelho,
não segurar no cabo de
alimentação, mas na ficha.

• Assegurar que a ficha não está
molhada. suja ou com pó.

• Não ligar o seu produto a
dispositivos de poupança de
energia. Estes sistemas são
nocivos para o produto.

1.5 Segurança de
manuseamento

• Assegurar que desliga o
aparelho antes de transportar
o produto.

• Este produto é pesado, não o
deve manusear sozinho.
Podem ocorrer lesões se o
produto cair em cima de si.
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Não colidir com os espaços ou
deixar cair o produto enquanto
o transporta.

• Fechar sempre as portas e não
segurar o produto pelas portas
do mesmo enquanto o
transporta.

• Ter o cuidado de não danificar
o sistema de refrigeração e as
tubagens quando estiver a
manusear o produto. Não
operar o produto se a tubagem
estiver danificada e deve
contactar a assistência
autorizada.

1.6 Segurança da
instalação

• Para preparar o produto para
utilização, consultar a
informação no manual de
instalação e assegurar que as
ligações elétricas e da água
estão conforme é exigido. Se
não, contactar um eletricista e
um canalizador para fazer as
adequações necessárias.

• O incumprimento do referido
pode resultar em choque
elétrico, incêndio, problemas
com o produto ou lesões.

• Antes de iniciar a instalação,
desligar o fusível para desligar
a linha de alimentação à qual o
produto está ligado.

• O produto deve ser instalado
por duas ou mais pessoas.
Usar luvas de proteção
enquanto estiver a remover o
produto da embalagem e
durante a instalação.

• O produto é destinado a
utilizar em zonas que se
encontrem a uma altitude
máxima de 2000 metros acima
do nível do mar.

• Manter as crianças afastadas
da zona de instalação.

• Verificar se há algum dano no
produto antes de o instalar.
Não instalar o produto se
estiver danificado.

• Usar sempre o equipamento
de proteção individual (luvas,
etc.) durante a instalação,
manutenção e reparação do
produto. Risco de lesões.

• Não instalar ou deixar o
produto em locais onde possa
estar exposto a temperaturas
ambiente exteriores.

• Colocar o produto numa
superfície dura, nivelada e
limpa e equilibrar o mesmo
com os pés ajustáveis
(rodando o pé da frente para a
direita ou para a esquerda).
Caso contrário, o frigorífico
pode-se tombar e provocar
lesões.
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• Deve continuar com cuidado
para evitar provocar quaisquer
danos nos pavimentos
(azulejos, etc.) enquanto
estiver a deslocar o produto.
Instalar o produto sobre um
pavimento ou providenciar
apoio suficiente dependenedo
da dimensão, peso e da
finalidade do produto.
Assegurar que o produto não
está junto a uma fonte de calor
e que os quatro pés estão
estáveis e assentes no
pavimento. Instalar o produto
conforme seja necessário e
assegurar que está na posição
horizontal, usando um nível de
bolha. Para assegurar a
eficiência completa do circuito
do refrigerante, deve aguardar
pelo menos duas horas antes
de operar com o produto.

• O produto deve ser instalado
num espaço seco e ventilado.
Não manter carpetes, tapetes
ou revestimentos similares do
pavimento por baixo do
produto. Isso pode provocar
um incêndio em consequência
de uma ventilação não
adequada!

• Não bloquear os orifícios de
ventilação. Caso contrário, o
consumo de energia aumenta
e o seu produto pode ficar
danificado.

• Deixar espaço suficiente nas
partes laterais e por cima para
assegura uma ventilação
adequada. O espaço entre o
painel traseiro e a parede por
trás do produto deve ser de
um mínimo de 50 mm de
modo a evitar que as
superfícies fiquem quentes.
Reduzir esta distância pode
aumentar o consumo de
energia do produto.

• Quando colocar o produto,
assegurar que o cabo de
alimentação não está
danificado ou comprimido.

• O produto não deve ser ligado
aos sistemas de alimentação e
a fontes de alimentação que
possam provocar alterações
repentinas na tensão (isto é,
fonte portátil de alimentação a
energia solar). Caso contrário,
podem ocorrer danos no seu
produto resultantes de
flutuações repentinas da
tensão!

• Quanto mais refrigerante
contiver um frigorífico, maior
deve ser o espaço da
instalação. Em espaços muito
pequenos, pode ocorrer uma
mistura de gás-ar inflamável
no caso de uma fuga de gás
no sistema de refrigeração. É
necessário pelo menos 1 m³
de volume por cada 8 gramas

SQ

ET
BG

PT



PT / 103

de refrigerante. A quantidade
de refrigerante disponível no
seu produto é especificada na
Etiqueta de Classificação.

• O produto nunca deve ser
colocado de forma que os
cabos de alimentação, a
mangueira metálica do fogão
a gás, os tubos metálicos de
gás ou de água entrem em
contacto com a parede
traseira do produto (ou com o
condensador).

• O local de instalação do
produto não deve estar
exposto à luz solar direta e
não deve estar junto de uma
fonte de calor como fogões,
radiadores, etc. Se não puder
evitar a instalação do produto
junto de uma fonte de calor,
deve usar uma placa de
isolamento adequada e a
distância mínima da fonte de
calor como especificado
abaixo:
– Pelo menos 30 cm afastada

de fontes de calor como
fogões, equipamentos de
aquecimento e aquecedores,
etc.

– E pelo menos 5 cm afastada
de fornos elétricos.

• O seu produto tem a classe de
proteção de I.

• Ligar o produto numa tomada
com ligação terra que esteja
de acordo com os valores de
tensão, corrente e frequência
especificados na etiqueta de
classificação. A tomada deve
ter um fusível de 10A - 16A. A
nossa empresa não assumirá
responsabilidade por
quaisquer danos devido à
utilização sem ligação da
alimentação elétrica em
conformidade com os
regulamentos locais e
nacionais.

• O cabo de alimentação do
produto deve ser desligado
durante a instalação. Caso
contrário, pode ocorrer risco
de choque elétrico e de danos!

• Não ligar o produto a tomadas
soltas, partidas, sujas, com
gordura ou a tomadas que
estejam fora do lugar ou
tomadas com risco de
contacto com água. Estes
tipos de ligações podem
sobreaquecer e provocar e
fogo.

• Colocar o cabo de alimentação
e as mangueiras (se existirem)
do produto de modo a não
provocarem um risco de
queda.

• A penetração da humidade e
de líquido nas partes ativas ou
no cabo de alimentação
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podem provocar um curto-
circuito. Portanto, não usar o
produto em espaços húmidos
ou em áreas onde a água pode
salpicar (por ex. garagem,
lavandaria, etc.). Se o
frigorífico ficar molhado com
água, desligar o mesmo e
contactar a assistência
autorizada.

• Não ligar o seu frigorífico a
dispositivos de poupança de
energia. Estes sistemas são
nocivos para o produto.

• Há um risco de contacto com
peças elétricas quando
remover a tampa da placa
eletrónica e a tampa traseira
do compressor (se colocada).
Não remover a tampa da placa
eletrónica e a tampa traseira
do compressor (se colocada).
Há um risco de eletrocussão!

1.7 Segurança de
funcionamento

• Não usar solventes químicos
no produto. Estes materiais
implicam um risco de
explosão.

• No caso de uma falha do
produto, desligar o mesmo (ou
desligar o fusível ao qual o
mesmo está ligado) e não
operar até que o mesmo seja

reparado pela assistência
autorizada. Existe risco de
choque elétrico!

• Não colocar chamas (vela
acesa, cigarro, etc.) ou fontes
de calor (ferro de engomar,
fogão, forno, etc.) sobre ou
perto do produto. Não colocar
materiais inflamáveis/
explosivos perto do produto.

• Não entrar dentro do produto.
Risco de queda e de lesões!

• Não provocar danos nas
tubagens do sistema de
refrigeração quando usar
ferramentas afiadas e de
perfuração. O refrigerante que
é pulverizado no caso de
perfuração das tubagens de
gás, as extensões das
tubagens ou os revestimentos
da superfície superior e pode
provocar irritação da pele e
lesões nos olhos.

• Não intervir nem danificar o
circuito de refrigeração. Risco
de explosão.

• Não colocar e nem operar com
aparelhos elétricos dentro dos
frigoríficos/congelador exceto
se recomendado pelo
fabricante.

• Não usar outros
procedimentos exceto os
recomendados pelo fabricante
para acelerar a
descongelação.
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• Ter cuidado para não prender
qualquer parte das suas mãos
ou corpo em alguma das
partes móveis dentro do
produto. Ter cuidado para
evitar prender os seus dedos
entre o frigorífico e a porta
respetiva. Ter cuidado quando
estiver a abrir ou a fechar a
porta se estiver crianças por
perto.

• Não colocar gelados, cubos de
gelo ou alimentos congelados
na boca assim que os retirar
do congelador. Risco de
queimadura pelo frio!

• Não tocar nas paredes
interiores, nas peças metálicas
do congelador ou nos
alimentos mantidos dentro do
congelador com as mãos
molhadas. Risco de
queimadura pelo frio!

• Não colocar latas e garrafas
de refrigerante que contenham
líquidos que possam congelar
no compartimento do
congelador. As garrafas ou as
latas podem explodir. Risco de
lesões e de danos no material!

• Não usar ou colocar quaisquer
substâncias sensíveis à
temperatura tais como
pulverizadores inflamáveis,
objetos inflamáveis, gelo seco,
medicamentos ou produtos

químicos próximo ou dentro
do frigorífico. Risco de
incêndio e explosão!

• Não guardar dentro do produto
substâncias explosivas como
latas de spray com materiais
inflamáveis.

• Não colocar latas abertas
contendo líquidos sobre o
produto. Os salpicos de água
sobre uma peça elétrica
podem provocar risco de um
choque elétrico ou um
incêndio.

• Devido ao risco de quebra, não
guardar recipientes em vidro
que contenham líquidos no
compartimento do congelador.

• Este produto não se destina ao
armazenamento e refrigeração
de medicamentos, plasma de
sangue, preparações
laboratoriais ou materiais
similares e produtos que
estejam sujeitos à Diretiva de
Produtos Médicos.

• Se o produto for usado para
outro fim que não aquele a que
se destina, isso pode provocar
ou deteriorar os produtos
mantidos no interior.

• Se o seu frigorífico estiver
equipado com luz azul, não
olhar para esta luz com
dispositivos óticos. Não olhar
diretamente para a luz LED UV
durante um longo período de
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tempo. Os raios ultravioleta
podem provocar cansaço
ocular.

• Não encher o produto com
mais conteúdo do que o
previsto na respetiva
capacidade. Não usar outros
procedimentos exceto os
recomendados pelo fabricante
para acelerar a
descongelação. Podem
ocorrer lesões ou danos se o
conteúdo do frigorífico cair
quando a porta for aberta.
Podem ocorrer problemas
similares quando um objeto é
colocado sobre o produto.

• Assegurar que removeu
qualquer gelo ou água que
possa ter caído no chão para
evitar lesões.

• Mudar as localizações das
prateleiras/prateleiras de
garrafas na porta do seu
frigorífico somente enquanto
as prateleiras estiverem
vazias. Perigo de lesões!

• Não colocar objetos que
possam cair/tombar sobre o
produto. Estes objetos podem
cair quando estiver a abrir ou a
fechar a porta e provocar
lesões e/ou danos no material.

• Não pressionar ou exercer
pressão excessiva nas
superfícies de vidro. O vidro
partido pode provocar lesões
e/ou danos materiais.

• Para produtos destinados a
usar um filtro de ar no interior
devem ter uma tampa de
ventilador acessível, o filtro
tem de estar sempre na
posição quando o frigorífico
estiver a funcionar.

• Não bloquear o ventilador (se
existir) com alimentos.

• As juntas danificadas devem
ser substituídas com a maior
brevidade.

• O seu produto pode ter
compartimentos especiais
(Compartimentos dos frescos,
Compartimento zero graus,
etc.). Exceto se
contrariamente indicado no
respetivo manual, estes
compartimentos pode ser
retirados e o produto pode ser
usado com o mesmo
desempenho.

• O sistema de refrigeração no
seu produto contém
refrigerante R600a. O tipo de
refrigerante usado no produto
é especificado na etiqueta de
classificação. O gás é
inflamável. Portanto, deve ter o
cuidado de não danificar o
sistema de refrigeração e as
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tubagens quando estiver a
manusear o produto. No caso
de danos nas tubagens;

1. Não tocar o produto ou o
cabo de alimentação.

2. Manter o produto afastado
de fontes potenciais de
incêndio que possam
provocar a ignição do
produto.

3. Ventilar o espaço onde o
produto é colocado. Não
usar uma ventoinha.

4. Contactar o serviço
autorizado.

Antes de eliminar os produtos
antigos que já não devem ser
usados:
1. Desligar o cabo de

alimentação da tomada
elétrica.

2. Cortar o cabo de
alimentação e remover o
mesmo do aparelho em
conjunto com a ficha.

3. Não remover as prateleiras e
as gavetas do produto de
modo a impedir que as
crianças entrem para dentro
do mesmo.

4. Remover as portas.
5. Armazenar o produto de

modo que não possa ser
tombado.

6. Não permitir que as crianças
brinquem com o produto
desmontado.

7. Se o produto estiver
danificado e observar uma
fuga de gás, deve manter-se
afastado do gás. O gás pode
provocar queimadura de frio
se entrar em contacto com a
pele.

• Não eliminar o produto
colocando-o no fogo. Risco de
explosão.

• Se existir algum fecho na porta
do produto, deve manter a
chave longe do alcance das
crianças.

1.8 Segurança de
armazenamento dos
alimentos

Deve prestar atenção às
seguintes advertências para
evitar que os alimentos se
estraguem:
• Deixar as portas abertas

durante um longo período de
tempo pode provocar uma
subida da temperatura dentro
do produto.

• Limpar regularmente os
sistemas de escoamento
acessíveis que estão em
contacto com os alimentos.

• Limpar os reservatórios de
água que não forem usados
durante 48 horas e os
sistemas principais de
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alimentação de água que não
forem usados durante mais de
5 dias.

• Armazenar a carne crua e o
peixe nos compartimentos
apropriados dentro do
produto. De modo a que não
pingue ou entre em contacto
com os outros alimentos.

• Os compartimentos do
congelador de duas estrelas
são usados para armazenar
alimentos pré-recheados, fazer
e armazenar gelo e gelado.

• Os compartimentos de uma,
duas e três estrelas não são
apropriados para congelar
alimentos frescos.

• Se o produto de refrigeração
tiver sido deixado vazio
durante um longo período de
tempo, desligar o produto,
descongelar, limpar e secar o
produto de modo a proteger a
estrutura do mesmo.

• Depois de os alimentos terem
sido colocados, verificar se os
tampos dos compartimentos e
nomeadamente a porta do
congelador estão
corretamente fechados.

• Usar o compartimento do
frigorífico para guardar
alimentos frescos e o
compartimento do congelador

para guardar alimentos
congelados e para obter cubos
de gelo.

• Não guardar alimentos nos
compartimentos do frigorífico
e do congelador sem os tapar
adequadamente, para evitar o
contacto direto com as
superfícies interiores.

1.9 Segurança da
manutenção e
limpeza

• Desligar o frigorífico ou
desligar o fusível antes da
limpeza ou antes de iniciar a
manutenção.

• Não puxar pela porta ou pelo
manípulo da porta porta se
pretender deslocar o produto
para efeitos de limpeza. O
manípulo pode provocar
lesões se for puxado com
demasiada força.

• Não colocar as mãos, pés ou
objetos metálicos por baixo ou
atrás do produto. Pode ocorrer
esmagamento ou alguma
borda afiada pode provocar
lesões pessoais.

• Não lavar o interior ou o
exterior do produto com uma
máquina de lavar à pressão,
com vapor, pulverizador de
água ou vertendo água sobre o
produto. Risco de choque
elétrico e incêndio.
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• Quando limpar o produto, não
usar ferramentas afiadas e
abrasivas ou soluções de
limpeza doméstica,
detergente, gás, gasolina,
diluente, álcool, verniz e
substâncias similares. Usar
apenas soluções de limpeza e
de manutenção que não sejam
nocivas para os alimentos que
estão dentro do produto.

• Não usar papel de cozinha,
esponjas da cozinha ou outros
materiais de limpeza ásperos.

• Nunca usar vapor ou materiais
de limpeza a vapor para limpar
o produto e descongelar o gelo
dentro do mesmo. O vapor
entra em contacto com as
áreas condutoras no seu
frigorífico e provoca curto-
circuito ou choque elétrico.

• Não usar nenhuma ferramenta
mecânica ou qualquer outra
ferramenta diferente das
recomendações do fabricante
para acelerar a operação de
descongelamento.

• Deve ter cuidado para manter
água afastada dos orifícios de
ventilação, dos circuitos
eletrónicos ou da iluminação
do produto. Caso contrário,
pode ocorrer risco de incêndio
ou de choque elétrico.

• Usar um pano limpo e seco
para limpar o pó ou materiais
estranhos nos terminais ou
nas fichas. Não usar um pano
molhado ou húmido quando
estiver a limpar a ficha. Caso
contrário, pode ocorrer risco
de incêndio ou de choque
elétrico.

1.10 Iluminação
Deve contactar a assistência
autorizada quando tiver de
substituir o LED / lâmpada
usada para iluminação.

1.11 Eliminação do
produto usado

Quando eliminar o seu produto
usado deve seguir as instruções
abaixo:
• Para impedir que as crianças

acidentalmente se fechem
dentro do produto, se houver
um fecho na porta, deve
desativá-lo.

• Os salpicos do refrigerante
são nocivos para os olhos.
Não deve danificar qualquer
parte do sistema de
refrigeração enquanto estiver
a eliminar o produto.

• O óleo do compressor se for
ingerido enquanto estiver a
eliminar o produto, pode ser
mortal.
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• O sistema de refrigeração do
seu produto inclui o gás R600a
conforme especificado na
etiqueta indicadora do tipo. O
gás é inflamável. Não eliminar
o produto colocando-o no
fogo. Risco de explosão!

• O C-Pentano é usado como
agente de expansão em
espuma de isolamento e é
uma substância inflamável.
Não eliminar o produto
colocando-o no fogo.

2 Instruções ambientais
2.1 Em conformidade com a

Diretiva REEE e Eliminação de
Resíduos:

Este produto está em
conformidade com a Diretiva
UE REEE (2012/19/UE). Este
produto possui um símbolo de
classificação para resíduos de
equipamento elétrico e

eletrónico (REEE).
Este símbolo indica que este produto não
deve ser eliminado com outros resíduos
domésticos no fim da vida útil. O
dispositivo usado deve ser entregue num
ponto de recolha oficial para reciclagem de
dispositivos elétricos e eletrónicos. Para
encontrar estes sistemas de recolha deve
contactar as autoridades locais ou o
revendedor onde o produto foi adquirido.
Cada família desempenha um papel
importante na recuperação e reciclagem de
equipamentos usados. A eliminação
adequada de aparelhos usados ajuda a
evitar possíveis consequências negativas
para o meio ambiente e a saúde humana.

Em conformidade com a Diretiva RSP
O produto que comprou cumpre com a
Diretiva RoHS UE (2011/65/UE). Não
contém materiais nocivos e proibidos
especificados na Diretiva.

Informação da embalagem
Os materiais de embalagem do
produto são fabricados com
materiais recicláveis de acordo
com os nossos Regulamentos
Ambientais Nacionais. Não eliminar
os materiais de embalagem, em
conjunto com os resíduos
domésticos ou outros. Colocá-los
nos pontos de recolha de material
de embalagem designados pelas
autoridades locais.

Conformidade com as normas e
informação do teste/Declaração de
conformidade UE
As fases de desenvolvimento,
fabrico e de vendas deste produto
estão em conformidade com as
normas de segurança e com todas
as diretrizes relevantes da
Comunidade Europeia. 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 93/68/EC, IEC
60436/DIN 44990, EN 50242
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3 O seu frigorífico

1

2

3

4

5

6

7
8

9

10

11

12

1 Suporte para ovos 2 * Prateleira para garrafas
3 Prateleiras ajustáveis 4 Prateleira ajustável de porta
5 Pés frontais ajustáveis 6 Gaveta para frescos
7 * Everfresh 8 * Compartimento de armazenamento

a frio
9 Ventilador 10 Prateleiras ajustáveis

11 * Prateleira dobrável para vinhos 12 * Lâmpada de iluminação

*Opcional: As imagens neste manual do
utilizador são esquemáticas e podem não
coincidir com o seu produto. Se o seu
produto não incluir peças relevantes, a
informação diz respeito a outros modelos.

4 Instalação
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!
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4.1 Local adequado para a
instalação

Contactar a Assistência Autorizada para a
instalação do produto. Para preparar o
produto para a instalação, consultar a
informação no manual do utilizador e
assegurar que as ligações elétricas e da
água estão conforme é exigido. Se não,
contactar um eletricista e um canalizador
para fazer as adequações necessárias.
• Colocar o produto numa superfície plana

para evitar vibração.
• Colocar o produto afastado pelo menos

30 cm de aquecedor, fogão e fontes de
calor similares e pelo menos a 5 cm de
fornos elétricos.

• Ao colocar dois frigoríficos em posição
adjacente, deixe pelo menos 4 cm de
distância entre as duas unidades.

• Manter o produtoafastao da luz solar
direta e num local seco.

• Este produto exige circulação de ar
adequada para funcionar eficientemente.
Se o produto for colocado num nicho,
devem ser deixados pelo menos 5 cm de
espaço entre o produto e o teto, as
paredes traseiras e laterais.

• Verificar se o componente de proteção
de espaço da parede traseira está
presente na sua localização (se
fornecido com o produto).

• Se o componente não estiver disponível,
ou se se perder ou cair, posicionar o
produto de forma a deixar pelo menos 5
cm de espaço entre o produto e as
paredes da divisão. O espaço na parte
traseira é importante para o
funcionamento eficiente do produto.

4.2 Fixar as cunhas de plástico
Usar as cunhas de plástico fornecidas com
o produto para manter o espaço suficiente
para a circulação do ar entre o produto e a

parede. Montar 2 peças de cunhas de
plástico conforme indicado na figura
seguinte.
(A imagem indicada é desenhada
representativamente, não é completamente
igual ao seu produto.)

4.3 Ajustar os pés
Se o produto não estiver em posição
equilibrada, ajustar os pés frontais
ajustáveis rodando-os para a direita ou
esquerda.

4.4 Instalação dos produtos do
refrigerador e do congelador
lado a lado

Quando os produtos congelador e
refrigerador forem instalados lado a lado, a
instalação deve ser realizada de forma que
o produto congelador (1) fique à esquerda
e o produto refrigerador (2) fique à direita.
Para evitar problemas de transpiração que
possam ocorrer entre os produtos, os
elementos anti-condensação estão
localizados no lado esquerdo do produto
mais frio.
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Congelador ( 1 ) Refrigeração
( 2 )

4.5 Advertência de superfície
quente

As paredes laterais do produto encontram-
se equipadas com tubos de refrigeração
para melhorar o sistema de arrefecimento.

O fluido de alta pressão pode fluir através
destas superfícies e provocar superfícies
quentes nas paredes laterais. Isto é normal
e não exige assistência.

5 Preparação
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!

5.1 O que fazer para poupar energia
• Este aparelho de refrigeração não é

destinado a ser usado como aparelho de
encastrar.

• Quando carregar os alimentos, deixar
espaço suficiente dentro do frigorífico
para permitir circulação suficiente de ar
para refrigeração.

• Dado que o ar húmido e quente não irá
penetrar diretamente no seu produto
quando as portas não estão abertas, o
seu produto irá otimizar-se em condições
suficientes para proteger os seus
alimentos. Nestas circunstâncias, as
funções e os componentes como o
compressor, ventilador, aquecedor,

descongelador, iluminação, visor, etc.
irão funcionar de acordo com as
necessidades através do consumo
mínimo de energia.

• No caso de existirem várias opções, as
prateleiras de vidro devem ser colocadas
de forma a que as saídas de ar na parede
posterior não fiquem bloqueadas, de
preferência que as saídas de ar fiquem
abaixo da prateleira de vidro. Esta
combinação pode ajudar a melhorar a
distribuição do ar e a eficiência
energética.

• Colocar os alimentos conforme
mostrado abaixo, mantendo uma
distância do sensor de temperatuar do
compartimento do frigorífico. Se
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estiverem em contacto com o sensor, o
consumo de energia do aparelho pode
aumentar.

• Armazenar os alimentos no
compartimento do frigorífico ou de frio
de acordo com as condições de
armazenamento para poupar energia.

5.2 Primeira utilização
Antes de utilizar o seu frigorífico, assegurar
que os preparativos necessários são feitos
de acordo com as instruções em
"Informação de segurança" e nas secções
da "Instalação".
• Aguardar pelo menos 2 horas antes de

operar com o produto, para assegurar a
eficiência completa de refrigeração.

• Manter o produto a funcionar sem
colocar quaisquer alimentos durante 6
horas e a porta deve ser mantida fechada
o mais possível.

• A alteração da temperatura provocada
pela abertura e fecho da porta enquanto
estiver a usar o produto pode
normalmente levar à formação de
condensação nas prateleiras da porta/
interiores e nos utensílios de vidro
colocados no produto.

• Será ouvido um som quando o
compressor for acionado. É normal para
o produto fazer ruído mesmo de o
compressor não estiver a funcionar, dado
poder existir fluído e gás comprimido mo
sistema de refrigeração.

• É normal que as arestas da frente do
produto fiquem quentes. Estas áreas são
concebidas para aquecer para impedir a
condensação

• Em alguns modelos, o painel indicador
desliga automaticamente 1 minuto
depois de a porta fechar. Será reativado
quando a porta for aberta ou qualquer
botão for premido.

5.3 Classe climática e definições
Consultar a Classe Climática na placa de
classificação do seu aparelho. Uma das
informações seguintes é aplicável ao seu
aparelho de acordo com a Classe
Climática.
• SN: Clima temperado longa duração:

Este dispositivo foi concebido para
usado a temperatura ambiente entre 10
°C e 32°C.

• N: Clima temperado: Este dispositivo foi
concebido para ser usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 32°C.

• ST: Clima subtropical: Este dispositivo
foi concebido para usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 38°C.

• T: Clima tropical: Este dispositivo foi
concebido para usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 43°C.

6 Funcionar com o produto
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!
• Este produto não é apropriado para

congelar alimentos.
• O produto deve ser usado apenas para

armazenar alimentos.
• Fechar a válvula de água se for ficar

longe de casa (por ex., nas férias) e não
for usar o Icematic ou o dispensador de

água durante um longo período de
tempo. Caso contrário, podem ocorrer
fugas de água.

Desligar o produto
• Remover os alimentos para evitar

odores.
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• Aguardar que o gelo derreta, limpar o
interior e deixar que o mesmo seque,
deixar as portas abertas para evitar
danos nos plástico da estrutura interior.

7 Uso do seu aparelho
7.1 Painel de controlo de produto
A temperatura de funcionamento é definida
através do controlo da temperatura.

0=Sistema de refrigeração desligado
1=Definição de refrigeração mais baixa
(Definição mais quente)
5=Definição de refrigeração mais alta
(Definição mais fria)

A temperatura média dentro do
compartimento do frigorífico deve ser de
cerca de +4ºC.
Selecionar a definição com base na
temperatura pretendida.
Ter em atenção que existirão temperaturas
diferentes na zona de refrigeração.
A zona mais fria é imediatamente acima da
gaveta para frescos.

A temperatura interior também depende da
temperatura ambiente, de quantas vezes a
porta é aberta e da quantidade de
alimentos armazenados no frigorífico.
A abertura frequente da porta faz com que
a temperatura interior suba.
É, portanto recomendado fechar a porta
logo que possível depois de a abrir por
qualquer razão.
A temperatura interior do seu frigorífico
pode alterar-se devido às seguintes razões:
  
• Temperaturas sazonais:
• Abrir frequentemente a porta e deixar a

mesma aberta durante um longo período
de tempo;

• Colocar os alimentos no frigorífico sem
esperar que os mesmos atinjam a
temperatura ambiente;

• A localização do frigorífico no espaço
(p.ex. exposição à luz sol).

Pode ajustar a variação da temperatura
interior devido aos referidos motivos
usando o termostato.

7.2 Armazenar alimentos no seu
produto

Guardar alimentos no compartimento de
frio
No compartimento de frio, a temperatura
dos alimentos a serem armazenados no
produto pode variar entre +3°C e -3°C. A
temperatura no compartimento de frio
pode cair abaixo de 0ºC, portanto não é
adequado para armazenar frutas e vegetais
frescos. Se necessitar de armazenar
alimentos frescos nas gavetas de frio,
assegurar que define a temperatura do
frigorífico para 5ºC ou mais quente.
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Armazenar os alimentos em diferentes locais de acordo com suas propriedades:

Alimento Localização

Ovos Prateleiras da porta

Produtos láteos (manteiga, queijo)
Se disponível, compartimento zero graus (para
alimentos para o pequeno-almoço)/compartimento
de frio

Frutos, legumes e hortaliças

Compartimento frutas-legumes, gaveta para frescos
ou;

No compartimento de alimentos frescos, na gaveta
dos vegetais ou a gaveta Everfresh+ (se existir),
desde que o frigorífico esteja definido para uma
temperatura superior a 5ºC.

Carne fresca, aves, peixe, salsichas, etc. Alimentos
cozinhados

Se disponível, compartimento zero graus (para
alimentos para o pequeno-almoço)/compartimento
de frio

Alimentos prontos a servir, produtos embalados, alimentos
enlatados e picles Prateleiras superiores ou prateleira da porta

Bebidas, garrafas, especiarias e petiscos Prateleiras da porta

Guardar alimentos no compartimento do
congelador
• Pode ativar a função de Congelação

Rápida 4-6 horas antes da função de
congelação e realizar um arrefecimento
mais rápido.

• Levar as refeições quentes à
temperatura ambiente, antes de as
colocar no compartimento congelador.

• Os alimentos a serem congelados devem
ser divididos em porções de acordo com
o tamanho a ser consumido e
congelados em embalagens separadas.

• É recomendado embalar os a alimentos
antes de os colocar no congelador.

• A fim de evitar a expiração do tempo de
armazenamento, gravar a data de
congelação, de tempo e nome do
produto na embalagem de acordo com
os períodos de armazenamento dos
diferentes alimentos.

• Consumir rapidamente os alimentos que
descongelou.  Os alimentos
descongelados não podem ser
congelados novamente, exceto se
estiverem cozinhados. Não é seguro
consumir os alimentos congelados de
novo sem os cozinhar depois de
descongelados.

• Quando congelar alimentos, não deixar
que fiquem em contacto com alimentos
já congelados. Caso contrário, os
alimentos congelados serão
descongelados.

Armazenar alimentos que são vendidos
congelados
• Quando armazenar alimentos, deve

cumprir com os períodos de tempo
especificados nestas instruções.

• Para proteger a qualidade dos alimentos,
manter o intervalo de tempo entre a
compra e o armazenamento o mais curto
possível.

• Comprar os alimentos congelados que
são armazenados a –18 °C ou
temperaturas inferiores.

• Evitar comprar alimentos cujas
embalagens estejam cobertas de gelo,
etc. Isto significa que o produto pode ter
sido parcialmente descongelado e
congelado novamente. A temperatura
afeta a qualidade dos alimentos.

• Armazenar alimentos durante o período
de tempo recomendado pelo fabricante.
Retirar apenas a quantidade necessária
de alimentos do congelador.

• Exceto nos casos em que circunstâncias
extremas estão disponíveis no ambiente,
se o seu produto (na tabela de valores
definidos recomendados) estiver
definido para os valores definidos
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especificados, os alimentos mantêm a
frescura durante mais tempo, tanto no
compartimento de alimentos frescos
como no compartimento do congelador.

• Se o compartimento de alimentos
frescos estiver definido para uma
temperatura mais baixa, frutas e
legumes frescos podem ficar
parcialmente congelados.

• Os compartimentos de duas estrelas são
adequados para alimentos pré-
congelados. Podem ser armazenados
gelados e cubos de gelo.

• Congelar alimentos somente no
compartimento de 4 estrelas.

Carne e Peixe Preparação

Prazo mais
longo de
armazenament
o

(mês)

Produtos de
carne

Vitela

Bife
Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar
papel alumínio entre eles ou embrulhar firmemente com
película aderente.

6-8

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

6-8

Cubos Em pedaços pequenos 6-8

Panado,
costeletas

Colocar papel alumínio entre as fatias cortadas ou
embrulhar individualmente com película aderente. 6-8

Carneiro

Costeletas Colocar papel alumínio entre os pedaços de carne ou
embrulhar individualmente com película aderente. 4-8

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

4-8

Cubos Embalar a carne cortada num saco para congelador ou
embrulhar firmemente com película aderente. 4-8

Novilho

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

8-12

Bife
Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar
papel alumínio entre eles ou embrulhar firmemente com
película aderente.

8-12

Cubos Em pedaços pequenos 8-12

Carne cozida Embalar em pedaços pequenos num saco para
congelação. 8-12

Picada Sem temperos, em sacos planos. 1-3

Miúdos (pedaço) Em pedaços 1-3

Salsicha fermentada -
Salame Deve ser embalada mesmo que tenham um invólucro. 1-3

Presunto Colocar película aderente entre as fatias cortadas 2-3

Aves e caça

Frango e peru Envolver em película aderente 4-6

Ganso Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Pato Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Veado, coelho, cabrito Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 6-8
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Carne e Peixe Preparação

Prazo mais
longo de
armazenament
o

(mês)

Peixe e
marisco

Peixe de água-doce (Truta,
carpa, peixe-gato)

Depois de limpar bem o interior e as escamas, deve-se
lavar e secar, e cortar a cauda e a cabeça quando
necessário.

2

Peixe magro (robalo,
pregado, linguado) 4-6

Peixe gordo (bonito,
cavala, anchova,
salmonete, anchova)

2-4

Moluscos e crustáceos Limpos e em sacos 4-6

Caviar Na embalagem respetiva, num recipiente de alumínio
ou de plástico 2-3

“Os períodos especificados na tabela são
baseados na temperatura de
armazenamento de -18ºC.”

Frutas e vegetais Preparação

Prazo mais
longo de
armazenam
ento

(mês)

Feijão verde e feijão Ferver por 3 minutos após a lavagem e cortar em pedaços
pequenos 10-13

Ervilha Ferver por 2 minutos depois de descascar e lavar 10-12

Repolho Ferver por 1-2 minutos depois de lavar 6-8

Cenoura Ferver por 3-4 minutos depois de lavar e cortar em pedaços 12

Pimenta Ferver por 2-3 minutos depois de cortar o caule, dividir em dois e
separar as sementes 8-10

Espinafre Ferver por 2 minutos depois de lavar e limpar 6-9

Alho francês Ferver por 5 minutos depois de cortar em pedaços 6-8

Couve-flor Ferver num pouco de água com limão por 3-5 minutos depois de
separar as folhas, cortar o miolo em pedaços 10-12

Beringela Ferver por 4 minutos depois de lavar e cortar em pedaços de 2 cm 10-12

Abóbora Por fervura de choque durante 2-3 minutos depois de lavar e cortar
em pedaços de 2 cm 8-10

Cogumelo Saltear ligeiramente em óleo e espremer um limão sobre o mesmo 2-3

Milho Limpar e embalar com a espiga ou em grão 12

Maçã e pera Ferver por 2-3 minutos depois de descascar e de cortar em fatias 8-10

Alperce e pêssego Dividir ao meio e retirar os caroços 4-6

Morango e framboesa Lavar e descascar 8-12

Fruta cozida Adicionar 10% de açúcar no recipiente 12

Ameixa, cereja, ginja Lavar e retirar os talos 8-12

“Os períodos especificados na tabela são
baseados na temperatura de
armazenamento de -18ºC.”
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Produtos láteos Preparação Prazo mais longo de
armazenamento (mês)

Condições de armazenamento

Queijo (exceto queijo feta) Colocar película aderente
entre as fatias 6-8

Pode ser deixado na embalagem
original para armazenamento de
curta duração Para
armazenamento de longa
duração deve ser envolvido em
folha alumínio ou de plástico

Manteiga, margarina Na respetiva embalagem 6 Na respetiva embalagem ou em
recipientes de plástico

“Os períodos especificados na tabela são
baseados na temperatura de
armazenamento de -18ºC.”
“A quantidade de alimentos que podem ser
congelados durante um determinado
período de tempo está especificada na
etiqueta de tipo.”
• As temperaturas do compartimento

aumentam consideravelmente se a porta
do compartimento for aberta e fechada
com frequência e mantida aberta durante
muito tempo, isto pode reduzir a vida útil
dos alimentos e fazer com que os
alimentos fiquem deteriorado.

• Para não provocar alterações de odor e
sabor, os alimentos devem ser
armazenados em recipientes fechados.

• Para obter um arrefecimento melhor e
homogéneo, colocar os alimentos
separadamente de forma que o ar frio
possa circular por entre os mesmos.

• Proporcionar fluxo de ar deixando um
espaço entre o alimento e a parede
interior. Se encostar os alimentos à
parede traseira, os alimentos podem
congelar.

• Levar as refeições quentes cozinhadas à
temperatura ambiente, antes de as
colocar no frigorífico. Em seguida, pode
colocar a refeição morna nas prateleiras
mais baixas do frigorífico. Colocar os
alimentos quentes afastados de
alimentos perecíveis.

• Descongelar os alimentos congelados no
compartimento de alimentos. Assim,
pode arrefecer o compartimento de
alimentos frescos usando alimentos
congelados e poupar energia.

• O armazenamento de frutas tropicais
verdes (manga, variedades de melão,
mamão, papaia, banana, ananás) no
frigorífico pode acelerar o processo de
maturação. Isto não é recomendado
porque irá provocar um tempo de
armazenamento mais curto.

• Deve armazenar cebolas, alhos, gengibre
e outros tubérculos em condições
ambientais escuras e frias, não no
frigorífico.

• Se observar que um alimento está
deteriorado no frigorífico, deve deitá-lo
fora e limpar os acessórios que tenham
estado em contacto com o mesmo.

• Para arrefecer rapidamente as refeições
como sopas e ensopados, que são
cozidos em panelas grandes, pode
colocá-las no frigorífico separando-os
nos seus próprios recipientes rasos.

• Não colocar alimentos não embalados
perto de ovos.

• Manter as a frutas e os legumes
separados e armazenar cada variedade
em conjunto (por exemplo, maçãs com
maçãs, cenouras com cenouras).

• Retirar os legumes verdes do saco de
plástico e colocar no frigorífico depois de
os envolver em papel de cozinha ou pano
de secagem. Se lavar este tipo de
alimentos antes de os colocar no
frigorífico, lembrar-se de os secar.

• Pode criar um ambiente húmido e
fornecer um fluxo de ar, mantendo frutas
e legumes, que sejam propensos a secar,
em sacos de plástico perfurados ou não
fechados.

• Exceto nos casos em que circunstâncias
extremas estão disponíveis no ambiente,
se o seu produto (na tabela de valores
definidos recomendados) estiver
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definido para os valores definidos
especificados, os alimentos mantêm a
frescura durante mais tempo, tanto no
compartimento de produtos frescos
como no compartimento do congelador.

Colocar os alimentos

Prateleiras do compartimento do
frigorífico:Alimentos dentro de recipientes,
prato com tampa e caixas com tampa,
ovos (em caso fechado)
Prateleiras da porta do compartimento do
frigorífico:Alimentos ou bebidas pequenos
e embalados
Gaveta para frescos:Legumes e fruta

Tabela de valores definidos recomendados
Definições do
compartimento
frigorífico

Observações

4°C Isto é por defeito, definições recomendadas. Esta definição é recomendada se a
temperatura ambiente for inferior a 30ºC.

Detalhes do congelador
De acordo com as normas IEC 62552, o
congelador deve ter a capacidade de
congelar 4,5 kg de itens alimentares a
-18°C ou temperaturas inferiores em
temperatura ambiente de 25ºC em 24
horas por cada 100 litros do volume do
compartimento do congelador.
Os alimentos podem somente ser
conservados por períodos prolongados a
uma temperatura inferior a -18ºC.
Pode manter os alimentos durante meses
(no congelador a temperaturas de ou
abaixo de -18 °C).
Os alimentos a congelar não devem entrar
em contacto com os alimentos já
congelados no seu interior para evitar uma
descongelação parcial.
Ferver os legumes e filtrar a água para
aumentar o tempo de armazenamento
congelado. Colocar os alimentos em
embalagens a vácuo após a filtragem e
colocar no congelador. Bananas, tomates,
alface, aipo, ovos cozidos, batatas e
alimentos semelhantes não devem ser
congelados. No caso destes alimentos
estarem congelados, somente os valores
nutricionais e as qualidades de consumo
serão afetadas negativamente. O
apodrecimento ameaçador da saúde
humana não está em questão.

Colocar os alimentos
Prateleiras do compartimento do
congelador:Diferentes alimentos
congelados como carne, peixe, gelado,
legumes etc.
Prateleiras do compartimento do
frigorífico:Alimentos dentro de recipientes,
prato com tampa e caixas com tampa,
ovos (em caso fechado)
Prateleiras da porta do compartimento do
frigorífico:Alimentos ou bebidas pequenos
e embalados
Gaveta para frescos:Legumes e fruta
Compartimento de alimentos:Charcutaria
(pequeno-almoço, produtos de carne a
serem consumidos a curto prazo)

7.3 Gaveta para frescos
A gaveta para frescos do frigorífico foi
projetada para manter os vegetais,
preservando a humidade. Para este efeito,
a circulação de ar frio é intensificada na
gaveta para frescos. Manter as frutas e
vegetais neste compartimento. Manter os
vegetais de folhas verdes e as frutas
separadamente para lhes prolongar a vida.

7.4 Inverter o lado de abertura da
porta

O lado de abertura da porta do seu
frigorífico pode ser invertido de acordo
com o local onde o vai colocar. Quando
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isto é necessário, deve definitivamente
contactar o Serviço Autorizado mais
próximo.

7.5 Alerta de porta aberta
O sistema de alerta de porta aberta do seu
frigorífico pode diferir dependendo do
modelo.
Versão 1
Se a porta do produto se mantiver aberta
durante um determinado tempo (entre 60 e
120 seg), é emitido um sinal de áudio de
advertência; dependendo do modelo do
produto, pode igualmente ser exibido um
sinal de visual de advertência (flash de luz).
Se fechar a porta do aparelho ou premir um
botão no ecrã do aparelho, se houver, o
som de advertência irá parar.

Versão 2
Se a porta do aparelho se mantiver aberta
durante um determinado período de tempo
(entre 60 e 120 seg), é emitido o alerta de
porta aberta. O alerta de porta aberta é
emitido gradualmente. Em primeiro lugar,
começa a ser emitido uma advertência
audível. Após 4 minutos, se a porta se
mantiver aberta, é ativada uma advertência
visual (flash de luz) O alerta de porta aberta
será diferido durante um determinado
período de tempo (entre 60 e 120 seg)
quando for premida qualquer tecla no ecrã
do produto, se existir. Depois, o processo
irá iniciar-se novamente. Quando a porta do
aparelho for fechada, o alerta de porta
aberta será cancelado.

7.6 Substituição da lâmpada
Iluminação

Contactar o Serviço Autorizado quando a
lâmpada/LED usada para iluminar o seu
frigorífico for para ser substituída.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho
não pode(m) ser usada(s) para iluminação
doméstica. O uso pretendido desta
lâmpada é ajudar o utilizador a colocar
alimentos no frigorífico/congelador com
segurança e conforto.

8 Manutenção e limpeza
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!
Antes de limpar o seu produto, deve
desligar ou desativar o fusível ou ao qual
está ligado.
Não colocar as mãos, pés ou objetos
metálicos por baixo do frigorífico ou entre
o frigorífico e o chão, por razão nenhuma.
Pode ocorrer esmagamento ou alguma
borda afiada pode provocar lesões
pessoais.
• Não usar ferramentas afiadas ou

abrasivas para limpar o produto. Não
usar materiais tais como produtos de
limpeza doméstica, detergentes, sabão,
gás, gasolina, álcool, cera, etc.

• O pó deve ser retirado da grade de
ventilação na parte traseira do produto
pelo menos uma vez por ano (sem abrir a
tampa). Limpar o produto com um pano
seco.

• Ter cuidado para manter a tampa da
lâmpada e outras peças elétricas
afastadas da água.

• Limpar a porta com um pano macio e
humedecido. Retirar todo o conteúdo
para remover as prateleiras da porta e da
estrutura. Remover as prateleiras da
porta levantando-as para cima. Limpar e
secar as prateleiras e, em seguida, voltar
a colocá-las no lugar deslizando de cima
para baixo.
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• Não usar lixívia ou produtos de limpeza
na superfície exterior e nas partes do
produto revestidas a cromo. A lixívia dá
origem a corrosão nas referidas
superfícies metálicas.

• Não usar ferramentas afiadas e
abrasivas, sabão, materiais de limpeza
doméstica, detergentes, gás, gasolina,
verniz e substâncias semelhantes para
evitar a deformação e a remoção de
impressões na peça de plástico. Usar
água morna e um pano macio para
limpar e secar.

• Nos produtos sem a funcionalidade No-
Frost, podem ocorrer gotas de água e
gelo com a espessura de um dedo na
parede traseira do compartimento
congelador. Não limpar e nunca aplicar
óleos ou soluções similares.

• Usar um pano em microfibra
ligeiramente humedecido para limpar a
superfície exterior do produto. Esponjas
e outros tipos de panos de limpeza
podem causar riscos.

• Para limpar todos os componentes
amovíveis durante a limpeza da
superfície interior do produto, lavar esses
componentes com uma solução neutra
composta por sabão, água e carbonato.
Lavar e secar em profundidade. Evitar o
contacto da água com componentes de
iluminação e o painel de controlo.

• Não usar vinagre, álcool isopropílico ou
outras soluções de limpeza à base de
álcool em qualquer das superfícies
interiores.

Superfícies exteriores em aço inoxidável
Usar um agente de limpeza não abrasivo
para aço inoxidável e aplicar com um pano
macio que não solte cotão. Para polir,
limpar suavemente a superfície com um
pano em microfibra humedecido com água
e usar uma camurça para polir. Deve seguir
sempre os veios do aço inoxidável.
Evitar odores
O produto é fabricado livre de quaisquer
materiais odoríferos. No entanto, o
armazenamento inadequado dos alimentos
e a limpeza incorreta das superfícies
interiores pode causar odores.
• Para evitar isto, limpar o interior com

água carbonatada a cada 15 dias.
• Manter os alimentos em recipientes

fechados, dado poderem surgir
microorganismos a partir dos alimentos
em recipientes não fechados que
provocarão maus odores.

• Não manter alimentos expirados e
estragados no frigorífico.

Proteger as superfícies de plástico
Óleo derramado sobre superfícies de
plástico pode danificar a superfície e deve
ser limpo imediatamente com água morna.

9 Resolução de problemas
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!
Verificar esta lista antes de contactar o
serviço. Ao fazê-lo poupará tempo e
dinheiro. Esta lista inclui queixas
frequentes que não são relacionadas com
mão-de-obra ou materiais. Determinadas
funções aqui referidas podem não ser
aplicáveis ao seu produto.
Se o problema persistir após ter seguido as
instruções nesta secção, contactar o seu
vendedor ou um Serviço Autorizado. Não
tentar reparar o produto.

O frigorífico não está a funcionar.
• A ficha de alimentação não está

totalmente encaixada. >>> Ligar a
mesma para a encaixar totalmente na
tomada.

• O fusível ligado à tomada para alimentar
o produto ou o fusível principal rebentou.
>>> Verificar o fusível.
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A condensação na parede lateral do
compartimento de refrigeração (ZONA
MÚLTIPLA, CONTROLO FRIO e ZONA
FLEXI)
• A porta é aberta com demasiada

frequência. >>> Ter o cuidado para não
abrir a porta do produto com demasiada
frequência.

• O ambiente é demasiado húmido. >>>
Não instalar o produto em ambientes
húmidos.

• Os alimentos que contêm líquidos são
mantidos em recipientes não fechados.
>>> Manter os alimentos que contêm
líquidos em recipientes fechados.

• A porta do produto foi deixada aberta.
>>> Não manter a porta do produto
aberta durante longos períodos.

• O termostato está definido para uma
temperatura muito fria. >>> Definir o
termostato para uma temperatura
apropriada.

O compressor não está a funcionar.
• No caso de uma falha repentina de

energia ou de retirar a ficha de
alimentação e de a voltar a colocar, a
pressão do gás no sistema de
refrigeração do produto não está
equilibrada, o que faz acionar a proteção
térmica do compressor. O produto irá
arrancar depois de aproximadamente 6
minutos. Se o produto não arrancar após
este período de tempo, deve contactar o
serviço.

• A descongelação está ativa. >>> Isto é
normal para um produto com
descongelação totalmente automática. A
descongelação é realizada
periodicamente.

• O produto não está ligado. >>> Assegurar
que o cabo de alimentação está ligado.

• A definição da temperatura está
incorreta. >>> Selecionar a definição
apropriada da temperatura.

• A alimentação está desligada. >>> O
produto irá continuar a operar
normalmente após a alimentação ser
reposta.

O ruído de funcionamento do frigorífico
está aumentar quando este está a ser
utilizado.
• O desempenho de funcionamento do

produto pode variar dependendo das
variações da temperatura ambiente. Isto
é normal e não é um mau
funcionamento.

O frigorífico funciona com demasiada
frequência ou durante longos períodos.
• O novo produto pode ser maior que o

anterior. Os produtos maiores irão
funcionar por períodos mais longos.

• A temperatura ambiente pode estar alta.
>>> O produto funcionará normalmente
por longos períodos em temperatura
ambiente mais elevada.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou foi colocado no seu
interior um produto alimentar novo. >>>
O produto levará mais tempo a atingir a
temperatura definida quando
recentemente ligado ou foi colocado no
seu interior um novo produto alimentar.
Isto é normal.

• Podem ter sido colocados dentro do
produto grandes quantidades de
alimentos quentes. >>> Não colocar
alimentos quentes dentro do produto.

• As portas foram abertas com frequência
ou mantidas abertas durantes longos
períodos. >>> O ar quente que se desloca
dentro do produto fará com que o
produto funcione durante mais tempo.
Não abrir as portas com demasiada
frequência.

• A porta do congelador ou do refrigerador
podem estar entreabertas. >>> Verificar
se as portas estão totalmente fechadas.

• O produto pode estar definido para uma
temperatura demasiado baixa. >>>
Definir a temperatura para um valor mais
alto e aguardar que o produto atinja a
temperatura ajustada.

• A anilha do refrigerador ou do
congelador pode estar suja, gasta,
partida ou incorretamente encaixada. >>>
Limpar ou substituir a junta. A anilha da
porta danificada/rasgada fará com que o
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produto funcione durante períodos mais
longos para preservar a temperatura
atual.

A temperatura do congelador é muito
baixa, mas a temperatura do
refrigerador é adequada.
• A temperatura do compartimento do

congelador está definida para um valor
muito baixo. >>> Definir a temperatura do
compartimento do congelador para um
valor mais alto e verificar novamente.

A temperatura do compartimento de
refrigeração é muito baixa, mas a
temperatura do congelador é adequada.
• A temperatura do compartimento de

refrigeração está definida para um valor
muito baixo. >>> Definir a temperatura do
compartimento de refrigeração para um
valor mais alto e verificar novamente.

Os produtos alimentares mantidos nas
gavetas do compartimento do
refrigerador estão congelados.
• A temperatura do compartimento de

refrigeração está definida para um valor
muito baixo. >>> Definir a temperatura do
compartimento de refrigeração para um
valor mais alto e verificar novamente.

A temperatura no compartimento de
refrigeração ou no congelador é muito
alta.
• A temperatura do compartimento de

refrigeração está definida para um valor
muito alto. >>> A definição da
temperatura do compartimento de
refrigeração tem um efeito na
temperatura do compartimento do
congelador. Aguardar até que a
temperatura das partes relevantes
atinjam o nível suficiente alterando a
temperatura do compartimento de
refrigeração ou a temperatura do
congelador.

• As portas foram abertas com frequência
ou mantidas abertas durantes longos
períodos. >>> Não abrir a porta com
demasiada frequência.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fechar totalmente a porta.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou foi colocado no seu
interior um produto alimentar novo. >>>
Isto é normal. O produto levará mais
tempo a atingir a temperatura definida
quando recentemente ligado ou foi
colocado no seu interior um novo
produto alimentar.

• Podem ter sido colocados dentro do
produto grandes quantidades de
alimentos quentes. >>> Não colocar
alimentos quentes dentro do produto.

Vibrar ou ruído.
• A superfície não está plana ou durável

>>> Se o produto vibrar quando
deslocado lentamente, ajustar os
suportes para equilibrar o produto.
Assegurar também que o pavimento é
suficientemente durável para suportar o
produto.

• Quaisquer itens colocados sobre o
produto podem provocar ruído. >>>
Remover quaisquer itens colocados em
cima do produto.

• O produto a fazer ruído de líquido a
correr, a pulverizar, etc.

• Os princípios de funcionamento do
produto envolvem fluxos de líquido e de
gás. >>> Isto é normal e não é um mau
funcionamento.

Há um som de vento a soprar vindo do
produto.
• O produto usa um ventilador para o

processo de refrigeração. Isto é normal e
não é um mau funcionamento.

Há condensação nas paredes interiores
do produto.
• O tempo húmido ou quente irá aumentar

a formação de gelo ou de condenação.
Isto é normal e não é um mau
funcionamento.

• As portas foram abertas com frequência
ou mantidas abertas durantes longos
períodos. >>> Não abrir as portas com
demasiada frequência; se aberta, fechar
a porta.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fechar totalmente a porta.
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Há condensação no exterior do produto
ou entre as portas.
• O meio ambiente pode estar húmido, o

que é bastante normal no tempo húmido.
>>> A condensação irá desaparecer
quando a humidade é reduzida.

O interior tem mau cheiro.
• O produto não é limpo regularmente. >>>

Limpar regularmente o interior usando
uma esponja, água quente e água
gaseificada.

• Determinados recipientes e materiais de
embalagem podem provocar odores. >>>
Usar recipientes e materiais de
embalagem isentos de odor.

• Os alimentos foram colocados em
recipientes não fechados. >>> Manter os
alimentos em recipientes fechados.
Podem espalhar-se microorganismos de
produtos alimentares não fechados e
provocarem maus odores.

• Remover do produto todos os alimentos
fora de prazo ou que se encontrem
estragados.

A porta não está a fechar.
• As embalagens dos alimentos podem

estar a bloquear a porta. >>> Colocar
noutra posição os itens que estão a
bloquear as portas.

• O produto não está totalmente na
posição vertical no pavimento. >>>
Ajustar os suportes para equilibrar o
produto.

• A superfície não está plana ou durável
>>> Assegurar que a superfície está
plana e é suficientemente durável para
suportar o produto.

A gaveta para frescos está encravada.
• Os produtos alimentares podem estar

em contacto com a secção superior da
gaveta. >>> Reorganizar os produtos
alimentares na gaveta.

Temperatura na superfície do produto.
• Entre as duas portas, nos painéis laterais

e na zona da grelha traseira pode ser
observada uma temperatura elevada
enquanto o produto estiver em
funcionamento. Isto é normal e não exige
assistência.

O ventilador continua a funcionar
quando a porta é aberta.
• O ventilador pode continua a funcionar

quando a porta do congelador é aberta.
Se o problema persistir após ter seguido as
instruções nesta secção, contactar o seu
vendedor ou um Serviço Autorizado. Não
tentar reparar o produto. Isto é normal.
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ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE
Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo utilizador
final sem que surja qualquer problema de
segurança ou de utilização não segura,
desde que as mesmas sejam solucionadas
dentro dos limites e de acordo com as
seguintes instruções (consultar a secção
“Reparação Autónoma”.
Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secção “Reparação
Autónoma” abaixo, as reparações devem
ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de segurança. Um reparador
profissional registado é um reparador
profissional a quem o fabricante concedeu
acesso às instruções e à lista de peças de
substituição deste produto de acordo com
os métodos descritos na lei nos termos da
Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de reparação
(ou seja, os reparadores profissionais
autorizados) com quem pode entrar em
contacto através do número de telefone
fornecido no manual do utilizador/cartão
da garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer serviços de
acordo com os termos de garantia.
Portanto, deve estar ciente de que as
reparações feitas por reparadores
profissionais (que não estejam
autorizados pela )Indesit anulam a
garantia.
Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo
utilizador final no que se refere às
seguintes peças de substituição: pegas da
porta, dobradiça da porta, tabuleiros,
cestos e vedantes da porta (também está
disponível uma lista atualizada parts-
selfservice.europeanappliances.com desde
1 de março de 2021).
Além disso, para garantir a segurança do
produto e evitar o risco de lesões graves, a
reparação autónoma referida deve ser feita
seguindo as instruções do manual do
utilizador para reparação autónoma ou as
que estão disponíveis em parts-

selfservice.europeanappliances.com . Para
sua segurança, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparação
autónoma.
As reparações e tentativas de reparação
feitas pelos utilizadores finais de peças
não incluídas na referida lista e/ou não
seguindo as instruções nos manuais do
utilizador relativamente à mesma ou que
se encontram disponíveis em parts-
selfservice.europeanappliances.com,
podem levantar questões de segurança
não atribuíveis a Indesit, e anularão a
garantia do produto.
Portanto, é altamente recomendável que os
utilizadores finais evitem tentar realizar
reparações que não se enquadrem na lista
mencionada de peças de substituição, e
nesse caso deverão contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de segurança e danificar o
produto e, subsequentemente, provocar
incêndio, inundação, eletrocussão e
ferimentos graves.
A título de exemplo, mas não limitado a, as
seguintes reparações devem ser realizadas
por reparadores profissionais autorizados
ou reparadores profissionais registados:
compressor, circuito de refrigeração, placa
principal, placa do inversor, placa do visor,
etc.
O fabricante/vendedor não pode ser
responsabilizado em nenhumas
circunstâncias em que os utilizadores
finais não cumpram com o acima referido.
A disponibilidade de peças de substituição
do frigorífico que comprou é de 10 anos.
Durante este período, as peças de
substituição originais estarão disponíveis
para o funcionamento correto do
frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico
que adquiriu é de 24 meses.
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Este produto está equipado uma fonte de
iluminação com a classe energética “G”.
A fonte de iluminação neste produto será
somente substituída por um reparador
profissional..

SQ

ET
BG

PT










	Title Page
	Albanian
	 Lexoni këtë manual në fillim!
	 
	1 Udhëzimet për sigurinë
	1.1 Simbolet e rëndësishme për sigurinë
	1.2 Qëllimi i përdorimit
	1.3 Siguria e fëmijëve, personave të cenueshëm dhe kafshëve shtëpiake
	1.4 Siguria elektrike
	1.5 Siguria gjatë manovrimit
	1.6 Siguria gjatë montimit
	1.7 Siguria gjatë funksionimit
	1.8 Siguria për ruajtjen e ushqimeve
	1.9 Siguria gjatë mirëmbajtjes dhe pastrimit
	1.10 Ndriçimi
	1.11 Hedhja e produktit të vjetër

	2 Udhëzimet për mjedisin
	2.1 Përputhja me direktivën WEEE dhe hedhja e produktit të përdorur

	3 Frigoriferi juaj
	4 Montimi
	4.1 Vendi i duhur për montimin
	4.2 Montimi i kunjave plastike
	4.3 Rregullimi i këmbëve
	4.4 Montimi i ftohësit dhe të ngrirësit krah për krah
	4.5 Paralajmërim për sipërfaqe të nxehtë

	5 Përgatitja
	5.1 Çfarë të bëni për kursimin e energjisë
	5.2 Përdorimi për herë të parë
	5.3 Klasa e klimës dhe përkufizimet

	6 Vënia në punë e produktit
	7 Përdorimi i produktit tuaj
	7.1 Paneli i kontrollit të produktit
	7.2 Ruajtja e ushqimeve në produktin tuaj
	7.3 Koshi i perimeve
	7.4 Ndërrimi i krahut të hapjes së derës
	7.5 Sinjalizimi për hapjen e derës
	7.6 Ndërrimi i llambës së ndriçimit

	8 Mirëmbajtja dhe pastrimi
	9 Zgjidhja e problemeve
	 MOHIMI I PËRGJEGJËSISË

	Estonian
	 Palun lugege esmalt see juhend läbi!
	 
	1 Ohutusjuhised
	1.1 Olulised ohutussümbolid
	1.2 Kasutusotstarve
	1.3 Laste, haavatavate isikute ja lemmikloomade ohutus
	1.4 Elektriohutus
	1.5 Käsitsemise ohutus
	1.6 Paigaldamise ohutus
	1.7 Kasutusohutus
	1.8 Toiduainete säilitamise ohutus
	1.9 Hooldus- ja puhastusohutus
	1.10 Valgustus
	1.11 Seadme utiliseerimine

	2 Keskkonnajuhised
	2.1 Vastavus elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete direktiivile ja jäätmete

	3 Teie külmik
	4 Installatsioon
	4.1 Õige koht paigaldamiseks
	4.2 Plastikkiilude paigaldamine
	4.3 Jalgade reguleerimine
	4.4 Külmiku ja sügavkülmiku kõrvuti paigaldamine
	4.5 Hoiatus kuuma pinna kohta

	5 Ettevalmistamine
	5.1 Mida teha energiasäästuks
	5.2 Esmakasutus
	5.3 Kliimaklass ja mõisted

	6 Seadme käsitsemine
	7 Teie toote kasutamine
	7.1 Seadme juhtpaneel
	7.2 Toiduainete säilitamine teie tootes
	7.3 Puu- ja juurviljasahtel
	7.4 Ukse avanemise külje ümberpööramine
	7.5 Avatud ukse märguanne
	7.6 Valgusti väljavahetamine

	8 Hooldus ja puhastus
	9 Tõrkeotsing
	 VASTUTUSE VÄLISTAMINE

	БЪЛГАРСКИ
	 Моля, първо прочетете това ръководство за потребителя!
	 
	1 Инструкции за безопасност
	1.1 Важни символи за безопасност
	1.2 Начин на употреба
	1.3 Безопасност за деца, уязвими хора и домашни любимци
	1.4 Електрическа безопасност
	1.5 Безопасност при работа
	1.6 Безопасност при монтажа
	1.7 Безопасност при експлоатация
	1.8 Безопасност при съхранение на храни
	1.9 Безопасност при поддръжка и почистване
	1.10 Осветление
	1.11 Изхвърляне на стария продукт

	2 Инструкции за околната среда
	2.1 Съответствие с директивата WEEE и изхвърляне на отпадъчния продукт

	3 Вашият Хладилник
	4 Монтаж
	4.1 Правилно място за монтаж
	4.2 Поставяне на пластмасови клинове
	4.3 Регулиране на краката
	4.4 Ако продуктът не е в балансирана позиция, регулирайте предните регулируеми крака, като ги завъртите надясно или наляво.
	4.5 Предупреждение за гореща повърхност

	5 Подготовка
	5.1 Какво да направите за спестяване на енергия
	5.2 Първа употреба
	5.3 Климатичен клас и дефиниции

	6 Начин на ползване на продукта
	7 Използване на продукта
	7.1 Контролен панел на продукта
	7.2 Съхраняване на храни в продукта
	7.3 Отделение за плодове и зеленчуци
	7.4 Обръщане на страната на отваряне на вратата
	7.5 Сигнал за отворена врата
	7.6 Смяна на осветителната лампа

	8 Почистване и грижа
	9 Отстраняване на неизправности
	 ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ

	Português
	 Primeiro deve ler este manual!
	 
	1 Instruções de segurança
	1.1 Símbolos de segurança importantes
	1.2 Uso a que se destina
	1.3 Segurança de crianças, pessoas vulneráveis e animais de estimação
	1.4 Segurança elétrica
	1.5 Segurança de manuseamento
	1.6 Segurança da instalação
	1.7 Segurança de funcionamento
	1.8 Segurança de armazenamento dos alimentos
	1.9 Segurança da manutenção e limpeza
	1.10 Iluminação
	1.11 Eliminação do produto usado

	2 Instruções ambientais
	2.1 Em conformidade com a Diretiva REEE e Eliminação de Resíduos:

	3 O seu frigorífico
	4 Instalação
	4.1 Local adequado para a instalação
	4.2 Fixar as cunhas de plástico
	4.3 Ajustar os pés
	4.4 Instalação dos produtos do refrigerador e do congelador lado a lado
	4.5 Advertência de superfície quente

	5 Preparação
	5.1 O que fazer para poupar energia
	5.2 Primeira utilização
	5.3 Classe climática e definições

	6 Funcionar com o produto
	7 Uso do seu aparelho
	7.1 Painel de controlo de produto
	7.2 Armazenar alimentos no seu produto
	7.3 Gaveta para frescos
	7.4 Inverter o lado de abertura da porta
	7.5 Alerta de porta aberta
	7.6 Substituição da lâmpada Iluminação

	8 Manutenção e limpeza
	9 Resolução de problemas
	 ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE


